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Chaussettes, bas-cuisse ou collant de compression médicale pour femme et homm
Medical p ion socks, ki or tights for women and men
Medizinische Kompressions-Kniestriimpfe, -Schenkelstriimpfe

oder Strumpfhosen fur Damen und Herren
Medisch mpr ij of panty’s voor dames en heren............ccccccciicccrccccnccc.
Gambaletti, calze o collant per terapia P! iva da uomo e donna
Calcetines, medias o pantis de compresién para hombre y mujer
Meias, raiz da coxa ou collants de compressdo médica para senhora e homem

P kk -strampereller strempebukser til damer og herrer..
Laakinnalli: kompr i i tai naisille ja miehill, 1
Medicinska kompressi umpor, -larstrumpor eller -strumpbyxor fér dam och herr................13
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3lapabuiopévng oupnieong yla Avdpeg Katy 14
Lytkové punéochy, stehenni punéochy nebo zdravotni kompresni
puncochové kalhoty pro Zeny a muze 15
Podkolanéwki, poriczochy lub rajstopy medyczne o stopmowanym ucnsku dla kobiet i mezczyzn........ 16
Mediciniskas kompresijas zekes, garas zekes vai zek unvi i

Medicininés kompresinés vyry ir motery puskojinés, kojinés iki klubo ar pédkelnés.
Raviotstarbeliselt survestavad sokld sukad v&i retuusid naiste ja meeste jaoks...
M presij g 3 ali hlaéne nogavice za zenske in moske
Lie¢ebné kompresivne p h é pancuchy alebo h

nohavice pre Zeny a muzov 1
Orvosi kompressziés zokni, harisnya vagy harisny drag nék és férfiak

MeaNUMHCKM KOMNIPECUBHM YOPaNy, ABJITY YOPANy MM YOPaMOTalHULM 33 XKEHM U MbXe.
Sosete, dresuri pentru coapsa sau colanti medicinali compresivi pentru femei si barbati
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CHAUSSETTES, BAS-
CUISSE OU COLLANTDE
COMPRESSION MEDICALE
POUR FEMME ET HOMME
Description/Destination

fr Compression dégressive Les dispositifs VENOFLEX sont destinés a
&tre utilisés surles membres inférieurs, par des
en Graduated compression adultes répondant aux indications présentées
de | Degressive Kompression ci-aprés et dont les mesures correspondent au
- tableau des tailles.
nl Degressieve compressie C : Polyamide - élasthanne
it Compressione decrescente Composants spécifiques & certaines gammes
(voir étiquette) : viscose - lin - laine - coton -
es Compresion progresiva silicone*
pt Compressdo degressiva Pour les formats bas cuisse
N Propriétés/Mode d’action
da | Gradvist aftagende kompression Les dispositifs VENOFLEX apportent de la
fi Laskeva paine compression, en appliquant une pression sur
le membre, favorisant ainsi le retour veineux.
sv Degressiv kompression icati
el DBivouoa cupnieon +10-15 mmHg / Classe 1 : jambes lourdes,
- impatiences, cedéme vespéral, télangiectasies
cs | Degresivni komprese ou veines réticulaires (< 3 mm), prévention
pl Zmniejszajacy sie ucisk des troubles fonctionnels liés a la station
debout  prolongée, prévention de la
v Pakapeniski samazinata kompresija thrombose veineuse lors des voyages de
It Mazéjantis suspaudimas \ongue ‘durée, grossesse et ;I)_ostfparlum
(prévention et traitement de [linsuffisance
et Degressiivne kompressioon veineuse chronique mineure et prévention
sl Degresivna kompresija des thromboses veineuses profondes),
9 presi) hypotension orthostatique.
sk Degresivna kompresia +15-20 mmHg / Classe 2 : jambes lourdes,
- . impatiences, cedéme vespéral, télangiectasies
hu Fokozatosan csokkené kompresszid ou veines réticulaires (< 3 mm), post
bg [lerpecusHa koMnpecus sclérothérapie de télangiectasies ou veines
- réticulaires (< 3 mm), post sclérothérapie
ro Compresie degresiva ou post-chirurgie de veines variqueuses
ru [lerpeccuBHas KoMnpeccus (> 3 mm), veines variqueuses (> 3 mm),
prévention des thromboses veineuses chez la
hr Degresivni pritisak femme enceinte ou post-partum, prévention
zh HEE DB R ‘de la thrompose veineuse lors des voyages de
longue durée, traitement du lymphoedeme
ko w|Z =0l oret (phase de maintien).
ar odlio bntio +20-36 mmHg / Classe 3 : veines variqueuses

(2 3 mm), post sclérothérapie ou post-



chirurgie de veines variqueuses (> 3 mm),
traitement de I'cedéme veineux chronique,
troubles trophiques (pigmentation,
eczéma, lipodermatosclérose chronique
ou atrophie blanche chronique), ulcére
veineux cicatrisé, affections veineuses
chroniques liées a la grossesse ou au post-
partum, prévention et/ou traitement des
thromboses veineuses (membre inférieur;
et du syndrome post-thrombotique,
traitement du lymphcedéme (phase de
maintien).
Contre-indications
Ne pas utiliser en cas d'affections
dermatologiques majeures d'un membre
concerné. Ne pas utiliser en cas d'allergie
connue a l'un des composants. Ne pas
utiliser en cas d'artériopathie oblitérante
des membres inférieurs (AOMI) avec indice
de pression systolique (IPS) < 0,6. Ne pas
utiliser en cas d'insuffisance cardiaque
décompensée. Ne pas utiliser en cas de
microangiopathie diabétique évoluée (pour
une compression > 30 mmHg). Ne pas utiliser
en cas de neuropathie périphérique sévére du
membre concerné. Ne pas utiliser en cas de
phlegmatia coerulea dolens (phlébite bleue
douloureuse avec compression artérielle)
du membre concerné. Ne pas utiliser en cas
de pontage extra-anatomique du membre
concerné. Ne pas utiliser en cas de thrombose
septique.
Précautions
Se conformer strictement a la prescription et
au protocole d'utilisation préconisé par votre
professionnel de santé. Une réévaluation
réguliére du rapport bénéfice/risque et
du niveau adéquat de pression par un
professionnel de santé s'impose en cas de :
- AOMlavec IPS entre 0,6 et 0,9
- Neuropathie périphérique évoluée
- Dermatose suintante ou eczématisée.
En cas d'inconfort, de géne importante,
de douleur, de variation du volume du
membre, de dégradation de I'état de la peau,
d'infection, de sensations anormales, de
changement de couleur des extrémités, ou
de changement de performances, retirer le
dispositif et consulter un professionnel de

santé. Ne pas appliquer le produit directement
sur une peau lésée ou plaie ouverte sans
pansement adapté. Vérifier que le systéme
antiglisse puisse s‘appliquer sur une peau
saine et non lésée. Veiller a ne pas abimer le
dispositif lors de lamise en place, notamment
avecles ongles. Pour des raisons d’hygiéne, de
sécurité et de performance, ne pas réutiliser le
dispositif pour un autre patient. Ces dispositifs
sont congus pour un port de jour. Ne pas
utiliser pour la baignade. Ne pas appliquer
de produits sur la peau (crémes, pommades,
huiles, gels, patchs...) avant la mise en place
du dispositif, ceux-ci pouvant endommager
le produit. Pour certaines pathologies (ou
situations) telles que la thrombose veineuse,
le dispositif doit étre utilisé en association
avec un traitement anticoagulant; se référer
al'avis d'un professionnel de santé.

Venoflex Clinic : Ces produits ne contiennent
pas de fils métalliques susceptibles
d'interférer avec un champ magnétique. En
cas d'utilisation d’un bistouri électrique, il
est conseillé d'utiliser une chaussette plutot
qu'un bas afin de tenir le dispositif éloigné du
bistouri. La chaussette doit &tre suffisamment
éloignée pour ne pas entrer en contact avec la
plaque ou les électrodes du bistouri.

Effets secondaires indésirables

Ce dispositif peut entrainer des réactions
cutanées (rougeurs, démangeaisons, brilures,
cloques...) voire des plaies de sévérités
variables ou une sécheresse cutanée. Tout
incident grave survenu en lien avec le
dispositif devrait faire I'objet d’'une notification
au fabricant et a l'autorité compétente de
I'Etat Membre dans lequel I'utilisateur et/ou
le patient est établi

Mode d’emploi/Mise en place

Choisir la taille adaptée au patient en se
référant au tableau des tailles.

Vérifier I'intégrité du dispositif avant chaque
utilisation. Il est recommandé de laver le
dispositif avant la premiére utilisation. Lors
de I'enfilage, manipuler le produit avec
précaution (attention aux ongles longs et
aux bijoux).

Comment  enfiler chaussettes
VENOFLEX ?
@ ® Introduire la main a lintérieur de la
chaussette et pincer le talon
Q@® Insérerle pied dans la chaussette jusqu'a
ue le talon soit parfaitement en place
Remonterjusqu’en dessous du genou et
ne pas retourner la chaussette sur elle-méme
Masser la jambe pour répartir la
chaussette de fagon homogene
Comment  enfiler ses chaussettes
VENOFLEX FAST et SOFT & CARE ?
Ramener le haut de la chaussette
jusqu'au talon
Insérerle pieddans lachaussette jusqu’a
ce que la pointe de pied et le talon soient
parfaitement positionnés
©Dérouler la chaussette de la cheville
jusqu’en dessous du genou et ne pas
retourner la chaussette sur elle-méme
Masser la jambe pour répartir la
chaussette de fagon homogéne
Comment enfiler ses bas ou collants
VENOFLEX ?
® Introduire la main  l'intérieur du bas ou
collant et pincer le talon
® Insérer le pied dans le bas ou collant
jusqu'a ce que le talon soit parfaitement en
place
© ©Remonter jusqu’en haut de la cuisse
avec précaution (ne pas tirer trop fort sur
I'antiglisse) ou jusqu’a la taille pour le collant
Masserle membre inférieur pour répartir
le bas ou collant de fagcon homogéne
L'obtention de la pression nécessaire peut
exigerla superposition de plusieurs dispositifs
de compression.
Entretien : lavable en machine & 40 °C
(cycle normal ou délicat pour Incognito
absolu et Fast laine). Si possible utiliser un
filet de lavage. Ne pas utiliser de détergents,
adoucissants ou de produits agressifs
(produits chlorés...). Essorer par pression.
Sécher loin d'une source directe de chaleur
(radiateur, soleil...). Si le dispositif est exposé
a l'eau de mer ou a l'eau chlorée, prendre
soin de bien le rincer a l'eau claire et le
sécher.

ses

Stockage : stocker a température ambiante,

de préférence dans 'emballage d'origine.

Elimination : éliminer conformément a la

réglementation locale en vigueur.

Premier marquage CE Venoflex: 2002

Conserver cette notice.
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MEDICAL COMPRESSION

SOCKS, STOCKINGS OR

TIGHTS FOR WOMEN AND
MEN

Description/Destination

VENOFLEX devices are intended for use

on the lower limbs, by adults with the

indications presented hereafter and whose

measurements correspond to the size chart.

Composition: polyamide - elastane

Components specific to certain product

ranges (see label): viscose - linen - wool -

cotton - silicone*

* Silicone for the stockings

Properties/Mode of action

VENOFLEX devices provide compression

by applying pressure to the limb, thereby

promoting venous return.

Indications

-10-15 mmHg/Class 1: heavy legs, restless
legs, evening oedema, telangiectasia
or reticular veins (< 3 mm), prevention
of functional disorders linked to the
prolonged  standing,  prevention  of
venous thrombosis during long journeys,
pregnancy and post-partum (prevention
and treatment of minor chronic venous
insufficiency and deep venous thrombosis
prevention), orthostatic hypotension
+15-20 mmHg/Class 2: heavy legs, restless
legs, evening oedema, telangiectasia
or reticular veins (< 3 mm), following
sclerotherapy for telangiectasia or reticular
veins (< 3 mm), following sclerotherapy
or surgery for varicose veins (= 3 mm),
varicose veins (2 3 mm), prevention of
venous thrombosis in pregnant women
or post-partum, prevention of venous
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thrombosis during long journeys, treatment
of lymphoedema (maintenance phase).
+20-36 mmHg/Class 3: varicose veins
(= 3 mm), following sclerotherapy or
surgery for varicose veins (= 3 mm),
treatment of chronic venous oedema,
trophic disorders (pigmentation, eczema,
lipodermatosclerosis or chronic atrophie
blanche), healed venous ulcer, chronic
venous disease associated with pregnancy
or the post-partum period, prevention and/
or treatment of venous thrombosis (lower
limb) and post-thrombotic syndrome,
treatment of lymphoedema (maintenance
phase).
Contraindications
Do not use in case of major dermatological
conditions on an affected limb. Do not use
in the event of known allergy to any of the
components. Do not use in case of lower
limb peripheral arterial disease (PAD) with
ankle-brachial index (ABI) < 0.6. Do not
use in the event of decompensated heart
failure. Do not use in the event of advanced
diabetic microangiopathy (fora compression
> 30 mmHg). Do not use in case of severe
peripheral neuropathy of the affected
limb. Do not use in the event of phlegmasia
cerulea dolens (painful blue phlebitis with
arterial compression) of an affected limb. Do
not use in case of extra-anatomical bypass of
the affected limb. Do not use in the event of
septic thrombosis.
Precautions
Strictly comply with your healthcare
professional’s prescription and
recommendations for use. The risk/benefit
ratio and the adequate level of pressure
must be regularly re-assessed by a healthcare
professional in the event of:
- PAD with ABPI between 0.6 and 0.9
- Advanced peripheral neuropathy
- Weeping or eczematous dermatitis.
In the event of discomfort, significant
restriction, pain, variation in limb volume,
deterioration of skin condition, infection,
unusual sensations, change in the colour
of the extremities, or changes in the
performance of the product, remove the

product and seek the advice of a healthcare
professional. Do not apply the product
directly to an open wound without a
dressing. Check that the anti-slip system can
be applied to healthy, unbroken skin. Take
care not to damage the device when fitting
it, particularly with your nails. For hygiene,
security and performance reasons, do not
re-use the product for another patient. These
devices are designed for a daytime use. Do
not use when swimming. Do not use products
on the skin (creams, ointments, oils, gels,
patches...) before applying the device, it could
damage the product. For some pathologies
(orsituations) such as venous thrombosis, the
device must be used in combination with an
anticoagulant treatment; consult a healthcare
professional for advice.

Venoflex Clinic: These products do not
contain any metal wires liable to interfere
with a magnetic field. In the event of use of
an electrosurgical knife, it is recommended
that a sock be worn rather than a stocking in
order to keep the device away from the knife.
The sock must be far enough away to ensure
it does not come into contact with the plate or
electrodes of the electrosurgical knife.
Undesirable side-effect

This device can cause skin reactions (redness,
itching, burns, blisters...) orwounds of various
degrees of severity or cutaneous dryness.
Any serious incidents occurring related
to the device should be reported to the
manufacturerand to the competent authority
of the Member State in which the user and/or
patient is resident.
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How to put on VENOFLEX socks
O®Place your hand inside the sock and
pinch the heel
© ®Slip your foot into the sock until the heel
is correctly positioned
Pull up to below the knee and do not
turn the sock on itself
Rub your leg to spread the sock evenly

How to put on VENOFLEX FAST and SOFT
& CARE socks?
@ ®Turn backthe top of the sock to the heel
°SIipyourfoot into the sock until the toes
and heel are correctly positioned
@O Unroll the sock from the ankle to below
the knee and do not turn the sock on itself
OO®Rub your leg to spread the sock evenly
How to put on VENOFLEX stockings or
tights

® Place your hand inside the stocking or
tights and pinch the heel
85Iipyourfoot into the stocking or tights
until the heel is correctly positioned
°©Careful\y pull up to the top of the thigh
(do not pull too hard on the anti-slip band), or
to the waist for tights

©®Rub your leg to spread the stocking or
tights evenly
Obtaining the adequate pressure may
require overlapping/combining with other
compression devices.
Care: machine washable at 40°C (normal
or delicate programme for Incognito absolu
and Fast laine). If possible use a washing net.
Do not use detergents, fabric softeners or
aggressive products (products containing
chlorine). Squeeze out excess water. Dry
away from any direct heat source (radiator,
sun, etc). If the device is exposed to

/
Choose the appropriate size to fit the patient,
referring to the size chart.

Verify the product’s integrity before every
use. It is recommended that the device be
washed before it is used for the first time.
Handle the product with care when putting
on (pay attention to long nails and jewellery)

or chlorinated water, make sure to
rinse it in clear water and dry it.

Storage: store at room temperature,
preferably in the original packaging
Disposal: Dispose of in accordance with
local regulations.

Keep this instruction leaflet.
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MEDIZINISCHE
KOMPRESSIONS-
KNIESTRUMPFE,
-SCHENKELSTRUMPFE ODER
STRUMPFHOSEN FUR DAMEN
UND HERREN

1Zweckt
VENOFLEX-Produkte sind fur die
Verwendung an den unteren Extremitaten
von Erwachsenen, deren MaBe der
GroBentabelle entsprechen, und die
nachstehenden Indikationen bestimmt.
Zusammensetzung: Polyamid - Elasthan
Spezifische Bestandteile bestimmter
Produktreihen (siehe Etikett): Viskose -
Leinen - Wolle - Baumwolle. Silikon*
* Fur die Strimpfe
Eigenschaften/Wirkweise
VENOFLEX-Produkte sorgen fur
Kompression, indem sie Druck auf die
GliedmaBen ausliben und auf diese Weise
den vendsen Riickfluss erleichtern.
Indikationen
+10-15 mmHg/Klasse 1: Schwere Beine, Restless
Legs, Abendédeme, Teleangiektasien oder
Besenreiser (< 3 mm), Vorbeugung von
Funktionsstorungen bei langerem aufrechten
Stehen, Vorbeugung von Venenthrombosen
auf langen Reisen, Schwangerschaft und
Wochenbett (Vorbeugung und Behandlung
von leichter chronischer Veneninsuffizienz und
Vorbeugung von tiefen Venenthrombosen),
orthostatische Hypotonie.
+15-20 mmHg/Klasse 2: Schwere Beine,
Restless Legs, Abendédeme, Teleangiektasien
oder Besenreiser (< 3 mm), nach Versdungen
von Teleangiektasien oder Besenreisern
(<3 mm), nach Verédungen oder chirurgischen
Eingriffen an Varizen (> 3 mm), Varizen
(23 mm), Vorbeugung von Venenthrombosen
wahrend  der  Schwangerschaft — oder
nach der Entbindung, Vorbeugung von
Venenthrombosen ~ auf  langen  Reisen,
Behandlung von Lymphédemen an den




unteren GliedmaBen (Erhaltungsphase).
+20-36 mmHg/Klasse 3: Varizen (> 3 mm),
nach  Verédungen oder chirurgischen
Eingriffen an Varizen (> 3 mm), Behandlung
von chronischen Venenédemen, trophische
Stérungen (Pigmentierung, Ekzem,
chronische Lipodermatosklerose oder
chronische weiBe Atrophie), abgeheilte venose
Ulzeration, chronische Venenerkrankungen
aufgrund einer Schwangerschaft oder nach
der Entbindung, Vorbeugung und/oder
Behandlung von Venenthrombosen (untere
GliedmaBen) und des postthrombotischen
Syndroms, Behandlung von Lymphédemen
(Erhaltungsphase).
Gegenanzeigen
Nicht bei groBeren dermatologischen
Erkrankungen einer betroffenen
GliedmaBe anwenden. Das Produkt bei
einer bekannten Allergie gegen einen
der Bestandteile nicht anwenden. Nicht
anwenden, wenn eine periphere arterielle
Verschlusskrankheit (pAVK) mit Knéchel-
Arm-Index (ABI) < 0,6 vorliegt. Nicht bei
dekompensierter Herzinsuffizienz anwenden.
Nicht bei fortgeschrittener diabetischer
Mikroangiopathie anwenden (bei einer
Kompression > 30 mmHg). Das Produkt nicht
bei schwerer Neuropathie der betroffenen
GliedmaBe anwenden. Nicht anwenden bei
Phlegmatia coerulea dolens (schmerzhafte
blaue Phlebitis mit Arterienkompression) der
betroffenen GliedmaBe. Nicht verwenden,
wenn eine extraanatomische Bypassoperation
der betroffenen GliedmaBe vorliegt. Nicht
anwenden, wenn eine septische Thrombose
vorliegt.
VorsichtsmaBnahmen
Die von der medizinischen Fachkraft
empfohlenen Verordnungen und Empfehlungen
sind strikt einzuhalten. Eine regelmaBige
Uberprifung des Nutzen-/Risiko-Verhiltnisses
und des passenden Druckgrades durch eine
medizinische Fachkraft ist Pflicht bei:
- pAVK mit ABI zwischen 0,6 und 0,9
- fortgeschrittener peripherer Neuropathie
- nassender oder ekzematisierter Dermatose.
Bei Unwobhlsein, ibermaBigen Beschwerden,
Schmerzen, einer Anderung des Volumens

der GliedmaBe, Verschlechterung des
Hautzustands, Infektionen, ungewéhnlichen
Empfindungen, Verfarbung der Extremitaten
oder Veranderung der Wirksamkeit das
Produkt abnehmen und den Rat einer
medizinischen Fachkraft einholen. Das
Produkt nicht direkt auf eine offene Wunde
ohne Verband auflegen. Es ist zu prifen,
ob der rutschfeste Bereich auf gesunder,
unverletzter Haut aufliegt. Darauf achten,
das Produkt beim Anlegen nicht mit den
Fingernageln zu beschéadigen. Das Produkt
darf aus hygienischen, sicherheits- und
leistungsbezogenen Griinden nicht fur
einen anderen Patienten wiederverwendet
werden. Diese Produkte sind fiur das
Tragen am Tag ausgelegt. Nicht zum Baden
verwenden. Vor dem Anlegen des Produkts
keine Pflege (Cremes, Salben, Ole, Gele,
Pflaster usw.) auf die Haut auftragen, da
diese das Produkt beschadigen kénnten. Bei
gewissen Erkrankungen (oder in gewissen
Situationen), wie etwa einer Venenthrombose,
muss das Produkt in Kombination mit einem
blutverdiinnenden Medikament verwendet
werden; bitte ziehen Sie hierzu den Rat einer
medizinischen Fachkraft hinzu.

Venoflex Clinic: Diese Produkte enthalten
keine metallischen Drahte, die zu
Interferenzen mit einem Magnetfeld
flihren konnen. Wird ein elektrisches
Skalpell verwendet, wird zur Verwendung
eines Kniestrumpfs anstelle eines
Schenkelstrumpfes geraten, um den
Kontakt mit dem Skalpell zu vermeiden.
Der Kniestrumpf muss sich in ausreichender
Entfernung zum Skalpell befinden, um nicht
mit der Platte oder den Elektroden des
Skalpells in Kontakt zu treten.
Unerwiinschte Nebenwirkungen

Dieses Produkt kann Hautreaktionen
(Rotungen, Juckreiz, Verbrennungen,
Blasen usw.) oder sogar Wunden mit
unterschiedlichem Schweregrad sowie
Hauttrockenheit verursachen. Jegliche
schweren Zwischenfalle in Verbindung mit
diesem Produkt mussen dem Hersteller
und der zustindigen Behérde des
Mitgliedsstaates, indem der Nutzer und/oder

der Patient niedergelassen sind, gemeldet

werden.

Die fur den Patienten geeignete GroBe

anhand der GroBentabelle auswahlen.

Vor jeder Verwendung die Unversehrtheit

des Produkts Uberpriufen. Es wird

empfohlen, das Produkt vor dem ersten

Gebrauch zu waschen. Das Produkt beim

Anziehen vorsichtig behandeln (bei langen

Fingernageln und Schmuck aufpassen).

Anziehen der VENOFLEX-Kniestrimpfe

© ® Mit derHand in den Kniestrumpf fahren

und die Ferse fassen

@ ® Den FuB in den Kniestrumpf fihren, bis

die Ferse perfekt sitzt

© Bis unter das Knie hinaufziehen und den

Kniestrumpf dabei nicht in sich verdrehen
Das Bein massieren, damit der

Kniestrumpf gleichméaBig sitzt

Anziehen der VENOFLEX FAST- und SOFT

& CARE-Kniestrimpfe

@ ® Das obere Ende des Kniestrumpfs bis

hin zur Ferse abrollen

@ ® Den FuBin den Kniestrumpf fiihren, bis

die FuBspitze und die Ferse perfekt sitzen
Den Kniestrumpfvom Knéchel bis unter

das Knie hinaufrollen und den Kniestrumpf

dabei nicht in sich verdrehen

Das Bein massieren, damit der
Kniestrumpf gleichméaBig sitzt
Anziehen der VENOFLEX-

Pflege: Maschinenwésche bei 40 °C
(bei Incognito Absolu und Fast Laine:
Normal- oder Feinwaschgang). Wenn
moglich, ein Waschenetz verwenden.
Keine Reinigungsmittel, Weichspuler oder
aggressive Produkte (chlorhaltige Produkte
o. A.) verwenden. Wasser gut ausdriicken.
Fern von direkten Warmequellen
(Heizkérper, Sonne usw.) trocknen lassen.
Wenn das Produkt Meer- oder Chlorwasser
ausgesetzt war, muss es gut mit klarem
Wasser abgespult und getrocknet werden.
Aufbewahrung: Bei Raumtemperatur und
vorzugsweise in der Originalverpackung
aufbewahren.

Entsorgung: Den ortlich geltenden
Vorschriften entsprechend entsorgen.
Diesen Beipackzettel aufbewahren.
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MEDISCHE
COMPRESSIEKOUSEN,
DIJKOUSEN OF PANTY’S
VOOR DAMES EN HEREN
Omschrijving/Gebruik

De VENOFLEX-compressiehulpmiddelen
zijn bedoeld voor de benen en te gebruiken
door volwassenen die last hebben van
onderstaande klachten en van wie de maten
overeenkomen met die in de maattabel.

impfe oder St

o@ Mit der Hand in den Schenkelstrumpf
oder die Strumpfhose fahren und die Ferse
fassen
©®Den FuB in den Schenkelstrumpf
oder die Strumpfhose fiihren, bis die Ferse
perfekt sitzt

Den Strumpf vorsichtig bis zum
Oberschenkel (nicht zu stark am Haftband
ziehen) oder bis zur Taille hinaufziehen

Das Bein massieren, damit der
Schenkelstrumpf oder die Strumpfhose
gleichmaBig sitzt

Um den erforderlichen Druck zu
erzielen, kann es notwendig sein,
mehrere  Kompressionsprodukte

Ubereinanderzuziehen.

polyamide - elastaan
Specifieke componenten van bepaalde
reeksen (zie etiket): viscose - linnen - wol -
katoen - silicone*

*Voor de formaten dijkous
Eigenschappen/Werking

De VENOFLEX-compressiehulpmiddelen
oefenen druk uit op de ledemaat, waardoor
de veneuze terugstroom wordt bevorderd.
Indicaties

-10-15 mmHg/Klasse 1. zware benen,
rusteloze benen, vesperaal oedeem,
telangiectasieén of reticulaire aderen

(< 3 mm), preventie van functiestoornissen
gerelateerd aan langdurig staan, preventie
van veneuze trombose tijdens lange reizen,
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zwangerschap en postpartum (preventie
en behandeling van chronische kleine
veneuze insufficiéntie en preventie van
diepe veneuze trombose), hypoactieve

veneuze trombose.

+15-20 mmHg/Klasse 2: zware benen,
rusteloze  benen, vesperaal oedeem,
telangiectasia of reticulaire  aderen
(< 3 mm), post sclerotherapie van
telangiectasia  of  reticulaire  aderen
(< 3 mm), post sclerotherapie of
postchirurgie van spataderen

(2 3 mm), spataderen (= 3 mm), preventie

van veneuze trombose tijdens lange
reizen, behandeling van lymfoedeem
(onderhoudsfase).

+20-36  mmHg/Klasse 3: spataderen

(23mm), post-sclerotherapie of na chirurgie
van spataderen (> 3 mm), behandeling
van chronisch veneus oedeem, trofische
aandoeningen  (pigmentatie, eczeem,
chronische lipodermatosclerose of
chronische witte atrofie) genezen veneuze
ulcera, chronische veneuze aandoeningen
gerelateerd aan zwangerschap of post-

partum, preventie en/of behandeling
van  veneuze trombose  (onderste
ledematen) en post-trombotisch

syndroom, behandeling van lymfoedeem

(onderhoudsfase).
Contra-indicaties
Niet gebruiken in geval van ernstige
dermatologische aandoeningen van de
betrokken ledemaat. Gebruik het hulpmiddel
niet in geval van bekende allergieén voor een
van de componenten. Niet gebruiken in het
geval van obliteratief arterieel vaatlijden
van de onderste ledematen (AOMI) met
een systolische drukindex (SPI) < 0,6. Niet
gebruiken in het geval van gedecompenseerd
hartfalen. Niet gebruiken in het geval van
vergevorderde diabetische microangiopathie
(voor compressie >30 mmHg). Niet gebruiken
in het geval van ernstige perifere neuropathie
van de betrokken ledemaat. Niet gebruiken
in het geval van flegmatia coerulea dolens
(pijnlijke blauwe flebitis met arteriéle
compressie) van de betrokken ledemaat. Niet
gebruiken in geval van extra-anatomische

bypass van de betrokken ledemaat. Niet
gebruiken in het geval van sceptische
trombose.

Voorzorgsmaatregelen

Houd u strikt aan de voorschriften en de
gebruiksinstructies van uw zorgprofessional.
Regelmatige herbeoordeling van de baten/
risicoverhouding en het juiste drukniveau
door een gezondheidswerker is vereist in
geval van:

- AOMI met EAl tussen 0,6 en 0,9

- Ernstige perifere neuropathie

- Uitstromende of eczemateuze dermatose.
In geval van ongemak, aanzienlijke hinder,
pijn, verschil in omvang van de ledematen,
verslechtering van de huidconditie, infectie,
een abnormaal gevoel of verandering in de
kleur van de ledematen, of verandering van
de prestaties, verwijder het hulpmiddel en
neem contact op met een zorgverlener. Het
product niet rechtstreeks op beschadigde
huid of een open wond aanbrengen zonder
aangepast verband. Controleren of het
antilipsysteem aangebracht kan worden
op een gezonde huid zonder letsels. Let
op dat u het hulpmiddel bij het aandoen
niet beschadigd, vooral niet met uw nagels.
Om hygiénische redenen en omwille van
de prestatiekwaliteit en veiligheid mag het
hulpmiddel niet door andere patiénten
worden gebruikt. Deze hulpmiddelen zijn
ontworpen om overdag te dragen. Niet
gebruiken bij het zwemmen. Breng geen
producten aan op de huid (crémes, zalven,
olién, gels, pleisters, enz.) voordat u het
hulpmiddel aanbrengt, aangezien deze
het product kunnen beschadigen. Voor
bepaalde aandoeningen (of situaties), zoals
veneuze trombose, moet het hulpmiddel
worden gebruikt in combinatie met een
antistollingstherapie; daarvoor verwijzen wij
u naar het advies van een zorgprofessional.
Venoflex Clinic: Deze producten bevatten
geen metalen draden die een eventueel
magnetisch veld zouden kunnen hinderen.
Ingeval van gebruik van een elektrisch
scalpel wordt aanbevolen om eerder een
kous dan een dijkous te gebruiken om de
scalpel zo verwijderd mogelijk te houden van

het hulpmiddel. De kous moet zo ver van de
plaat of de elektroden van het scalpel zijn dat
ze niet in contact ermee kan komen.
Ongewenste bijwerkingen
Dit hulpmiddel kan huidreacties (roodheid,
jeuk, branderigheid, blaren, enz.) of zelfs
wonden in verschillende mate van ernst
of uitdroging van de huid. veroorzaken.
Elk ernstig voorval met betrekking tot het
hulpmiddel moet worden gemeld aan de
fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van
de lidstaat waar de gebruiker en/of patiént is
gevestigd.
Gebruiksaanwijzing
Kies de juiste maat voor de patiént aan de
hand van de maattabel.
Controleer de betrouwbaarheid van het
hulpmiddel voéor elk gebruik. Het wordt
aanbevolen om het hulpmiddel voér het
eerste gebruik te wassen. Bij het aantrekken
het product voorzichtig behandelen (opletten
met lange nagels en sierraden).
Hoe moet u de VENOFLEX kousen
aantrekken?

De hand in de binnenkant van de kous
schuiven en de hiel vastpakken

De voet in de kous schuiven totdat de
hiel perfect op zijn plaats zit

Optrekken tot onder de knie en keer de
kous niet binnenstebuiten

Het been masseren om de kous
homogeen over het been te verspreiden
Hoe moet ude VENOFLEX FAST en SOFT &
CARE kousen aantrekken?

® De bovenkant van de kous tot de hiel
schuiven

® De voet in de kous schuiven totdat
de punt van de voet en de hiel perfect

epositioneerd zijn
% Rol de kous af vanaf de enkel tot onder
de knie en keer de kous niet binnenstebuiten
Het been masseren om de kous
homogeen over het been te verspreiden
Hoe moet u de VENOFLEX kousen of panty
aantrekken?

(® De hand in de binnenkant van de kous of
panty schuiven en de hiel vastpakken
oDe voet in de kous of panty schuiven
totdat de hiel perfect op zijn plaats zit
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°©voomchtig tot boven de dij uitrollen

(niet te hard trekken aan het antislipdeel)

voor een kous en tot de taille voor een panty
De onderste ledemaat masseren om de

kous of de panty homogeen over het been te

verspreiden

Om de vereiste druk te bereiken, kan het

nodig zijn verschillende compressiemiddelen
te combineren.
Verzorging: kan in de machine

worden gewassen op 40 °C (normaal of
fijnwasprogramma voor Incognito absolu
en Fast laine). Gebruik indien mogelijk een
wasnetje. Gebruik geen reinigingsmiddelen,
weekmakers of agressieve middelen
(chloorproducten, enz.). Overtollig water
uitwringen. Uit de buurt van warmtebronnen
laten drogen (radiator, zon, enz.). Indien het
hulpmiddel met zeewater of chloorwater
in contact is gekomen, spoel het dan met
helder water af en laat het drogen.
Bewaaradvies: bewaren
kamertemperatuur, voorkeur
originele verpakking.
Verwijdering: Voer het hulpmiddel af in
overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften.

Deze gebruiksaanwijzing bewaren.
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GAMBALETTI, CALZEO
COLLANT PER TERAPIA
COMPRESSIVADAUOMOE
DONNA

Descrizione/Destinazione d'uso

| dispositivi VENOFLEX sono destinati
all'uso sugli arti inferiori da parte di adulti che
soddisfano le indicazioni sotto riportate e le
cui misure corrispondono a quelle riportate
nella relativa scheda.

Composizione: poliammide - elastan
Componenti specifici per determinate
gamme (vedere etichetta): viscosa - lino -
lana - cotone - silicone*

* Peritipi di calza alla coscia

op
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Proprieta/Modalita di funzionamento

| dispositivi VENOFLEX forniscono
compressione, esercitando una pressione
sull'arto, favorendo cosi il ritorno venoso.
Indicazioni

+10-15 mmHg/Classe 1: gambe pesanti,
sindrome delle gambe senza riposo, edema
serale, teleangectasie o vene reticolari
(<3mm), prevenzione deidisturbifunzionali
legati al mantenimento della posizione
eretta prolungata, prevenzione della
trombosi venosa durante viaggi lunghi,
gravidanza e puerperio (prevenzione e
trattamento  dellinsufficienza ~ venosa
cronica minore e prevenzione della
trombosi venosa profonda), ipotensione
ortostatica.

+15-20 mmHg/Classe 2: pesantezza delle
gambe, sindrome delle gambe senza
riposo, edema serale, teleangectasia o
vene reticolari (< 3 mm), post scleroterapia
della teleangectasia o vene reticolari
(<3 mm), post scleroterapia o post chirurgia
delle vene varicose (= 3 mm), vene varicose
(2 3 mm), prevenzione delle trombosi
venose nella donna incinta o nella
puerpera, prevenzione della trombosi
venosa in caso di lunghi viaggi, trattamento
del linfedema (fase di mantenimento).
-20-36 mmHg/Classe 3: vene varicose
(2 3 mm), post scleroterapia o post
chirurgia delle vene varicose (= 3 mm),
trattamento dell'edema venoso cronico,
problemi trofici (pigmentazione, eczema,
lipodermatosclerosi  cronica o atrofia
bianca cronica), ulcera venosa cicatrizzata,
affezioni venose croniche legate alla
gravidanza o al post parto, prevenzione
e/o trattamento delle trombosi venose
(arto inferiore) e della sindrome post-

trombotica, trattamento del linfoedema
(fase di mantenimento).

Controindicaziol

Non utilizzare in caso di affezioni
dermatologiche maggiori di un arto

interessato. Non utilizzare in caso di allergia
nota a uno dei componenti. Non utilizzare
in caso di arteriopatia obliterante degli arti

inferiori con indice di pressione sistolica (IPS)
< 0,6. Non utilizzare in caso di insufficienza
cardiaca scompensata. Non utilizzare in
caso di microangiopatia diabetica avanzata
(per una compressione > 30 mmHg). Non
utilizzare in caso di neuropatia periferica
grave dell'arto interessato. Non utilizzare in
caso di phlegmasia cerulea dolens (flebite blu
dolente con compressione arteriosa) dell'arto
interessato. Non utilizzare in caso di bypass
extra-anatomico dell'arto interessato. Non
utilizzare in caso di trombosi settica.
Precauzioni
Rispettare scrupolosamente le indicazionie il
protocollo di utilizzo indicato dal medico. Nei
seguenti casi & necessaria una rivalutazione
regolare del rapporto beneficio/rischio e del
livello adeguato di pressione da parte di un
professionista sanitario:

- Arteriopatia obliterante degli arti inferiori
con indice di pressione sistolica compreso
tra0,6e0,9

- Neuropatia periferica avanzata

- Dermatite umida o eczematosa.

In caso di fastidio, disagio importante,

dolore, variazione del volume dell'arto,

alterazioni cutanee, infezione, sensazioni
anomale o cambio di colore delle estremita

o di variazione delle prestazioni, rimuovere

il dispositivo e rivolgersi a un professionista

sanitario. Non mettere il prodotto

direttamente a contatto con la pelle lesa o

con una ferita aperta senza una medicazione

adeguata. Verificare che il sistema antiscivolo
possa essere applicato sulla pelle sana e non
lesa. Prestare attenzione a non danneggiare

il dispositivo durante la calzata, in particolare

con le unghie. Per ragioni di igiene, sicurezza

ed efficacia del prodotto, non riutilizzare

il dispositivo su un altro paziente. Questi

dispositivi sono concepiti per essere indossati

durante il giorno. Non utilizzare per fare il

bagno. Non applicare prodotti sulla pelle

(creme, unguenti, oli, gel, patch, ecc.) prima

di applicare il dispositivo, poiché potrebbero

danneggiare il prodotto. Per determinate

patologie (o situazioni) come la trombosi
venosa, il dispositivo deve essere utilizzato in

associazione a un trattamento anticoagulante;
chiedere e seguire il parere di un medico.
Venoflex Clinic: questi prodotti non
contengono fili metallici suscettibili di
interferire con un campo magnetico. In caso
di utilizzo di un bisturi elettrico, si consiglia
di utilizzare un gambaletto anziché una
calza, in modo da mantenere il dispositivo
lontano dal bisturi. Il gambaletto deve essere
sufficientemente lontano in modo da non
entrare in contatto con la placca o gli elettrodi
del bisturi.
Effetti indesiderati secondari
Questo dispositivo puod provocare reazioni
cutanee (rossori, prurito, bruciori, bolle, ecc.)
o addirittura ferite di gravita variabile oppure
secchezza cutanea. Qualsiasi incidente grave
legato al dispositivo dovra essere notificato al
fornitore e all'autorita competente dello Stato
membro nel quale risiede I'utilizzatore e/o il
paziente.
Istruzioni d'uso/Posizionamento
Scegliere la taglia adatta al paziente
consultando la relativa tabella
Prima di ogni utilizzo, verificare l'integrita
del dispositivo. Si raccomanda di lavare il
dispositivo prima di utilizzarlo per la prima
volta. Quando si infilano, maneggiare il
prodotto con cura (fare attenzione alle unghie
lunghe e ai gioielli).
Come siindossano i
VENOFLEX?
o@lntrodurre lamano dentro il gambaletto
e prendere il tallone tra due dita

® Inserire il piede nel gambaletto finché il
tallone non calza perfettamente

©Tirare fino a sotto il ginocchio e non
risvoltare il gambaletto su sé stesso

Massaggiare la gamba perché il

gambaletto sia distribuito in modo omogeneo
Come si indossano i gambaletti VENOFLEX
FAST e SOFT & CARE?
O ®Arrotolare la parte alta del gambaletto
fino al tallone
@ ®Infilare il piede nel gambaletto finché
la punta del piede ed il tallone non sono
posizionati alla perfezione

© Srotolare il gambaletto dalla caviglia fino
asottoil ginocchio e non piegarlo su sé stesso

gambaletti

00 Massaggiare la gamba perché il
gambaletto sia distribuito in modo omogeneo
Come infilare le calze o i collant
VENOFLEX?
O @ Introdurre la mano dentro la calza o il
collant e prendere il tallone tra due dita

® Inserire il piede nella calza o collant
finché il tallone non calza perfettamente
°©Sroto\are con attenzione finoin cima alla
coscia (non tirare troppo forte sull'antiscivolo)
o fino alla vita peri collant

Massaggiare l'arto inferiore per

distribuire la calza o collant in modo
omogeneo
Lottenimento della pressione necessaria pud
richiedere la sovrapposizione di piu dispositivi
di compressione.
Pulizia: lavabile in lavatrice a 40 °C (ciclo
normale o delicato per Incognito absolu e
Fast laine). Se possibile, utilizzare una rete di
lavaggio. Non utilizzare prodotti detergenti,
ammorbidenti o aggressivi (prodotti clorati,
ecc.). Strizzare senza torcere. Far asciugare
lontano da fonti di calore dirette (calorifero,
sole, ecc.). Se il dispositivo viene esposto
all'acqua di mare o all'acqua clorata,
assicurarsi di sciacquarlo bene con acqua
corrente e asciugarlo.
Conservazione: conservare a temperatura
ambiente, preferibilmente nella confezione
originale.
Smaltimento: Smaltire conformemente alla
regolamentazione locale in vigore.
Conservare queste istruzioni.
es
CALCETINES, MEDIAS O
PANTIS DE COMPRESION
PARA HOMBRE Y MUJER
Descripcién/Uso
Los dispositivos VENOFLEX estan destinados
aun uso en los miembros inferiores, por parte
de adultos que respondan a las indicaciones
que se presentan a continuacion y cuyas
medidas correspondan a la tabla de las tallas.
Composicién: poliamida - elastano
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Componentes especificos de determinadas
gamas (ver etiqueta): viscosa - lino - lana -
algodon - silicona*

* Para medio muslo

Propiedades/Modo de accién

Los dispositivos VENOFLEX aportan
compresion, aplicando una presion sobre el
miembroy favoreciendo asi el retorno venoso.
Indicaciones

+10-15 mmHg/Clase 1: piernas pesadas,
piernas inquietas, edema vespertino,
telangiectasias o venas reticulares (<3 mm),
prevencion de los trastornos funcionales
si va a estar de pie durante un tiempo
prolongado, prevencion de la trombosis
venosa durante los viajes largos, embarazo
y posparto (prevencion y tratamiento de
la insuficiencia venosa cronica menor
y prevencion de la trombosis venosa
profunda), hipotension ortostatica

+15-20 mmHg/Clase 2: piernas pesadas,
piernas inquietas, edema vespertino,
telangiectasias o venas reticulares (<3 mm),
posescleroterapia de telangiectasias o
venas reticulares (<3 mm), recuperacion
posescleroterapia o posoperatoria de
venas varicosas (>3 mm), venas varicosas
(23 mm), prevencion de trombosis venosa
en mujeres embarazadas o en posparto,
prevenciéon de la trombosis venosa en
viajes de larga duracion, tratamiento del
linfedema (fase de mantenimiento).
+20-36 mmHg/Clase 3: venas varicosas
(23 mm), recuperacién posescleroterapia
o posoperatoria de venas varicosas
(23 mm), Tratamiento del edema venoso
crénico, trastornos troficos (pigmentacion,
eccema, lipodermatoesclerosis cronica
o atrofia blanca cronica), ulcera venosa
cicatrizada, enfermedades venosas
cronicas relacionadas con el embarazo o
el posparto, prevencion y/o tratamiento
de las trombosis venosas (extremidades
inferiores) y sindrome postrombético,
tratamiento del linfedema (fase de
mantenimiento).

en caso de afecciones
dermatologicas importantes del miembro
concernido. No utilice en caso de alergia
conocida a uno de los componentes. No
utilizar en caso de arteriopatia obliterante de
los miembros inferiores (AOMI) con indice de
presién sistolica (IPS) < 0,6. No utilizar en caso
de insuficiencia cardiaca descompensada. No
utilizar en caso de microangiopatia diabética
avanzada (para una compresion > 30 mmHg)
No utilizar en caso de neuropatia periférica
grave del miembro concernido. No utilizar
en caso de flegmasia cerulea dolens (flebitis
azul dolorosa con compresion arterial) del
miembro concernido. No utilizar en caso de
derivacion extra-anatémica del miembro
concernido. No utilizar en caso de trombosis
séptica.

Precauciones

Seguir estrictamente la prescripcion y el
protocolo de uso recomendado por el
profesional sanitario. Es necesario que un
profesional sanitario reevalue periédicamente
la relacion beneficio/riesgo y el nivel
adecuado de presion en caso de:

- AOMI con IPSentre 0,6y 0,9

- Neuropatia periférica evolucionada

- Dermatosis supurante o eccematizada.

En caso de incomodidad, molestia
importante, dolor, variacion del volumen
del miembro, alteracion de la piel, infeccion,
sensaciones anormales, cambio de color de
los miembros o cambio del rendimiento,
retirar el dispositivo y consultar a un
profesional sanitario. No colocar el producto
directamente sobre una piel dafiada o una
herida abierta sin un aposito adecuado.
Comprobar que el sistema antideslizante
pueda aplicarse sobre una piel sana y no
dafiada. Procurar no dafiar el dispositivo
durante la colocacién, sobre todo con las ufias.
Por razones de higiene, de seguridad y de
eficacia, no reutilizar el dispositivo para otro
paciente. Estos dispositivos estan disefiados
para llevarlos de dia. No lo utilice para el
bafio. No aplique ningun producto sobre la
piel (cremas, pomadas, aceites, geles, parches,
etc.) antes de aplicar el dispositivo, ya que

podrian dafiarlo. En algunas enfermedades
(o situaciones), como la trombosis venosa,
el dispositivo debe utilizarse asociado a
un tratamiento anticoagulante; siga las
indicaciones de un profesional sanitario.
Venoflex Clinic: Estos productos no contienen
hilos metélicos que puedan interferir con un
campo magnético. En caso de utilizar un
bisturi eléctrico, conviene usar un calcetin
en lugar de una media para mantener el
dispositivo alejado del bisturi. El calcetin
debe estar lo suficientemente alejado para
evitarel contacto con la placa o los electrodos
del bisturi.
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°©Desenro|lar el calcetin desde el tobillo
hasta debajo delarodillay novolverel calcetin
del revés
@ © Masajear la pierna para distribuir el
calcetin de forma homogénea
¢Cdémo colocar las medias o los pantis de
compresion VENOFLEX?

Introducir la mano por dentro de la
media o el pantiy agarrar el talon
© ® Introducir el pie en la media o el panti
hasta que quede perfectamente ajustado
al talon
°©Sublr hasta la parte superior del muslo
con precaucion (no tirar muy fuerte de la parte

Efectos
Este dispositivo puede producir reacciones
cutdneas (rojeces, picor, quemazén,

ampollas...) e incluso heridas de gravedad
variable o sequedad cutanea. Cualquier
incidente grave relacionado con el dispositivo
deberia ser objeto de una notificacion al
fabricante y a la autoridad competente del
Estado Miembro en el que esté establecido
el usuario y/o el paciente.
Modo de empleo/Colocacién
Elegir la talla adecuada para el paciente
consultando la tabla de tallas.
Verificar laintegridad del dispositivo antes de
utilizarlo. Se recomienda lavar el dispositivo
antes del primer uso. Durante la colocacién,
manipular el producto con precaucién
(cuidado con las ufias largas y las joyas).

de

Jel

ant 1te) o hasta la cintura si es un panti
°®Masajear la pierna para distribuir la
media o el panti de forma homogénea

Para obtener la presion necesaria, es posible
que haya que superponer varios dispositivos
de compresion.

Mantenimiento: lavable a maquina a 40 °C
(ciclo normal o delicado para Incognito
Absolu y Fast Laine). Si es posible, utilizar
una red de lavado. No utilice detergentes,
suavizantes o productos agresivos
(productos clorados...). Escurrir mediante
presion. Secar lejos de una fuente directa
de calor (radiador, sol..). Si se expone el
dispositivo al agua de mar o agua con cloro,
aclararlo bien con agua limpia y secarlo.

Almacenamiento: almacenar a temperatura

¢Cdmo colocar los i
VENOFLEX?
Introducir la mano por dentro del
calcetiny agarrar el talon
Introducir el pie en el calcetin hasta que
uede perfectamente ajustado al talon
%@Sub\'r el calcetin hasta debajo de la
rodillay no volver el calcetin del revés
Masajear la pierna para distribuir el
calcetin de forma homogénea
¢Cdémo colocar los calcetines VENOFLEX
FASTy SOFT & CARE?
®Llevar la parte superior del calcetin
ta el talon
O ®Introducir el pie en el calcetin hasta
que la punta del pie y el talén queden
perfectamente ajustados

ambiente, preferentemente en el embalaje
original.

Eliminacién: Eliminar conforme a la
reglamentacion local vigente.

Conservar estas instrucciones.
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MEIAS, RAIZ DA COXA OU
COLLANTS DE COMPRESSAO
MEDICA PARA SENHORA E
HOMEM

Descrigdo/Destino

Os dispositivos VENOFLEX sao destinados
a utilizacdo nos membros inferiores, por
adultos que correspondem as indicacoes




apresentadas abaixo e cujas medidas
correspondem ao quadro de tamanhos.
Composigdo: poliamida - elastano
Componentes especificos a certas gamas
(ver etiqueta): viscose - linho - 13 - algodao -
silicone*
* Para formatos da parte inferior da coxa
Propriedades/Modo de agdo
Os dispositivos VENOFLEX proporcionam
compressdo, aplicando uma presséo sobre o
membro favorecendo assim o retorno venoso.
Indicagdes
-10-15 mmHg/Classe 1: pernas pesadas,
dorméncia, edema noturno, telangiectasias
ou veias reticulares (< 3 mm), prevengéo
dos disturbios funcionais associados a
posicdo de pé prolongada, prevencao da
trombose venosa em viagens de longa
duragdo, gravidez e periodo pos-parto
(prevencgdo e tratamento da insuficiéncia
venosa crénica menor e prevencdo das
tromboses venosas profundas), hipotensao
ortostatica.
+15-20 mmHg/Classe 2: pernas pesadas,
dorméncia, edema noturno, telangiectasias
ou veias reticulares (< 3 mm), pos-
escleroterapia de telangiectasias ou veias
reticulares (< 3 mm), pds-escleroterapia
ou pés-cirurgia de veias varicosas (= 3 mm),
veias varicosas (> 3 mm), prevencdo de
tromboses venosas em mulheres gravidas
ou no periodo pds-parto, prevencdo da
trombose venosa em viagens de longa
duragéo, tratamento do linfedema (fase de
manutengdo).
+20-36 mmHg/Classe 3: veias varicosas
(z 3 mm), pods-escleroterapia ou pos-
cirurgia de veias varicosas (> 3 mm),
tratamento do edema venoso cronico,
problemas tréficos (pigmentacdo, eczema,
lipodermatoesclerose crénica ou atrofia
branca crénica), ulcera venosa cicatrizada,
doengas venosas cronicas associadas
a gravidez ou ao periodo pos-parto,
prevengéo e/ou tratamento de tromboses
venosas (membro inferior) e da sindrome
pos-trombadtica, tratamento do linfedema
(fase de manutencéo).

Contraindicagdes

N&o utilizar em caso de afecdes
dermatoldgicas graves de um membro
afetado. Nao utilizar em caso de alergia
conhecida em relagdo a um de seus
componentes. N&o utilizar em caso de
arteriopatia obliterante dos membros
inferiores (AOMI) com um indice de pressao
sistolica (IPS) < 0,6 N&o utilizar em caso de
insuficiéncia cardiaca descompensada.
N&o utilizar em caso de microangiopatia
diabética avancada (para uma compressao
> 30 mmHg). Néo utilizar em caso de
neuropatia periférica grave do membro
afetado. N&o utilizar em caso de "phlegmatia
coerulea dolens” (flebite azul dolorosa com
compressao arterial) do membro afetado. Nao
utilizar em caso de "bypass” extra-anatémico
do membro afetado. N&o utilizar em caso de
trombose séptica.

Precaugdes

Manter-se em estrita conformidade com
a prescricdo e o protocolo de utilizagédo
recomendado pelo seu profissional de saude.
Imp&e-se a realizacdo de uma reavaliacao
frequente da relagao beneficio/risco e do nivel
adequado de pressdo por um profissional de
saude em caso de:

- AOMIcom IPSentre 0,6 e 0,9

- Neuropatia periférica avancada

- Dermatose exsudativa ou com eczema.
Em caso de desconforto, de grande
incomodo, de dor, de variacdo de volume
do membro, de deterioragdo do estado da
pele, de infecdo, de sensacGes anormais,
de alteragéo da cor das extremidades ou
de alteracdo do desempenho, retirar o
dispositivo e consultar um profissional de
saude. N&o aplicar o produto diretamente
sobre a pele ferida ou uma ferida aberta, sem
ligadura adaptada. Verificar que o sistema
antiderrapante pode ser aplicado numa
pele saudavel e sem lesdes. Tenha atencdo
para ndo danificar o dispositivo durante a
colocacdo, sobretudo com as unhas. Por
motivos de higiene, seguranca e desempenho,
néo reutilizar o dispositivo para um outro
paciente. Estes dispositivos sdo concebidos
para serem usados durante o dia. N&o utilizar

para banhos de mar ou piscina. N&o aplicar
produtos na pele (cremes, pomadas, 6leos,
geles, patches..) antes da colocagdo do
dispositivo, pois podem danificar o produto.
Para determinadas patologias (ou situacdes),
tal como a trombose venosa, o dispositivo
deve ser utilizado em associagdo com um
tratamento anticoagulante; consulte um
profissional de satde.
Venoflex Clinic: Estes produtos néo contém
fios metalicos suscetiveis de interferir com um
campo magnético. Em caso de utilizacdo de
um bisturi elétrico, recomenda-se a utilizacdo
de uma meia até ao joelho em vez de uma
meia até a raiz da coxa de modo a manter o
dispositivo afastado do bisturi. A meia deve
estar suficientemente afastada para nédo
entrar em contacto com a placa ou com os
elétrodos do bisturi.
Efeitos secundarios indesejaveis
Este dispositivo pode provocar reagdes
cutaneas (vermelhiddo, comichao,
queimaduras, bolhas...) ou mesmo feridas
de gravidade variavel ou uma dessecagdo
cutdnea. Qualquer incidente grave que
ocorra relacionado com o dispositivo devera
ser objeto de notificacdo junto do fabricante
ejunto da autoridade competente do Estado
Membro em que o utilizador e/ou paciente
esta estabelecido.
Aplicagido/Colocagido
Escolher o tamanho adequado ao paciente
orientando-se pela tabela de tamanhos.
Verificar a integridade do dispositivo antes
de cada utilizagdo. E recomendado lavar
o dispositivo antes da primeira utilizagdo.
Durante a colocacdo, manipular o produto
com precaucao (atengdo as unhas compridas
e as joias).
Como calgar as suas meias VENOFLEX?
© ® Introduzir a méo no interior da meia e
apertar o calcanhar
6 Inserir o pé na meia até que o calcanhar
fique perfeitamente no devido lugar
Subir até acima do joelho e n&o virar a

meia sobre si mesma

© Massajar a perna para distribuir a meia
de forma homogénea

Como calgar as suas meias VENOFLEX
FAST e SOFT & CARE?
®Levar a parte superior da meia até ao
calcanhar
Inserir o pé na meia até que a ponta
do pé e o calcanhar fiquem perfeitamente
posicionados
@O Desenrolar a meia desde o tornozelo
até acima do joelho e néo virar a meia sobre
si mesma
e@MassaJar a perna para distribuir a meia
de forma homogénea
Como calgar as suas meias até a raiz da coxa
ou o seu collant VENOFLEX?
© ® Introduziramao nointeriordameiaaté a
raiz da coxa oudo collant e apertar o calcanhar
Inserir o pé na meia ou collant até que o
calcanharfique perfeitamente no devido lugar
© © subiraté aocimodacoxacom precaucao
(n&o puxe muito pelo antiderrapante) ou até a
cintura para o collant
© © Massajar o membro inferior para
distribuir as meias ou o collant de forma
homogénea
Aobtencéao da pressao necessaria pode exigir
a sobreposicdo da diversos dispositivos de
compressao.
Conservagdo: lavavel na maquina a 40 °C
(ciclo normal ou delicado para Incognito
absolu e Fast laine). Se possivel, utilizar uma
rede de lavagem. N3o utilizar detergentes,
amaciadores ou produtos agressivos
(produtos com cloro...). Escorrer através de
presséo. Secar longe de fontes diretas de
calor (radiador, sol..). Se o dispositivo for
exposto a dgua do mar ou dgua com cloro,
ter o cuidado de o enxaguar bem com dgua
limpa e seca-lo.
Armazenamento: armazenar em
temperatura ambiente, de preferéncia na
embalagem de origem.
Eliminag&o: Eliminar em conformidade com
a regulamentacéo local em vigor.

Conservar estas instrucdes.




da
MEDICINSKE
KOMPRESSIONSSOKKER,
-STROMPERELLER
-STROMPEBUKSER TIL
DAMER OG HERRER
Beskrivelse/Tiltaenkt anvendelse
VENOFLEX-udstyr er beregnet til at blive
brugt pa de nederste lemmer af voksne, som
opfylder de anferte indikationer nedenfor og
harmal, der svarer til starrelsesskemaet
Sammensaetning: polyamid - elastan
Specifikke bestanddele til visse udvalg (se
etiket): viskose - her - uld - bomuld - silikone*
*Til strempeformatet

/+
VENOFLEX-udstyr giver kompression ved at
péfare et tryk pd lemmet og séledes favorisere
den vengse tilbagestramning.
Indikationer
-10-15 mmHg/Klasse 1: Treette ben, uro i
benene, adem om aftenen, telangiektasier
eller retikuleere vener (< 3  mm),
forebyggelse af funktionelle forstyrrelser
relateret til leengere stdende stilling,
forebyggelse af venetrombose under
lzengere rejser, graviditet og postpartum
(forebyggelse og behandling af lettere
kronisk veneinsufficiens og forebyggelse
af dybe venetromboser) ortostatisk
hypotension.
+15-20 mmHg/Klasse 2: tunge ben, uro i
benene, vestigial gdem, teleangiektasi eller
retikuleere vener (<3 mm), post-scleroterapi
af teleangiektasi eller retikuleere vener
(<3 mm), post-scleroterapi eller post-
kirurgi af areknuder (= 3 mm), dreknuder
(= 3 mm), forebyggelse af vengs trombose
hos gravide kvinder eller postpartum,
forebyggelse af venss trombose hos
personer pé langtidsrejser, behandling af
lymfegdem (vedligeholdelsesfase).

+20-36  mmHg/Klasse  3:  Areknuder
= 3 mm), post-scleroterapi eller
post-kirurgi  af &reknuder (= mm),

behandling af kronisk venest @dem,

trofiske lidelser (pigmentering, eksem),
kroniske (lipodermatosclerosis  eller
kronosk atrophie blanche), helet venesar,
kroniske vengse lidelser relateret il
graviditet eller postpartum, forebyggelse
og / eller behandling af vengs trombose
(nedre lemmer) og post-trombotisk
syndrom, behandling af lymfadem
(vedligeholdelsesfase).
Kontraindikationer
M3 ikke bruges i tilfeelde af sveere
dermatologiske lidelser pa det pageeldende
lem. Ma ikke bruges i tilfeelde af kendt allergi
over for et af komponenterne. M& ikke
bruges i tilfeelde af obstruktiv arteriopati
af nedre lemmer (AOMI) med et systolisk
trykindeks (SPI) < 0,6. Ma ikke anvendes
i tilfeelde af hjerteinsufficiens. Ma ikke
bruges i tilfeelde af avanceret diabetisk
mikroangiopati (for en kompression
>30 mmHg). Ma ikke bruges i tilfeelde af svaer
perifer neuropati pa det pagaeldende lem. Ma
ikke bruges i tilfelde af phlegmatia coerulea
dolens (dyb vengs trombose med arteriel
kompression) pé det pageeldende lem. Ma
ikke bruges i tilfaelde af ekstra-anatomisk
bypass pa det pageeldende lem. Ma ikke
bruges i tilfaelde af septisk trombose.
Forholdsregler
Den sundhedsfaglige persons ordinering og
protokol vedregrende anvendelse skal felges
meget ngje. Det er strengt nedvendigt
at udfere en regelmaessig evaluering af
benefit/risk-forholdet og det passende
kompressionsniveau af en sundhedsfaglig
person i tilfaelde af:
- AOMI med SPI mellem 0,6 0g 0,9
- Sveer perifer neuropati
- Sivende eller eksematas dermatose.
| tilfeelde af ubehag, store gener, smerter,
eendring af lemmets omkreds, forvaerring
af hudens tilstand, beteendelse, unormale
fornemmelser, eendring af ekstremiteternes
farve, eller eendring af ydeevne, skal udstyret
tages af og en sundhedsfaglig person skal
konsulteres. Brug aldrig produktet direkte
pa en leederet hud eller et dbent sar uden
et egnet plaster. Kontroller, at det skridsikre
system sidder pa en sund hud uden laesioner.

Pas péa ikke at beskadige udstyret under
pasaetning, iseer med neglene. Udstyret ma
ikke bruges til en anden patient af hygiejniske
og sikkerhedsmaessige arsager og for at
bevare udstyrets ydeevne. Dette udstyr er
beregnet til at blive brugt om dagen. Ma ikke
bruges under badning. Kom ikke produkter
pa huden (creme, pommade, olie, gel, patch
osv.) f'er paseetning af udstyret, da de kan
beskadige produktet. | forbindelse med
visse patologier (eller situationer) som f.eks.
venetrombose, skal udstyret bruges sammen
med en antikoagulansbehandling, felg den
sundhedsfaglige persons vejledning.
Venoflex Clinic: Disse produkter indeholder
ikke metaltrade, der kan forstyrre et
magnetfelt. Hvis der anvendes elektrokirurgi,
er det tilradeligt at bruge en sok i stedet for
en strgmpe for at holde enheden pé afstand
af skalpellen. Sokken skal veere tilstreekkeligt
langt veek for at undgé kontakt med pladen
eller elektrode-skalpellen.

Bivirkninger

Dette udstyr kan medfgre hudreaktioner
(redmen, klge, forbreendinger, vabler m.m.)
og endda sar af forskellige sveerhedsgrader
eller en ter hud. Enhver alvorlig haendelse,
som er opstéet i forbindelse med udstyret, skal
meddeles til producenten og de kompetente
myndigheder i den medlemsstat, hvor
brugeren og/eller patienten er bosat.
Brugsanvisning/Paszetning

Veelg en starrelse, der er egnet til patienten
ved hjeelp af starrelsesskemaet.

Kontroller, at produktet erintakt fer hver brug.
Det anbefales at vaske udstyret for forste
anvendelse. Handter produktet forsigtigt, nar
det tages pa (pas pa lange negle og smykker).
Hvordan tages VENOFLEX sokker p4?

@ @®For handen ind i sokken, og tag fat i

haelen
© ® Indszet foden i sokken, indtil haelen er

helt pé plads
Oé)ﬁul op til under knaeet og buk ikke
strampen om
Masserbenet forat fordele sokken jeevnt
Hvordan tages VENOFLEX FAST og SOFT &
CARE stremper p&?
® Bring sokkens top til haelen
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°Indsaet foden i sokken, indtil spidsen af
foden og haelen er helt pa plads
@ ORul strampen op fra anklen  til under
knaeet og buk ikke strampen om
Masser benet for at fordele sokken jeevnt
Hvordan tages VENOFLEX stremper eller
strempebukser pa?
For handen ind i strempen eller

strampebuksen og tag fat i haelen
O ®indset foden i strempen eller
strempebuksen, indtil haelen er helt pa plads

©Fer strampen forsigtigt helt op til
overst pa laret (treek ikke for hardt pa det
skridsikre system) eller helt op til taljen med
strempebuksen

© Masser de nedre lemmer for at fordele
strgmpen eller strampebuksen jeevnt
Opnéelsen af det nedvendige tryk kan kraeve
brug af flere kompressionsudstyr ovenover
hinanden.
Pleje: Kan vaskes i maskine ved 40 °C
(normalt eller skaneprogram for Incognito
absolu og Fast laine). Brug et vaskenet,
hvis det er muligt. Brug ikke rensemidler,
bledgeringsmidler eller aggressive
produkter (klorholdige produkter m.m.) Pres
vandet ud. Lad terre pa afstand af en direkte
varmekilde (radiator, sol m.m.). Hvis udstyret
udsaettes for saltvand eller klorholdigt vand,
skyl det grundigt i klart vand og lad terre.
Opbevaring: opbevares ved stuetemperatur
og helst i den originale emballage.
Bortskaffelse: ~ Skal  bortskaffes i
overensstemmelse med geeldende lokale
bestemmelser.

Gem denne vejledning.
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LAAKINNALLISET
KOMPRESSIOSUKAT,
-REISISUKAT TAI
-SUKKAHOUSUT NAISILLE JA
MIEHILLE

Kuvaus/Kéyttotarkoitus
Venoflex-tuotteet on tarkoitettu alaraajoihin
aikuisille, joilla esiintyy alla mainittuja



kayttoaiheita ja joiden mitat vastaavat
kokotaulukkoa.

Rakenne: polyamidi - elastaani

Tietyille tuotevalikoimille ominaiset
komponentit (katso etiketti): viskoosi -
pellava - villa - puuvilla - silikoni*

* Reisisukissa

Ominaisuudet/Toimintatapa
Venoflex-tuotteista kohdistuu raajaan
laskimoiden paluuvirtausta edistavaa painetta.
Kaytf heet

+10-15 mmHg/luokka 1: laskimoinsuffisienssi,
levottomat  jalat,  teleangiektasia tai
verkkomaiset ~ suonikohjut (< 3 mm),
toiminnallisten ongelmien ennaltaehkaisy
pitkien  seisontajaksojen  aikana, syvan
laskimotukoksen  ehkaisy pitkakestoisten
matkojen aikana, raskauden aikana ja
synnytyksen jalkeen (vdhdisen kroonisen
laskimoiden  vajaatoiminnan  ehkaisy ja
hoito seké syvéan laskimotukoksen ehkaisy),
ortostaattinen hypotensio.

+15-20 mmHg/luokka 2: laskimoinsuffisienssi,
levottomat jalat, iltaturvotus, teleangiektasia
tai verkkomaiset laskimot (< 3 mm),
teleangiektasian tai verkkomaisten
laskimoiden sklerosoivan hoidon jélkeiset
tilat (< 3 mm), suonikohjujen sklerosoivan
hoidon tai kirurgian jalkeiset tilat (> 3 mm),
suonikohjut (> 3 mm), raskaudenaikaisten tai
synnytyksenjélkeisten  laskimoveritulppien
ehkéisy, laskimotukoksen —ennaltaehkaisy
pitkilla matkoilla, alaraajan imunestekierron
hairiot (yllapitovaihe).

+20-36  mmHg/luokka  3:  suonikohjut
(= 3 mm), suonikohjujen sklerosoivan
hoidon tai kirurgian jélkeiset tilat (> 3 mm),
kroonisen laskimoturvotuksen hoito,
troofiset ongelmat (pigmentti, ekseema,
krooninen lipodermatoskleroosi tai
krooninen korostunut pintalaskimokuvioitus),
arpeutunut  laskimoperdinen  saarihaava,
raskauteen liittyvat tai synnytyksenjalkeiset
krooniset  laskimosairaudet,  (alaraajan)
laskimoveritulppien, veritulpan jalkioireiden
ehkaisy ja/tai hoito, alaraajan imunestekierron
hairiot (yllapitovaihe).

Vasta-aiheet

Ala kayta, jos potilaalla on merkittavia
ihotauteja kyseisessa raajassa. Al kayt, jos
tiedossa on allergia jollekin rakenneosista.
Ala kayta, jos potilaalla on alaraajojen
tukkiva valtimotauti (PAD), kun systolinen
paineindeksi ABI < 0,6. Ald kayta tuotetta,
jos potilaalla on dekompensoitu sydamen
vajaatoiminta. Ala kayta tuotetta, jos potilaalla
on edistynyt diabeettinen mikroangiopatia
(kompressio > 30 mmHg). Ala kéyta, jos
potilaalla on vakava perifeerinen neuropatia
kyseisessa raajassa. Ala kaytd, jos potilaalla
on phlegmatia coerulea dolens (erityisen
voimakas turvotus ja sinertyminen) k i a

yhdessd antikoagulanttihoidon kanssa.
Noudata terveydenhuollon ammattihenkilon
suosituksia.

Venoflex Clinic: Namé tuotteet eivat
sisélla magneettikenttdan vaikuttavia
metallilankoja. Sahkékirurgista leikkauslaitetta
kaytettdessa suosittelemme sukan kayttoa
reisisukan sijaan, jotta tuote pysyy kaukana
leikkauslaitteesta. Sukan on oltava riittavan
etaélls, jotta se ei kosketa leikkauslaitteen
levyyn tai elektrodeihin.

Ei-toivotut sivuvaikutukset

Viline voi aiheuttaa ihoreaktioita (punoitusta,
kutinaa, palovammoja, rakkuloita jne.) tai jopa

raajassa. Ala kéyt, jos kyseisessa raajassa on
ekstra-anatominen ohitus. Ala kayta, jos
potilaalla on septinen laskimotulehdus.
Varotoimet

Noudata ehdottomasti l&dakérin antamia
ohjeita ja kdyttosuosituksia. Terveydenhuollon
ammattilaisen on ehdottomasti arvioitava
saannollisesti hyoty-riskisuhdetta ja sopivaa
painetasoa seuraavissa tapauksissa:

- PAD:n ABlon 0,6-0,9

- Vakava perifeerinen neuropatia

- Erittavé tai eksemaattinen ihotauti.

Jos ilmenee epamukavuutta, merkittavas
haittaa, kipua, raajan tilavuuden muutoksia,
ihon tilan huonontumista, infektiota,
epatavanomaisia tuntemuksia, raajojen
varimuutoksia tai toimintakyvyn muuttumista,
poista tuote ja ota yhteytta terveydenhuollon
ammattilaiseen. Al4 aseta tuotetta suoraan
kosketukseen vaurioituneen ihon tai
avohaavan kanssa ilman sopivaa haavasidosta.
Varmista, etté liukueste osuu terveeseen,
vaurioitumattomaan ihon kohtaan. Varo
vahingoittamasta valinetta asennuksen
aikana, etenkin kynsilla. Hygienian,
turvallisuuden ja suorituskyvyn yllapitamiseksi
ala kayta valinetta uudelleen toisella potilaalla.
Tuotteet on suunniteltu paivakayttoon. Ei
saa kayttaa uinnin aikana. Ala levita iholle
tuotteita (voiteet, rasvat, 8ljyt, geelit, laastarit
jne.) ennen tuotteen asettamista paikalleen,
koska ne voivat vahingoittaa tuotetta.
Tietyissé patologioissa (tai tilanteissa), kuten
laskimotromboosi, tuotetta on kaytettava

vaihtelevan vaikeusasteen haavoja tai ihon
kuivumista. Kaikista valineen yhteydessa
tapahtuvista vakavista tapauksista on
ilmoitettava valmistajalle ja sen jasenvaltion
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttaja
ja/tai potilas on.
Kayttoohje/Asettaminen
Valitse oikea koko potilaalle kokotaulukosta.
Tarkista laitteen eheys ennen jokaista kayttoa.
Pese véline ennen ensimmaista kayttoa.
Kasittele tuotetta pukemisen aikana varovasti
(kiinnitd huomiota pitkiin kynsiin ja koruihin).
Miten VENOFLEX-sukat puetaan?

Vie kasi sukan sisaan ja tartu kiinni

kantapaasta
@ ® Vie jalka sukkaan, kunnes kantapaa on
hyvin paikallaan
6@ Nosta polven alapuolelle asti, 14 ké&nna
sukkaa kaksin kerroin
Hiero saarts, jotta sukka asettuu
tasaisesti
Miten VENOFLEX FAST- ja SOFT & CARE
-sukat puetaan?
(® Kaari sukan ylaosa kantapaahan asti
® Vie jalka sukkaan, kunnes jalan karki ja
kantapaa ovat hyvin paikoillaan
Kaari sukka auki nilkasta polven
alapuolelle asti, ald kaanna sukkaa kaksin
kerroin
©Hiero saarts, jotta sukka asettuu
tasaisesti
Miten pitkdt VENOFLEX
sukkahousut puetaan?
Vie kési sukan tai sukkahousun sisaan ja
tartu kiinni kantapaasta

-sukat tai

ovie jalka sukkaan tai sukkahousuun,
kunnes kantapaa on hyvin paikoillaan

Vedd sukka varovasti ylos s&aren
yldosaan asti (14 venyts sita liikaa liukuasteen
kohdalta) tai sukkahousut vyotarélle asti

Hiero alaraajaa, jotta sukka tai
sukkahousu asettuu tasaisesti
Riittavan painetason aikaansaaminen voi
edellyttaa useiden kompressiotuotteiden
kayttoa paallekkain.
Hoito: konepestavd 40 °Cissa (normaali
ohjelma tai hienopesu Incognito absolu-
ja Fast laine -sukille). Ji mahdollista,
kiyts pesupussia. Ald ki pesuaineita,
huuhteluaineita tai voimakkaita tuotteita
(klooria sisaltdvat tuotteet). Puristele
liilka vesi pois. Anna kuivua etaalla
suorasta lammonlahteestd (lampopatteri,
auringonvalo jne.). Jos laite on altistunut
meri- tai kloorivedelle, muista huuhdella se
hyvin puhtaalla vedell4 ja kuivata se.
Sailytys: sailytd  huoneenldammossa,
mieluiten alkuperaisessd pakkauksessa.
Hévittaminen: Havitd voimassa olevien
paikallisten maardysten mukaisesti
Sailyta tdma kayttéohje.
sv
MEDICINSKA
KOMPRESSIONSSTRUMPOR,
-LARSTRUMPOR ELLER
-STRUMPBYXOR FOR DAM
OCHHERR
Beskrivning/Avsedd anvindning
VENOFLEX-enheteraravsedda att anvandas
péd underbenen av vuxna som uppfyller
indikationerna nedan och vars matt motsvarar
storlekstabellen.
Sammanséttning: polyamid - elastan
Specifika komponenter for vissa sortiment (se
etiketten): viskos - linne - ull - bomull - silikon*
* Forlarstrumpmodeller
Egenskaper/Verkningssatt
VENOFLEX-enheter ger kompression genom
att trycka pa benet, vilket framjar venost
aterflode.
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Indikationer

+10-15 mmHg/Klass 1: tunga ben, trétta ben,
o6dem pa kvéllen, vidgade blodkarl eller
retikuldra aderbrack (< 3 mm), forebygger
funktionsstérningar i samband  med
langvarigt stadende, férebygger ventrombos
vid langa resor, graviditet och puerperiet
(forebygger och behandlar mild kronisk
venods insufficiens och férebygger djupa
ventromboser), ortostatisk hypotension.
1520 mmHg/Klass 2: tunga ben, trétta
ben, ddem pa kvéllen, vidgade blodkarl
eller retikuldra &derbrack (< 3 mm),

post-skleroterapi pa vidgade blodkarl
och retikuldra aderbrack (< 3 mm),
post-skleroterapi  eller post-kirurgi  pa

aderbrock (2 3 mm), &derbrack (2 3 mm),
trombosprofylax for gravida kvinnor eller
efter férlossning, trombosprofylax under
langa resor, behandling av lymfédem
(underhélisfasen).

«20-36 mmHg/Klass 3: &derbrack (= 3 mm),
post-skleroterapi eller post-kirurgi pa
aderbrack (= 3 mm), behandling av kroniskt
vendst 6dem, trofiska besvar (pigmentation,
eksem, kronisk lipodermatoskleros eller
kronisk atrophie blanche), lakta vendsa sér,
kroniska vendsa sjukdomar i samband med
graviditet eller puerperiet, forebyggande av
och/eller behandling avventrombos (nedre
extremiteter) och vid posttrombotiskt
syndrom, behandling av lymfédem
(underhéllsfas).

Kontraindikationer

Anvand inte vid allvarliga dermatologiska

besvér i den berérda extremiteten. Far ej

anvindas vid kand allergi mot nagot av
innehéllsamnena. Anvéand inte vid arteriell
sjukdomide nedre extremiteterna (PAD) med
systoliskt tryckindex (SPI) < 0,6. Anvand inte

vid dekompenserad hjértsvikt. Anvand inte

vid avancerad diabetisk mikroangiopati (fér

en kompression > 30 mmHg). Anvand inte

vid allvarlig perifer neuropati i den berérda

extremiteten. Anvéand inte vid phlegmatia

coerulea dolens (smartsam bld flebit
med arteriell kompression) i den berérda
extremiteten. Anvénd inte vid extraanatomisk

bypass av den berérda extremiteten. Anvand
inte vid septisk trombos.
Forsiktighetsatgarder
F6lj noga rekommendationer och
bruksanvisningar fran sjukvardspersonalen.
En regelbunden ny bedémning av risk/
nyttaférhallandet och lamplig tryckniva av
sjukvardspersonal méaste utforas vid:
- perifer arteriell obstruktiv sjukdom med ett
ABPI-vdrde mellan 0,6 och 0,9
- Avancerad perifer neuropati
- Vétskande eller eksemartad dermatos.
Ta av produkten och radgér med
sjukvardspersonalen vid obehag, besvir,
smarta, férsamring av hudens tillstand,
infektion eller om armen eller benet &ndrar
storlek eller farg eller kdnns annorlunda,
eller vid férandrad prestanda. Bandaget far
inte ldggas direkt pa skadad hud eller 6ppet
sar utan lampligt férband. Kontrollera att
héftbandet appliceras pa frisk, oskadad hud.
Varnoga med att inte skada produkten nardu
tar pa den, sérskilt med naglarna. Av hygien-,
sékerhets- och prestandaskal ska produkten
inte dteranvandas av en annan patient. Dessa
produkter ar avsedda att anvéndas dagtid.
Fér inte anvéandas vid bad. Applicera inga
produkter pd huden (kramer, salvor, oljor,
geler, plaster m.m) innan strumpan satts pa da
denna kan skadas avdem. Férvissa sjukdomar
(eller i vissa situationer), sdsom ventrombos,
maste strumpan anvéndas tillsammans
med antikoagulerande behandling. Folj
sjukvardspersonalens bedémning.
Venoflex Clinic: Dessa produkter innehaller
inga metalltrddar som kan stora magnetfaltet
Vid anvéndning av en elektrisk skalpell, ar
det lampligt att anvénda en strumpa i stallet
for en strumpbyxa for att hélla enheten pa
avstand fran skalpellen. Strumpan maste
vara tillrackligt langt ifran for att inte komma
i kontakt med plattan eller skalpellens
elektroder.
Biverkningar
Denna produkt kan orsaka hudreaktioner
(rodnad, klada, brannskador, bladsor m.m.)
eller s&r med olika grad av allvarlighet
eller hudtorrhet. Alla allvarliga incidenter
i samband med anvandningen av denna

produkt ska anmalas till tillverkaren och till
behérig myndighet i den medlemsstat dar
anvéndaren och/eller patienten &r etablerad
Bruksanvisning/anviandning

Vilj en storlek som &r lamplig for patienten
med hjalp av storlekstabellen.

Kontrollera att produkten ar hel fére varje
anvandning. Produkten bor tvattas fore forsta
anvandningen. Hantera strumpan forsiktigt
nar du tar pé dig den (var férsiktig med langa
naglar och smycken).

Hur tarman pa sig VENOFLEX-strumporna?

S&tt in handen i strumpan och ta tag i
hélen
@ ®sstt foten i strumpan tills hélen sitter
pa rétt plats

Dra upp strumpan under knéet och vik
inte strumpan over sig sjélv

Massera strumpan pa benet for
att jamna ut eventuella veck och férdela
strumpan
Hur man tar pa sig VENOFLEX FAST och
SOFT & CARE-strumporna?

®Ta tag i den vre delen av strumpan
&nda till hdlen

Sattfoten\strumpant\’l\sframrede\en av
foten och halen ar perfekt placerade

© Rulla upp strumpan fran vristen till under
knaet och vik inte strumpan 6ver sig sjalv

Massera strumpan pa benet fér
att jamna ut eventuella veck och fordela
strumpan
Hur man tar ps sig VENOFLEX-strumpor
eller -strumpbyxor?

S&tt in handen i strumpan eller
strumpbyxan och ta tag vid halen
O ®sitt foten i strumpan elleristrumpbyxan
tills hélen &r perfekt placerad

© Dra férsiktigt anda upp till lsret (dra inte
for hart i haftbandet) eller upp till midjan fér
strumpbyxor.

Massera strumpan pa benet for
att jamna ut eventuella veck och férdela
strumpan eller strumpbyxan
For att erhalla nédvandigt tryck kan flera
kompressionsprodukter behéva placeras pa
varandra.

Skétsel: tvattbar i maskin vid 40 °C (normal
cykel eller mild cykel for Incognito Absolu
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fast Fast laine). Anvdnd om m&jligt tvattpase.

Anvénd inte rengéringsmedel, skoljmedel

eller alltfor starka produkter (med klor).

Pressa ur vattnet. Lat lufttorka langt ifran

direkta varmekallor (varmeelement, sol osv.).

Om enheten utsatts for havsvatten eller

klorerat vatten, ska du skélja den noggrant

med rent vatten och sedan torka den.

Férvaring: férvaras vid rumstemperatur,

helst i ursprungsforpackningen.

Kassering: Kassera i enlighet med géllande

lokala foreskrifter.

Spara denna bipacksedel.
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KAATZEZ KATQ FONATOZ,

KAATZEZ PIZOMHP10Y

‘H KAAZON IATPIKHZ

AIABAOMIZMENHZ

ZYMITIEZHZ FTA ANAPEZ KAI

F'YNAIKEZ

Mepypagn/Inpeio epappoyng

O kaAtoeg VENOFLEX npoopiZovtal yia

XPNon oTa KATW Akpa, and evAMKEG nou

AANPOUV TIG NAPAKATW EVIEIEELG Kal TwV

onoiwv oL PETPACELG AVTLOTOLXOUV OTOV

nivaka peyeduv.

Z0vOgon noAuapidn - eAactavn

ZUoTATIKA ESIKA OPLOPEVWY TELPWV (BA.

ETKETA): PLOKOTN - AvOG - HAAAL - BapBakt -

ohikévn*

* Na g kaAtoeg pilopnpiou

1316tnTeg/Mnxaviopég dpdong

Oukdaitoeg VENOFLEX napéxouv cupnieon,

QAoKWVTag Nieon oto dkpo, SlEUKOAUVOVTAG

£T0LTN PAEPLKN ENLOTPOPN.

Ev3eiteiq

+10-15 mmHg/KAdon 1: Baplég ydapneg,
olvdpopo avhAcuxwv nodlwy, Bpadwd
oidnpa, eupuayyeieg N SIKTUWTEG PAEPEC
(< 3 mm), NPAANYN TwvV AELTOUPYLKWV

dlatapaxwyv nou cuvdéovtat He TNV
napatetapévn 6Pl otacn, nPOAnyn
MG AP BpdpBwong  katd  Ta

peydAng diapkelag Ttaidla, eykupooUuvn
kat Aoxeia (NpéAnyn kat Bepaneia tng



peilovog xpoviag (pAEBLKNG avendpkelag
Kat NPOANYN Twv ev Tw PBABEL PAEBIKWY
Bpoppwoewy), opBootatikn undtaon.
+15-20 mmHg/KAdon 2: Baplég yapneg,
oUvdpopo avhouxwv nodwy, Bpadwd
oidnpa, EUpUCIVVElEC A SIKTUWTEG PAEBEG
(< 3 mm), petd@ v okAnpoBepaneia
EUPUAYYELWY N JIKTUWTWY  PAeBLV
(< 3 mm), peta v okAnpoBepansia i
XELPOUPYIKA  QVTIHETWION  KIPOWIWY
APV (= 3 mm), KIPOWIELG PAEBEG (2 3
m), NEOANYN TwV BPOUPBWTIKWY PAEBWV
OTNV £yKUO yuvaika N PETA TOV TOKETO,
nEOANYN NG PAEPIKNG BpopPwong kata
Ta PeyAAng SLdpkelag ta&idia, Aepgoidnpa
KATW AKPOU ((paon cuvtipnong).
+20-36 mmHg/Khaon 3: kKipowdelg GAEREG
(2 3 mm), petd v okAnpoBepaneia i tnv
XELPOUPYLIKA  QVTIHETWON  KLPOWAWV
q))\eBu'uv =3 mm) XPOVIo PAEBIKS oldnpa,
XPOVIEG  TPOPIKEG  SLOTAPAXEG  (xpwon
N éklepa,  AMnodeppatookAnpuvon  n
Aeukn  atpopia), €eNouAwBEV  PAePLO
€NKOG, XPOVIEG PAEPIKEG Madnoelg mnou
ouvdéovtal He TNV Eykupoouvn N TNV
Aoxela, NPOANYN A/Kal QVILPETWNLON TwWV
PAeBlkwV  BpopBwoewy  (katw dkpou)
Kal Tou pETaBPopBwTKOU  ouVdpdHou,
Aeppoidnua KATW akpou (pdon
OUVTAPNONG).
Avtevdeigelg
Mnv 1o xpnowponoleite oe nepintwon
Hedvwy deppatoloyikwy Nabncewy Tou
OXETIKOU AKpou. Mnv TO XxPNOLUOMOLE(TE
oe nepintwon yvwotng alepyiag oe
onotodAnote andé ta ouotatikd. Mnv
XPNOlPONoLE(TE TO Npoidv ot nepintwon
NEPLPEPIKNG AMOPPAKTIKAG APTNPLONABELAG
(MAA) TwV KATW GKPWV, HE BEIKTN CUCTONKNG
nieong (AZMM) < 0,6. Mnv To xpnolonoLeite
o€ NEPINTWON AVTLPPONOUHEVNG KAPBLAKAG
avendpkelag. Mnv To xpnolponoleite oe
nepintwon npoxwpenpévng SLaBnTikng
plkpoayyelonabeiag (yta oupnieon
> 30 mmHg). Mnv to xpnotponoteite
oe nepintwon coPapng NePLPEPLKAG
VEUPONABELAG TOU OXETIKOU dkpou. Mnv To
xpnolyonoleite oe nepintwaon phlegmatia
coerulea dolens (gnwduvng kuavng

<p)\gBm60c He oupnieon g aprnpnac) TOoU
OXETIKOU AKPOU. MnV To XpnalponoLEite oe
nepinTwon €6wavatoptkng napakapyng
TOU OXETIKOU Akpou. Mnv To xpnatponoteite
o€ nepintwon onntking BpopBopAepitdag.
MNpoguldateig
Tnpeite auotnpd T ouvtayn Kkat to
NPWTOKOAO XpAONG nou ouvloTd o
enayyeApatiag uyeiag nou cag NapakoAouBel.
H taktikn enavaglohéynon ano enayyeApatia
TNG UYELAG TNG OXEONG OPENOUG/KLVAUVWV Kal
Tou KatahAnAou entnédou nieong entBaretat
oe nepintwon:
- MAA pe AXIM petagu 0,6 kat 0,9
- Mpoxwpnpévn nepupepki veupondbela
- OAUKTAWVWdoUG N EKGEPATWIOUG
deppatondBelag.
Te nepintwon duogopiag, onNUAVTIKAG
£VOXANONG, NOVOU, WETABOARG TOU Gykou
Tou dkpou, alloiwong Tng katdotacng
G endeppidag, YoAUVONG, acuviBloTwy
aloBnoewy, aAAayng Tou XpWHATOG TwV
dkpwv N alayng twv entdooewv Tou,
QapalpécTte To NPoidv kal CUPBOUAEUTE(TE
évav enayyehpatia vyelag. Mnv epapudlete
To npolov ansubeiag oe TPAUUATIOPEVN
enWdeppida A oe avolktA NANyA, xwpig Tnv
xpron katéAAnAou endéopou. EAEyxete 6T
TO QvTIOAEBNTIKG cUoTNUa epappodlel ot
déppa LYLEG Kal xwpiG PAGBEG. MpooEfte va
NV NPOKAAECETE NPLA OTN CUOKEUN KATA
TNV TonoBétnon, eld1kd pe Ta vixia oag. Ma
Abyoug UYLELVAG, aopaleiag kal anédoang,
HNV €MQVAXPNOLUOMOLEITE TN CUOKEUN OF
aAhov acBevn. Ta npolovia autd E€xouv
oxedlacTel yla xpnon katd tnv dlapkela
NG npépag. Mn xpnaoilponoteite To Npoidv
TNV Wpa Tou pnaviou. Mnv epappolete
npoiovta (kpépeg, alowpég, €hata, Tlel,
natg..) otnv emdeppida npw and tnv
EQAPHOYN TOU MPOIovVTog Kabwg autd
HNopPoUV VA NPOKAAESOUY PpOOPEG OTO NPOLOV.
Ma oplopéveg NaBnoelg (N KATACTACELG)
onwe n PAepkn BpopBwaon, Tto npoidv
npéneL va xpnmuono\g{tm o€ cuvéuacpé
HE QVTLINKTIKA avmyn ZupBou)\eurenrs évav
enayyeApatia uyeiag OXeTIKa He auté o Szua
Venoflex Clinic: Ta npoiévta autd dev
NEPLEXOUV PETAANKEG iveg Mou Ba pnopoucav

va dnptoupyncouy NapepBoAEG Oe HayvnTiko
nedio. Te NepinTwon xpnong NAEKTPIKOU
VUOTEPLOU, ouvloTdtal n xpAon kaitoag
KATW TOU yovatog napd Aentol Kalaoov,
oUTWG WOTE TO NPoidv va dlatnpeital o
anéotacn and to vuotépt. H kaAtoa npénet
va eival o€ anéotacn and To VUCTEPL APKETA
HEYAAN oUTWG WOTE va pnv €pBeL oe enapn
HE TNV NAGKA N Ta NAEKTPOSLA TOU VUGTEPLOU.

To npoidv autd evdéxetal va npokahécel
deppatikég avtudpacels (epubpotnta,
KVNOHO, EyKAUPATA, POUCKAAEG...)  aKOHN Kat
MANYEG SLAPOPETIKAG EVIATEWG N EnpdTnTa
Tou déppatoq. KaBe coPapd cupBdv nou
MPOKUNTEL KAl OXETIETaAL PE TO NPoidV Ba
MPENEL VA KOLVOMOLE(TAL OTOV KATAOKEUAOTA
Kat oTtnv appédLa apxn Tou KPATtoug HEAOUG
oTo onolo eival eyKAaTeESTNPEVOG O XPNOTNG
Kat/n o acBevng.
OBnyieg xpriong/Tonobétnon
Em)\sita TO OWOTO ugveeoc yla Tov acBevn
QVATPEXOVTAG OTOV Nivaka peyedv.
BeBawwBeite ylia tnv akepatdtnta Ttou
npPoioVToG NPty and kabe xpnon. Zuviotdtat
va MAUVETE TN CUCKEUN NPV anod TNV Npwtn
xpnon. Kata tnv tonoBétnon, xelpileote
MPOCEKTIKA TO MPOISV (MPOTOXH OTa HAKPLA
vUXLa KaL Ta Koopnpata).
¢ Ba popéoete TiG kaAtoeg VENOFLEX;
é Elodyete o xépL péoa otV KAAToa Kat
NAoTE TNV PTEPVA
ELoAyETE T NO3L PECA TNV KANTOA EWG

tou n pTépva va eivat téAela otnv Béon Tng

AveBAoTe éwg NAvw and To yovato Kat
NV YUPIOETE TNV KAATOQ, TO PEoT EEW

Kavte paocdl otnv yauna yua va
KQTQVE(HETE OHOLOHOPPA TNV KAATOQ
16 Ba popéoete TG KAATOEG KdTw yovaTog
VENOFLEX FAST kat SOFT&CARE;

(Dz'pTE TO MAVW THAPA TNG KAATOAG Ewg

mv prépva
Etcavzrz T0 N3t péca oTnv KAAToa Ewg
orou n pUTn Tou Nod1LoU Kat n pTépvava eivat
Téhela oty B€on Toug
Zetuhifte TNV KAAToa and tov
QoTPAyalo £éwg NAvw and To yovato Kat pnv.
YUPIOETE TNV KAATOA TO PECA EEW

OO Kavte pacdl otnv yapna yaa va
KATAVE(PETE oponc’:uopcpa TNV KAAToa

Mwg 6a <pop£ae:r: TIG KAATOEG i TO KAATGV
VENOFL

(:]6) E\oayng TO XEpL Péoa oTnV KAAToa A TO
KAATOV KaL NACTE TNV PTEPVA

[:1G) ®Etodyete o 163t péoa otnv kaktoa h
TO KAACOV EwG OTOU N PTéPVa va elval TEAELA
otnv Béon tng

©AvsBche MPOCEKTIKA £WG TO ENAVW
TUAPA Tou PnpoU (pnv tpapdate noAu to
avTloMoBNTIKO) 1 €wg TNV péon, yila To
KAATOOV.

@ Kavte paodl oTo KATW AKPo yia va
KATAVEIHETE OPOLOPOPPA TNV KAAToa 1 TO
Kahoov
H eniteu€n tng anapaitnng nieong pnopeiva
ANAltAoEL TOV CUVAUAGHO NOAWY NPOIOVTWY
oupnieong.

Zuvtripnon MAévetal oTo MAUVIAPLO OTOUG
40 °C (kUKMoG Kavovikog n yla euaioBnta
pouxa ya Incognito absolu kau Fast laine).
Edav elvat duvatdv, xpnotgonotnote éva
dixtu nAuvtnpiou. Mnv xpnolgonoleite
anoppPUNAvIka n noAl oxupd npoildvia
(npolovta pe Bdon v xAwpivn.. )
eravvmrz niéCovTag. YTEYVWVETE HAKPLA
and dpeon nnyn BeppdTNTag (KAAOPLPEP,
ANOG...). Edv o npoidv exteBel oe Balacové
VEPO 11 VEPO HE XAWPLO, EENAUVETE TO KAAA E
VEPS KAl CTEYVWOTE TO.

AnoBrnkesuon: Qulafte oe Beppokpacia
neptBdAdovtog, Katd npotipnon otnv
apXIKN cuokeuaoia.

Anéppugn Anoppiyte olupuwva pe Toug
LOXUOVTEG TOMKOUG KAVOVIOHOUG.

DUAGETE QUTEG TLG 0BNYIEG XPNONG.

cs
LYTKOVE PUNCOCHY,
STEHENNI P'UNCOCHY N'EBO
ZDRAVOTNI KOMPRESNI
PUNCOCHOVE KALHOTY PRO
ZENY AMUZE

Popis/Pouziti

Prostfredky VENOFLEX jsou uréené
pro pouzivani na dolnich koncetinach u
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dospélych, ktefi splfujinize uvedené indikace
ajejichz rozméry odpovidaji tabulce velikosti.
SloZeni: polyamid - elastan -

Soucastky specifické pro nékteré fady vyrobkd
(viz Stitek): viskdza - len - vina - bavina - silikon*
* Pro stehenni puncochy
Vlastnosti/Mechanismus Géinku
Prostfedky VENOFLEX poskytuji kompresi
vyvijenim tlaku na koncetinu, ¢imz podporuji
Zilni navrat.

Indikace
- Tlak 10-15 mmHg/1. kompresni tfida:
tézké nohy, nekomfortni  pocit v

nohou, vecerni otoky, metlickové Zilky
(teleangiektazie) nebo retikularni kiecove
zily (< 3 mm), prevence funkénich poruch
pfi dlouhodobém stani, prevence Zilni
trombdzy pfi dlouhém cestovani, pro
téhotné Zeny nebo po porodu (prevence
a lécba lehké formy Zilni nedostatecnosti
a prevence hlubokych Zilnich trombéz),
ortostaticka hypotenze.

« Tlak 15-20 mmHg/2. kompresni tfida: tézké
nohy, nekomfortni pocit v nohou, ve&erni
otoky, metlickové Zzilky (teleangiektazie)
nebo retikularni kfecové zily (< 3 mm),
po sklerotizaci metlickovych Zilek nebo
retikulérnich kie¢ovych il (< 3 mm), po
sklerotizaci nebo po operaci kiecovych Zzil
(2 3 mm), kfeCové Zily (= 3 mm), prevence
Zilni trombdzy u téhotnych Zen nebo
po porodu, prevence zilni trombodzy pri
dlouhém cestovani, lymfedém (udrzovaci
faze).

«Tlak 20-36 mmHg/3. kompresni tfida:
kie¢ove zily (2 3 mm), po sklerotizaci
nebo po operaci kfe¢ovych zil (= 3 mm),
lécba chronického zilniho otoku, trofické
poruchy (pigmentace, ekzém, chronicka
lipodermatoskleréza nebo chronickd bila
atrofie), zaceleny Zzilni vied, chronické
Zilni onemocnéni spojené s téhotenstvim
nebo po porodu, prevence a/nebo
lé€ba zilnich trombdz (dolnich konéetin)
a posttrombotického syndromu, lécba
lymfedému (udrzovaci faze).

Kontraindikace

Nepouzivejte v pfipadé zavaznych

dermatologickych poruch pfislusné

koncetiny. Vyrobek nepouzivejte, pokud
mate prokazanou alergii na nékterou slozku
vyrobku. Nepouzivejte v pfipadé onemocnéni
perifernich tepen dolnich koncetin (PAD)

s indexem systolického tlaku (ABI) < 0,6.

Nepouzivejte v pfipadé dekompenzace

srde¢niho selhani. Nepouzivejte v pfipadé

rozvinuté diabetické mikroangiopatie

(pokud je tlak > 30 mmHg). Nepouzivejte

v pfipadé zavazné periferni neuropatie

prislusné koncetiny. Nepouzivejte v pfipadé

phlegmasia coerulea dolens (forma
flegmazie doprovazena modrymi skvrnami,
bolesti a Utlakem tepen) pfislusné koncetiny.

Nepouzivejte v pfipadé extraanatomického

bypassu prislusné koncetiny. Nepouzivejte

pri nestabilnich zlomeninach.

Upozornéni

Je nutné se presné fidit predpisem a pokyny

k pouziti, které vam dal Iékar. Pravidelné

prehodnocovani poméru pfinosu a rizika a

odpovidajici hodnoty tlaku provadi zdravotnik

v pfipadé:

- Onemocnéni perifernich tepen dolnich
konéetin (PAD) s indexem ABI v rozsahu
0,6az0,9.

- Tézké periferni neuropatie.

- Mokvavé nebo ekzematické dermatitidy.

V pfipadé nepohodli, znacnych obtizi,

bolesti, zmény objemu koncetiny, zhoreni

stavu pokozky, infekce, neobvyklé zmény
citlivosti, zmény barvy kGze na perifériich
koncéetin nebo pfizméné funkénosti pomicku
sundejte a vyhledejte Iékafe. Neprikladejte
pomGcku pfimo na poranénou kizi nebo
na otevienou ranu nezakrytou vhodnym
obvazem. Kontrolujte, aby se protiskluzova
Uprava nachéazela na zdravé a neposkozené
pokozce. Vyrobek nasazujte opatrné, abyste
ho nehty neposkodili. Z hygienickych
dlvodu a z diivodu bezpeénosti a spravného
fungovani je pomuicka uréend jednomu
pacientovi. Tyto pomucky jsou uréeny pro
denni noseni. Nepouzivejte pfi koupani

Pomicku nepouzivejte, pokud jsou na

pokozce naneseny né&jaké pripravky (krémy,

masti, oleje, gely, néplasti atd.), mohly by
pomuicku poskodit. U nékterych onemocnéni
(nebo v urcitych situacich) jako v pfipadé
Zilni trombdzy je nutné pomucku pouzivat
soucasné s antikoagulacni lé¢bou; poradte
se s lékafem.

Venoflex Clinic: Tyto produkty neobsahuji
kovova vldkna, ktera by mohla narusovat
magnetické pole. V pfipadé pouzivani
elektrokauteru se doporucuje pouzit
lytkovou puncochu spise nez stehenni
puncochu, aby zdravotnicky prostfedek dale
od elektrokauteru. Lytkova punc¢ocha musi byt
v dostatecné vzdalenosti, aby se nedostala
do kontaktu s deskou nebo elektrodami
elektrokauteru.
Nezadouci vedlejsi uéinky

Tato pomucka muze vyvolat kozni reakce
(zacervenani, svédéni, popaleniny, puchyf
nebo dokonce rany rGzného stupné &i
vysuseni pokozky. Dojde-li v souvislosti s
touto pomiickou k zavaznému incidentu, je
nutné o tom informovat vyrobce a pfislusné
Urady Elenského statu, ve kterém uzivatel a/
nebo pacient Zije.

Navod k pouziti/Aplikace

Vhodnou velikost vyberte pomoci tabulky
velikosti.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, ze je
pomucka neporusend. Pfed prvnim pouzitim
doporucujeme pomucku vyprat. Pfi naviékani
zachézejte s vyrobkem opatrné (pozor na
dlouhé nehty a sperky).

Jaknaviékat lytkové p hy VENOFLEX?
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@ ®Punéochu na noze uhladte, aby byla
rovnomerné rozmisténa.
Jak navlékat stehenni puncéochy nebo
puncochové kalhoty VENOFLEX?

Vsurite ruku dovnitf stehenni puncochy
nebo puncochovych kalhot a prsty roztahnéte

patu.

© ® Vsuiite chodidlo do stehenni punéochy
nebo puncochovych kalhot tak, aby pata byla
na spravném miste.

(‘Sopatmé natahnéte az na horni ¢ast
stehna (netahejte pfilis silné za protiskluzovou
upravu) nebo v pfipadé punéoch az do pasu

Stehenni puncochy nebo puncochové
kalhoty na dolni koncetiné uhladte, aby byly
rovnomerné rozmisténe.

Potifebného tlaku muze byt dosazeno
umisténim nékolika kompresivnich pomucek
na sebe.

Udrzba: Lze prat v pracce pfi teploté
40 °C (normalni cyklus nebo jemné prani u
Incognito absolu a Fast laine). Doporucujeme
pouzit sitku na prani. Nepouzivat zadné
Cistici a zmékcovaci prostfedky nebo
agresivni pfipravky (chlorované pfipravky...).
Vyzdimejte pfebyte¢nou vodu. Nesusit v
blizkosti pfimého zdroje tepla (radiatoru,
slunce...). Pokud je zdravotnicky prostfedek
vystaven plUsobeni moiské nebo chlorované
vody, peclivé ho oplachnéte cistou vodou
a osuste.

Skladovani: sladujte pfi pokojové teploté,
nejlépe v originalnim baleni.

Vsunte ruku dovnitf punc¢ochy a prsty
sevfete patu.
® Vsunte chodidlo do punéochy tak, aby
pata byla na spravném misté.
Vytahujte az pod koleno a neobracejte
jinaruby.
Pun&ochu na noze uhladte, aby byla
rovnomé&rné rozmisténa.
Jak naviékat lytkové puncochy VENOFLEX
FAST a SOFT & CARE?
@ Snizte horni &ast pungochy a2 k paté.
®Vsunte chodidlo do pun&ochy tak, aby
spicka chodidla a pata byly na spravném misté.
é Punéochu postupné natahnéte od
kotniku az pod koleno a neobracejte ji naruby.

Likvid. Likvidujte v souladu s mistnimi
pravnimi predpisy.

Tento navod si uschovejte.

pl

PODKOLANOWEKI,
PONCZOCHY LUB

RAJSTOPY MEDYCZNE O
STOPNIOWANYM UCISKU DLA
KOBIET | MEZCZYZN

Opis/Przeznaczenie

Wyroby VENOFLEX s przeznaczone do
stosowania na konczynach dolnych przez
osoby doroste odpowiadajgce wskazaniom




podanym ponizej i o rozmiarach ciata
odpowiadajacych tabeli rozmiaréw.

Sktad: poliamid - elastan

Komponenty specyficzne dla niektérych
serii (patrz etykieta): wiskoza - len - wetna -
bawetna - silikon*

*W przypadku poniczoch
Whtasciwosci/Dziatanie

Wyroby VENOFLEX zapewniaja ucisk,
wywierajac nacisk na konczyne, co sprzyja
powrotowi zylnemu.

Wskazania

-10-15 mmHg/klasa 1. ciezkos¢ nog,
odczucie ucigzliwosci, obrzek szczagtkowy,
teleangiektazje lub zyty siatkowe (< 3 mm);
zapobieganie zaburzeniom funkcjonalnym
zwigzanym z dtugotrwatym przebywaniem
w pozydji stojacej, zapobieganie zakrzepicy
zylnej podczas dtugotrwatych podroézy,
cigzy i potogu (zapobieganie i leczenie
Izejszych przypadkow przewlektej
niewydolnosci zyt i zapobieganie gtebokiej
zakrzepicy zylnej), niedocisnienie
ortostatyczne.

+15-20 mmHg/klasa 2: ciezko$¢ ndg,
odczucie uciazliwosci, obrzek szczatkowy,
teleangiektazje lub zyty siatkowe (< 3 mm),
po zabiegu skleroterapii teleangiektazji lub
2yt siatkowych (< 3 mm), po skleroterapii
lub po zabiegu zylakéw (= 3 mm), zylaki
(= 3 mm), zapobieganie zakrzepicy
zylnej u kobiet w cigzy lub po porodzie,
zapobieganie zakrzepicy zylnej podczas
dtugich  podrozy, leczenie  obrzeku
limfatycznego (faza stabilizacji).

+20-36 mmHg/klasa 3: zylaki (= 3 mm),
po skleroterapii lub po  usunieciu
chirurgicznym zylakow (= 3 mm), leczenie
przewlektego obrzeku zylnego, zaburzenia
troficzne (pigmentacja, egzema, przewlekta
lipodermatoskleroza lub przewlekty zanik
biaty), wyleczone owrzodzenie zylne,
przewlekte zaburzenia zylne zwigzane
z cigza lub potogiem, zapobieganie i/
lub leczenie zakrzepicy zylnej (koriczyny

dolnej) i zespotu pozakrzepowego,
leczenie obrzeku limfatycznego (faza
stabilizacji).

Przeciwwskazania
Nie stosowa¢ w przypadku powaznych
zmian skérnych na danej korczynie. Nie
stosowac w przypadku stwierdzonej alergii
na jeden z elementéw sktadowych. Nie
stosowa¢ w przypadku wystepowania
choroby tetnic obwodowych (PAD) ze
wskaznikiem kostka-ramie (ABI) < 0,6.
Nie stosowac¢ w przypadku wystepowania
zdekompensowanej niewydolnosci serca.
Nie stosowac¢ w przypadku wystepowania
zaawansowanej mikroangiopatii cukrzycowej
(w przypadku ucisku > 30 mmHg). Nie
stosowac w przypadku wystepowania ciezkiej
neuropatii obwodowej w danej konczynie.
Nie stosowaé¢ w przypadku wystepowania
phlegmasia cerulea dolens (bolesnego
obrzeku siniczego z uciskiem zyt) na danej
konczynie. Nie stosowa¢ w przypadku
obecnosci pomostow pozaanatomicznych na
danej koriczynie. Nie stosowac w przypadku
wystepowania zakrzepicy septycznej.
Konieczne srodki ostroznosci
Nalezy $ciéle przestrzega¢ wytycznych
i protokotu uzytkowania zalecanego przez
personel medyczny. W nastepujacych
przypadkach konieczna jest regularna ocena
stosunku korzyscido ryzyka i odpowiedniego
poziomu ucisku dokonywana przez
specjaliste:

- Choroba tetnic obwodowych ze wskaznikiem
kostkowo-ramiennym ABI pomiedzy 0,6
a09

- Zaawansowana neuropatia obwodowa

- Saczaca sie lub egzematyczna dermatoza

W razie lekkiego ub silnego dyskomfortu,

bolu, zmiany wielkosci koriczyny, pogorszenia

stanu skory, infekcji, zaburzen czuciowych lub
zmiany koloru zakoriczen palcow lub zmiany
dziatania nalezy zdja¢ wyrob i zasiegnac
porady lekarza. Nie umieszcza¢ produktu
bezposrednio na skorze uszkodzonej lub na
otwartej ranie bez odpowiedniego opatrunku.

Sprawdzi¢, czy czes¢ antyposlizgowa bedzie

znajdowac sie na skoérze zdrowej, a nie

uszkodzonej. Uwazac, aby nie uszkodzi¢
wyrobu przy jego zaktadaniu, w szczegdInosci
paznokciami. Ze wzgledéw higienicznych

i w trosce o bezpieczenstwo i skutecznosc

dziatania nie nalezy uzywac¢ ponownie tego
wyrobu u innego pacjenta. Wyroby te sg
przeznaczone do stosowania w ciggu dnia. Nie
stosowac w trakcie kapieli. Przed zatozeniem
wyrobu nie pokrywac skory kremem, mascia,
olejem, zelem, plastrami itp., poniewaz
moga one uszkodzi¢ wyréb. W przypadku
niektorych schorzen (lub sytuacji), takich
jak zakrzepowe zapalenie zyt, wyrdb nalezy
stosowac wraz z lekami przeciwzakrzepowymi.
Nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami
wydanymi przez pracownika ochrony zdrowia.
Venoflex Clinic: produkty te nie zawieraja
drutu metalowego, ktéry mogtby zaktécac
pole magnetyczne. W przypadku stosowania
elektrokoagulacji przy uzyciu skalpela
elektrycznego wskazane jest uzywanie
podkolanéwki zamiast ponczochy, aby
unikna¢ kontaktu ze skalpelem elektrycznym.
Podkolanéwka powinna by¢ wystarczajaco
oddalona, aby unikna¢ kontaktu z ptytka lub
elektrodami skalpela.
Niepozadane skutki uboczne
Wyréb moze spowodowac reakcje skorne
(zaczerwienienia, swedzenie, pieczenie,
pecherze itp.), a nawet rany o réoznym
nasileniu lub wysusza¢ skoére. Kazdy
powazny incydent zwigzany z wyrobem
nalezy zgtosi¢ producentowi i wtasciwemu
organowi panstwa cztonkowskiego, w
ktorym uzytkowniki/lub pacjent majg miejsce
zamieszkania.
Sposdéb uzycia/Sposéb zaktadania
Wybra¢ rozmiar dobrany do pacjenta,
korzystajac z tabeli rozmiarow.
Przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy wyrob
jest w nalezytym stanie. Przed pierwszym
uzyciem zaleca sie wypranie wyrobu. Podczas
zaktadania nalezy ostroznie obchodzic sie z
produktem (uwaga na dtugie paznokcie i
bizuterie).
W _jaki sposéb zaktada¢ podkolanwki
VENOFLEX?
Q®Wwioz reke do podkolanéwki i chwyc¢
piete
@ ® Wsun stope w podkolanowke, az do
chwili, gdy pigta znajdzie sig¢ na swoim miejscu
Zatdz do wysokosci ponizej kolana. Nie
zwijaj podkolanowki w mankiet

o@Rozmaqu noge, aby podkolanowka
zostata roztozona rownomiernie
W jaki sposob zaktadac podkolanowki
VENOFLEX FASTi SOFT & CARE?

® Przyt6z gore podkolanowki do piety

® W16z stope do podkolanowki, az palce i
pieta beda we whasciwym miejscu

Rozwin podkolanéwke od kostki
do wysokosci ponizej kolana. Nie zwijaj
podkolanéwki w mankiet
Rozmasuj noge, aby podkolanéwka

zostata roztozona rownomiernie
W jaki sposéb zaktadac poriczochy lub
rajstopy VENOFLEX?
d@W’(éi reke do ponczoch lub rajstop i
chwyc piete

® Wsun stope do poriczoch lub rajstop,
az do chwili, gdy pieta znajdzie sie na swoim
miejscu
©Ostroznie podciagnij az do gérnej
czesci uda (nie ciggnij zbyt mocno za mate
antyposlizgowa) lub do pasa w przypadku

rajstop

d@ Rozmasuj kornczyne dolng, aby
poriczochy lub rajstopy zostaty roztozone
réwnomiernie

Osiagnigcie odpowiedniego ucisku
moze wymagac natozenia kilku wyrobéw
uciskowych jeden na drugi.

Utrzymanie: Nadaje sie do prania w pralce
w temperaturze 40°C (cykl normalny lub
delikatny w przypadku produktéw Incognito
absolu i Fast laine). Jesli to mozliwe, uzywac
siatki do prania. Nie uzywac¢ detergentow,
produktow zmigkczajacych ani agresywnych
(zawierajacych chlor itp.). Wycisnag¢. Suszyc
z dala od bezposrednich zrodet ciepta
(grzejniki, storice itp.). Jesli produkt zostanie
narazony na dziatanie wody morskiej lub
wody chlorowanej, nalezy doktadnie
wyptukac go czystg woda i wysuszyc.
Przechowywanie: przechowywac
w temperaturze pokojowej, najlepiej
w oryginalnym opakowaniu.

Utylizacja: Utylizowa¢ zgodnie z lokalnie
obowiazujgcymi przepisami.

Zachowac te instrukcje.
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MEDICINISKAS KOMPRESIJAS
ZEKES, GARAS ZEKES VAI
ZEKUBIKSES SIEVIETEM UN
VIRIESIEM

Apraksts/Paredzétais mérkis

lerices VENOFLEX ir paredzétas lietosanai
uz apakséjiem locekliem pieaugusajiem, kuri
atbilst turpmakajam indikacijam un, kuru
raditaji atbilst izmeru tabulai.

Sastavs: poliamids - elastans

u precu ipasas sastavdalas (skatit
i): viskoze - lins - vilna - kokvilna -

* Garo zeku izstradajumiem

Tpasibas / darbibas veids

lerices VENOFLEX nodrosina kompresiju,
radot spiedienu uz locekli, tad&jadi veicinot
venozo asinsriti.

Indikacijas

-10-15 mmHg/1. klase: smagas kajas,
nemierigas kajas, vakara tuska,
teleangiektazijas vai retikularas vénas

(<3 mm), profilakse ar ilgstosu stavésanu
saistitu funkcionalo traucéjumu situacijas,
vénu trombozes profilakse garu celojumu
laika, gratnieciba un pécdzemdibu periods
(nelielas hroniskas vénu nepietiekamibas
novérsana un arstéSana un dzilo vénu
trombozes novérsana), ortostatiska
hipotensija.

+15-20 mmHg/2. klase:
nemierigas kajas, vakara taska,
teleangiektazijas vai retikularas vénas
(< 3 mm), teleangiektazijas vai retikularas
vénas péc skleroterapijas (< 3 mm),
pécoperacijas  varikozas  vénas  péc
skleroterapijas (> 3 mm), varikozas vénas
(> 3 mm), vénu trombozes profilakse
gratniecém vai pecdzemdibu perioda, vénu
trombozes profilakse garu celojumu laika,
limfedémas arstésana (uzturésanas faze).
-20-36 mmHg/3. klase: varikozas vénas
(2 3 mm), varikozas vénas péc
skleroterapijas vai péc operacijas (= 3 mm),
hroniskas venozas tlskas arstésana, trofiski

smagas kajas,

traucéjumi (pigmentacija, ekzéma, hroniska
lipodermatoskleroze vai adas bala atrofija),
aprétojudas vénu Cilas, hroniskas vénu
slimibas, kas saistitas ar grdtniecibu vai
pécdzemdibam, vénu trombozes (apakséjo
ekstremitasu) un posttrombotiska
sindroma profilakse un/vai arstésana,
limfedémas arstésana (uzturésanas faze).
Kontrindikacijas
Nelietot attiecigas ekstremitates nopietnu
dermato\ogisku slimibu gadijuma.
Nelietojiet, ja ir zinama alergija pret kadu no
sastavdalam. Nelietot apakséjo ekstremit:
obliteréjo3as arteriopatijas (PAD) gadijuma
ar sistoliska spiediena indekss ir (SPI) < 0,6.
Nelietot nelidzsvarotas sirds mazspéjas
gadijuma. Nelietot progreséjosas diabétiskas
mikroangiopatijas gadijuma (kompresijai
> 30 mmHg). Nelietot smagas attiecigas
ekstremitates periféras neiropatijas gadijuma.
Nelietot attiecigas ekstremitates flegmatia
coerulea dolens (sapigs zils flebits ar arterialu
kompresiju) gadijuma. Nelietot attiecigas
ekstremitates ekstraanatomiskas apiesanas
gadijuma. Nelietot septiskas trombozes
gadijuma.
Piesardziba lietosana
Stingri ievérojiet jasu veselibas apripes
specialista ieteikumus un lietosanas
noradijumus. Veselibas apripes specialistam
irregulari japarverté ieguvuma/riska attieciba
un nepieciesamais spiediena limenis, ja ir:
- PASarSSino 0,6 1idz 0,9;
- Progreséjosa periféra neiropatija
- Atvértas briices vai ekzematiska dermatoze.
Diskomforta, ievérojama diskomforta, sapju,
ekstremitasu apjoma svarstibu, adas stavokla
pasliktinasanas, infekcijas, neparastu
sajdtu, ekstremitasu krasas mainas vai
funkcionalitates izmainu gadijuma nonemiet
ierici un konsultéjieties ar veselibas aprupes
specialistu. Nelietojiet produktu tiesi uz
valéjas brices bez parséja. Parbaudiet, vai
pretslides sistéemu var uzklat uz veselas,
netraumétas adas. Uzmanieties, lai uzlikianas
laika nesabojatu ierici, jo ipasi nesaskrapétu
ar nagiem. Higiénas, drosibas un veiktspéjas
apsverumu dél nelietojiet ierici atkartoti
citiem pacientiem. Sie produkti ir paredzéti

ikdienas valkasanai. Nelietot peldot. Pirms
ierices uzstadisanas neuzklajiet uz adas
nekadus produktus (krémi, ziedes, ellas, geli,
plaksteri u. c.), jo tie var sabojat ierici. Noteiktu
palologuu (vai situaciju) gadijuma, pieméram,
jairvénu tromboze, ierice jalieto kombinacija
ar arstésanu, kura izmanto antikoagulantus;
vérsieties pie veselibas apripes specialista
péc padoma.
Venoflex Clinic: Sie izstradajumi nesatur
metala stieples, kas varétu traucét
magnétiska lauka darbibai. Ja tiek izmantota
elektrokirurgiska iekarta, ieteicams uzvilkt
parastas zekes, nevis garas zekes, lai
izstradajums nenoklatu skalpela tuvuma
Zekei jaatrodas pietiekami talu, lai izvairitos
no saskares ar plaksnivai skalpela elektrodiem.
Nevélamas blaknes
Stierice var izraisit adas reakcijas (apsartumu,
niezi, apdegumus, tulznas utt.) vai pat dazada
smaguma briices vai sausu adu. Par jebkuriem
smagiem negadijumiem, kas notikusi
saistiba ar $o produktu, ir jazino razotajam
un dalibvalsts, kura uzturas lietotajs un/vai
pacients, atbildigajai iestadei.
Lietosanas veids/Uzlik§ana
Izvélieties pacientam atbilstosu izméru,
nemot véra izmeéru tabulu.
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai prece nav
bojata. leteicams ierici nomazgat pirms pirmas
lietosanas reizes. Uzvelciet izstradajumu ar
pienacigu rapibu (ipasu uzmanibu pievéersot
gariem nagiem un rotaslietam).
Ka uzlikt VENOFLEX zekes?
o@\evwetoj\et roku zekes iekspusé un
izvelciet papéza dalu

® \evlelo]lel pedu zeké, lidz papédis
pareizi piegul atbilstosajai zekes dalai

Velciet zeki atpakal lidz celgalam un

neizgriezt to uz otru pusi

([5 Pamasgjiet kaju, lai parliecinatos, ka zeke
vienmérigi piegu|
Ka uzlikt VENOFLEX FAST un SOFT &
CARE zekes?

® Noritiniet zekes augidalu lidz papédim

® levietojiet pedu zekg, lidz pirkstgali un
papédis pareizi piegul zeke

© Atritiniet zeki no pomes lidz celgalamun
neizgriezt to uz otru pusi
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00 Pamaséjiet kaju, lai parliecinatos, ka zeke
vienmérigi piegul
Ka uzlikt VENOFLEX garas zekes vai
zekubikses?

@Ievweto]\et roku garas zekes vai
zekubikses iek3pusé un izvelciet papéza dalu

levietojiet pédu garaja zeké vai
zekubiksés, lidz papédis pareizi piegul
atbilstosajai zekes dalai
Uzmanigi uzvelciet garas zekes lidz

gurna augsdalai (nevelciet parak stipri
aiz pretslides dalas), bet zekubikses - lidz
viduklim.

@Pamaséj\elkéju,\a\pér\iec\nétos, kagara
zeke vai zekubikses vienmérigi piegul
Nepieciesama spiediena sasniegsanaivar bat
nepiecie$ams vairak neka viens kompresijas
izstradajuma slanis.
Kops$ana: var mazgat velasmasina 40 °C
temperatlra (parasta cikla vai Incognito
absolu un Fast laine gadijuma - delikata
cikla). Ja iesp&jams, izmantojiet mazgasanas
tiklinu. Neizmantojiet mazgasanas lidzek|us,
mikstinatajus vai agresivas iedarbibas
lidzeklus (hlora izstradajumus u.tml.).
Izspiediet Gdeni ar spiedienu. Zavéjiet drosa
attaluma no tiesa siltuma avota (radiatora,
saules utt). Ja ierice ir tikusi paklauta
jaras vai hloréta tUdens ietekmei, noteikti
izskalojiet to tira Gdeni un nosusiniet.
Uzglabasana: uzglabajiet istabas
temperatara, vélams, originalaja iepakojuma.
Likvidésana: Likvidéjiet saskana ar spéka
esosajiem viet&jiem noteikumiem.
Saglabajiet o instrukciju.
It
MEDICININES KOMPRESINES
VYRY IR MOTERY
PUSKOJINES, KOJINES IKI
KLUBO AR PEDKELNES
Aprasymas ir paskirtis
VENOFLEX priemonés skirtos naudoti ant
apatiniy gallniy saugusiesiems, kuriems
tinka toliau iSvardytos indikacijos ir kuriy kiino
matmenys atitinka dydziy lentele.




Sudeétis: poliamidas - elastanas

Tam tikroms gaminiy serijoms naudojamos
sudedamosios medziagos (zr. etikete):
viskozé - linas - vilna - medvilné - silikonas*

* Prilipinamy kojiniy iki klubo atveju

Savybés ir veikimo bldas

VENOFLEX priemonés uztikrina kompresinj
poveikj, kuomet galiné yra suspaudziama, ir
taip pagerinama veny kraujotaka.

Indikacijos

-10-15 mmHg/1 klasé: kojy sunkumas,
neramiy kojy sindromas, kojy
patinimas vakare, poodiniy ir
pavirsiniy veny issiplétimas

(< 3 mm), su ilgu stovéjimu susijusiy
funkciniy  sutrikimy  profilaktika, veny
trombozés  profilaktika ilgy kelioniy,
néstumo metu ir po gimdymo (létinio
nesunkaus veny nepakankamumo
profilaktika ir gydymas bei giliyjy veny
trombozés profilaktika), ortostatiné
hipotenzija.

-15-20 mmHg/2 klasé: kojy sunkumas,
neramiy kojy sindromas, kojy patinimas
vakare, poodiniy ir pavirdiniy veny
issipletimas (< 3 mm), po issiplétusiy
poodiniy i pavirginiy veny (< 3 mm
skleroterapijos, po issiplétusiy veny (= 3
mm) skleroterapijos ar chirurginio gydymo,
igsipletusios venos (> 3 mm), nésciyjy ir
pagimdziusiy motery veny trombozés
prevencija, veny trombozés prevencija
ilgy kelioniy metu, limfedemos gydymas
(palaikymo fazé).

+20-36 mmHg/3 klasé: issiplétusios venos
(> 3 mm), po isiplétusiy veny (= 3 mm)
skleroterapijos ar chirurginio gydymo,
létinis veny nepakankamumas, trofiniai
pazeidimai (pigmentacija, egzema, létine
poodzio sklerozé arba létiné baltoji
atrofija), uzgijusi trofiné opa, létiniai su
néstumu ir laikotarpiu po gimdymo susije
veny susirgimai, veny trombozés (apatiniy
gallniy) ir potrombozinio  sindromo
prevencija ir (arba) gydymas, limfodemos
gydymas (palaikymo fazé).

Kontraindikacijos
Nenaudokite esant rimtiems
dermatologiniams atitinkamos gallnés
pazeidimams. Nenaudokite gaminio,
jei yra alergija bet kuriai sudétinei
medziagai. Nenaudokite esant
jsisenéjusiai apatiniy galtniy periferiniy
arterijy ligai, kai sistolinis indeksas (Sl)
< 0,6. Nenaudokite esant dekompensuotam
Sirdies nepakankamumui. Nenaudokite esant
pazengusiai mikroangiopatija dél diabeto (jei
suspaudimas > 30 mmHg). Nenaudokite
esant atitinkamos gallnés paZengusiai
periferinei neuropatijai. Nenaudokite,esant
stipriam galGnés veny uzdegimui (phlegmatia
coerulea dolens). Nenaudokite esant
atitinkamos gallnés ekstraanatominiam
suntui. Nenaudokite esant sepsinei trombozei.
Atsargumo priemonés
Grieztai naudoti pagal sveikatos specialisto
nurodyta naudojimosi protokolg ir recepta.
Toliau nurodytais atvejais sveikatos priezitros
specialistas turi reguliariai jvertinti naudos ir
pavojaus santykj ir tinkama suspaudimo lygj:
- Apatiniy galniy periferiniy arterijy liga, kai
sistolinis indeksas (SI) 0,6-0,9
- Pazengusi periferiné neuropatija
- Slapiuojantis ar egzeminis dermatitas.
Jei jauciate didelj nepatoguma, nemalonius
pojucius, skausma, pakinta galGnés dydis,
suprastéja odos buklé, kyla uzdegimas,
jauciate kity nejprasty pojaciy, pakinta
galuniy spalva arba pasikeicia jy veikimas,
nusiimkite priemone ir kreipkités j sveikatos
pri ros specialistg. Nenaudokite gaminio
tiesiogiai ant pazeistos odos ar atviros zaizdos
be specialaus tvarscio. [sitikinkite, kad nuo
smukimo sauganti dalis prigludusi tik prie
sveikos ir nepazeistos odos. Uzsimaudami,
stenkités nagais nesugadinti priemoneés.
Higienos, saugos ir tinkamo veikimo
sumetimais gaminio negali naudoti kitas
pacientas. Sios priemonés skirtos devéti diena.
Nenaudokite maudydamiesi. Pries uzsidédami
gaminj netepkite odos jokiomis priemonémis
(kremais, tepalais, aliejais, geliais, neklijuokite
peistry ir pan.), jos galigaminj sugadinti. Esant
tam tikriems susirgimams (ar bikléms),
pavyzdziui, veny trombozei, priemone reikia

naudoti kartu antikoaguliantais, kreipkités |
sveikatos prieziGros specialista.
Venoflex Clinic: Siuose gaminiuose néra
metalizuoty sidly, kurie galéty sgveikauti su
magnetiniu lauku. Naudojant endoskopinj
elektrochirurginj aparatg patariame geriau
rinktis puskojines, o ne kojines iki klubo, kad
jos bty toliau nuo aparato. Puskojiné turi bati
pakankamai toli, kad nesiliesty su aparato
plokstelémis.
Nepageidaujamas 3alutinis poveikis
Si priemoné gali sukelti odos reakcijg (pvz.,
paraudima, niezulj, nudegimus ar pisles)
ar net jvairaus sunkumo Zzaizdas arba odos
sausumg. Apie visus rimtus su gaminiu
susijusius jvykius turéty bati pranesama
gamintojui ir valstybés nareés, kurioje gyvena
vartotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai
institucijai.
Naudojimas
Remdamiesi dydziy lentele, pasirinkite
pacientui tinkamg dydj.
Kiekviena karta prie§ naudodami patikrinkite,
ar priemoné tvarkinga, ar jai netriksta daliy.
Prie$ naudojant priemone pirma Kkartg,
rekomenduojama ja iSplauti. Uzsimaudami
su gaminiu elkités atsargiai (ilgi nagai ir
papuosalai gali jj pazeisti).
Kaip uzsimauti ,VENOFLEX” puskojines?
|kisti ranka | puskojinés vidy ir suimti

kulna.
Oméu péda j puskojing, kad kulnas
atsidurty reikiamoje vietoje.

Uztempti puskojine iki kelio apacios,
neuzlenkti puskojinés
@ © Parbraukti per koja rankomis, kad
puskojiné vienodai paskirstyty.
Kaip uzsimauti ,VENOFLEX” ,FAST” ir
,.SOFT CARE" puskojines?
O ®suimti puskojine klostémis, kad jos
virdutiné dalis atsirasty ties kulnu.
°1ki§ti péda j puskojine, kad pirstai ir
kulnas atsidurty reikiamose puskojinés
vietose.
°©I§vymotw puskojing nuo kulk$nies iki kelio
apacios, neuzlenkti puskojinés
S@Parbraukti per kojg rankomis, kad
puskojiné vienodai paskirstyty.

Kaip uzsimauti ,VENOFLEX" kojines iki

klubo ar pédkelnes?

OB |kistiranka| kojines iki klubo ar pedkelniy

le3nés vidy ir suimti kulna.

© ® |kisti peda | kojine iki klubo ar pedkelnes,

kad kulnas atsidurty reikiamoje vietoje.

© O Atsargiai uztempti iki $launies viraus

(stipriai netraukti nuo smukimo saugancios

dalies) ar iki juosmens (pédkelnes).
Parbraukti apatine galne rankomis,

kad kojiné iki klubo ar pedkelnés vienodai

paskirstyty.

Norint pasiekti reikiamo suspaudimo,

gali prireikti vieng ant kitos deveti kelias

kompresines priemones.

Prieziara: Galima skalbti skalbykléje 40 °C

temperataroje, jprastu ar $velniu (,Incognito

absolu” ir ,Fast laine” gaminius) ciklu. Jei

jmanoma, naudokite skalbimo tinklelj.

Nenaudoti valikliy, minkstikliy ar ésdinanciy

produkty (priemoniy su chloru). Nusausinti

spaudziant. Dziovinti toli nuo tiesioginio

silumos Zzidinio (radiatoriaus, saulés ar pan.).

Jei priemone veiké jaros ar chloruotas

vanduo, gerai nuskalaukite ja gélu vandeniu

irisdziovinkite.

Laikymas: laikyti kambario temperataroje,

pageidautina originalioje pakuotéje.

ISmetimas: Salinkite pagal galiojancias

vietos taisykles.

ISsaugokite $ig instrukcija.

et

RAVIOTSTARBELISELT

SURVESTAVAD SOKID, SUKAD

VOI RETUUSID NAISTE JA

MEESTE JAOKS

Kirjeldus/Sihtkasutus

Seadmed VENOFLEX on ette nahtud jalgadel

kasutamiseks taiskasvanutel, kes vastavad

allpool loetletud naidustustele ja kelle

md&dud vastavad suurusetabelile.

Koostis: poltamiid - elastaan

Teatud gammade puhul spetsiifilised

komponendid (vt etiketti): viskoos - lina - vill -

puuvill - silikoon*

* Sukkade korral

=
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Omadused/Toimeviis

Seadmed VENOFLEX avaldavad survet,

rakendades jasemele réhku ning soodustades

seega venoosset vereringet.

Néidustused

+10-15 mmHg/1. klass: raskustunne jalgades,
06siti esinev rahutus jalgades, Shtune turse,
kapillaarlaiendid v&i retikulaarne varikoos
(< 3 mm), pikaajalise seismisega seotud
funktsionaalsete héirete ennetamine,
venoosse tromboosi ennetamine pikaajalisel
reisil, raseduse ajal ja stinnitusjargsel perioodil
(véikse kroonilise venoosse haire ennetamine
jaravining stivaveeni tromboosi ennetamine),
ortostaatiline hiipotensioon.

<15-20 mmHg/2. Klass: veenipuudulikkus,
O0siti  esinev rahutus jalgades, Ghtune
turse, varikoos Vi veenilaiendid
(< 3 mm), skleroteraapiajargne varikoos voi
veenilaiendid (< 3 mm), skleroteraapiajérgsed
VoI operatsioonijargsed veenilaiendid
(= 3 mm), veenilaiendid (= 3 mm),
veenitromboosi ennetamine pikkade reiside
ajal, lumfoédeemi ravi (sailitusravijark).

- 20-36 mmHg/3. klass: veenilaiendid (2 3 mm),
skleroteraapiajargsed voi operatsioonijargsed
veenilaiendid (> 3 mm), kroonilise venoosse
turse ravi, troofilised haired (pigmentatsioon,
ekseem, krooniline lipodermatoskleroos v&i
krooniline valge atroofia), veenihaavandite
armi, siinnitusjargsed voi rasedusega seotud
kroonilised venoossed haired, venoosse
tromboosi (alajdsseme) ja tromboosijargse
stindroomi ennetamine  ja/voi ravi,
|imfodeemi ravi (hooldusfaas).

Vastundidustused

Mitte kasutada jaseme tésiste nahahaiguste

korral. Mite kasutada allergia puhul toote

Uhe koostisosa suhtes. Mitte kasutada

alajasemete perifeersete arterite okluseeriva

haiguse korral, sistoolse réhu indeksiga
< 0,6. Mitte kasutada kompenseerimata
sidamepuudulikkuse korral. Mitte
kasutada kaugelearenenud diabeetilise
mikroangiopaatia korral (kompressioon
> 30 mmHg). Mitte kasutada jaseme
raske perifeerse neuropaatia korral. Mitte
kasutada jaseme phlegmatia coerulea dolens'’i

(raskekujuline stivaveenitromboos) korral.
Mitte kasutada jaseme ekstraanatoomilise
sundi korral. Mitte kasutada septilise
tromboosi korral.
Ettevaatusabindud
Jargige rangelt oma tervishoiutootaja
poolseid néutavaid ettekirjutusi ja
kasutusjuhiseid. Tervishoiuté6taja peab toote
kasutamise kasulikkuse ja riski suhet ning
sobivat survet regulaarselt uuesti hindama
jargmistel juhtudel.

- Alajasemete perifeersete arterite okluseeriv
haigus stistoolse réhu indeksiga vahemikus
0,6 kuni 0,9

- Kaugelearenenud perifeerne neuropaatia

- Immitsev v&i eksemaatiline dermatiit.

Ebamugavustunde, olulise &rrituse, valu,

jaseme suuruse muutuse, naha seisundi

halvenemise, infektsiooni, ebanormaalsete
aistingute, jasemete varvuse muutuse voi
tegutsemisvdime muutuse korral eemaldage
vahend ja pidage néu tervishoiutootaja.

Arge kandke toodet kahjustatud nahal ega

otse lahtisel haaval iima vastava sidemeta.

Kontrollige, et libisemisvastast ststeemi

saaks paigaldada tervele ja kahjustamata

nahale. Olge téhelepanelik, et te vahendit
paigaldades seda kitintega voi muul viisil ei
vigastaks. Tohususe ja turvalisuse eesmargil
ning hiigieeni tagamiseks mitte kasutada
vahendit uuesti teistel patsientidel. Seda
toodet v&ib kanda nii 66sel kui paeval. Arge
kasutage vanniskdimisel. Arge kasutage
enne vahendi paigaldamist nahal tooteid
nagu kreemid, salvid, lid, geelid, plaastrid
jne, kuna need voivad vahendit kahjustada.

Teatavate haigusseisundite (v6i olukordade)

puhul, nagu veenitromboos, tuleb vahendit

kasutada koos antikoagulantraviga. Jargige
tervishoiutotaja juhiseid.

Venoflex Clinic : need tooted ei sisalda

metalltraati, mis v6iks hairida magnetvélja.

Elektrokirurgilise seadme kasutamisel

soovitatakse kasutada pigem sokke kui sukki,

et hoida need eemal elektrokirurgilisest
seadmest. Sokk peab olema piisavalt kaugel,

et mitte puutuda kokku seadme plaadi vi

elektroodidega.

Kérvaltoimed
Vahend v&ib esile kutsuda nahareaktsioone
(punetust, stigelust, pdletustunnet, ville jne)
vGi isegi erineva raskusastmega haavandeid
v6i naha kuivust. Seadmega seotud mis
tahes tosisest vahejuhtumist tuleb teatada
tootjale ning kasutaja ja/voi patsiendi asukoha
liikmesriigi padevale asutusele.
Kasutusjuhend/paigaldamine
Valige patsiendile dige suurusega vahend,
léhtudes mostude tabelist.
Enne igat kasutamist kontrollige vahendi
terviklikkust. Enne esmakordset kasutamist on
soovitatavvahend labi pesta. Jalgatdmbamisel
kasitsege toodet ettevaatlikult (olge pikkade
kudnte ja ehete korral ettevaatlik).
VENOFLEX sokkide jalgatémbamine.
o@Vi\ge kési soki sisemusse ja votke
kannakoht sérmede vahele.
oSuunake poid soki sisse kuni kanna
asetumiseni korrektselt oma kohale.

Tommake sokk kuni polvedndlanija drge
keerake serva alla.

Soki Uhtlaseks kohaleasetumiseks
siluge jalga.
VENOFLEX FAST ja SOFT & CARE sokkide
Jalgatémbamine.

Témmake sokk kuni kannani.

(® Suunake p&id soki sisse kuni varbaotste
ja kanna asetumiseni korrektselt oma kohale.
@ O©Rullige sokk alates pahkluust kuni
polvedndlani Ules ja arge keerake serva alla.

©Soki Uhtlaseks kohaleasetumiseks

siluge jalga.
VENOFLEX sukkade véi retuuside
Jjalgatémbamine.

o@V\ige kasi suka voi retuuside sisemusse ja
votke kannakoht sérmede vahele.

© ® Suunake psid sukkade véi retuuside
sisemusse kuni kanna asetumiseni korrektselt
oma kohale.

Toémmake ettevaatlikult reie Glaosani
(érge tdbmmake libisemisvastast osa liiga
tugevalt) voi sukkpukste korral vooni

Suka v&i retuuside Uhtlaseks
kohaleasetumiseks siluge jalga.

Vajaliku surve saavutamiseks voib olla
tarvis kasutada Uksteise peal mitut
kompressioontoodet.
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Puhastamine: masinpestav. 40 °C

juures (tavaline v&i Grnpesu toodete

Venoflex Incognito Absolu ja Venoflex

Fast Laine_ puhu). Véimalusel kasutage

pesukotti. Arge kasutage puhastusaineid,

pesupehmendajaid ega agressiivseid tooteid

(klooriga tooteid). Arge trummelkuivatage,

vaid pressige liigne vesi vélja. Laske kuivada

otsese kuumuse allikast (radiaator, paike jne)

eemal. Seadme kokkupuute korral merevee

v&i klooriveega loputage seda hoolikalt

puhta veega ja kuivatage seade.

Siilitamine: siilitage toatemperatuuril,

soovitavalt originaalpakendis.

Kérvaldamine: Korvaldage vahend vastavalt

kohalikule seadusandlusele.

Hoidke see kasutusjuhend alles.

sl

MEDICINSKE KOMPRESIJSKE

NOGAVICE, NADKOLENKE

ALIHLACNE NOGAVICE ZA

ZENSKE IN MOSKE

Opis/Namen

Izdelki VENOFLEX so zasnovani za uporabo

na spodnjih okoncinah in so namenjeni

odraslim osebam z navedenimi indikacijami

in merami, ki so navedene v tabeli velikosti

Sestava: poliamid - elastan

Posebne komponente za dolocena obmodja

(glejte etiketo): viskoza - lan - volna - bombaz -

silikon*

*Za nadkolenke

Lastnosti/Naéin delovanja

Izdelek VENOFLEX zagotavlja kompresijo

tako, da stisne okonéino in prepredéi vracanje

krvi.

Indikacije

+10-15 mmHg/razred 1: tezke noge, sindrom
nemirnih nog, edem zaradi venske zapore,
mrezaste ali metlicaste vene (<3 mm),
preprecevanje  funkcionalnih  motnje
zaradi dolgotrajne stoje, preprecevanje
venske tromboze med dalj$imi potovanji,
nosecnostjo in po porodu (preprecevanie in
zdravljenje kroni¢ne venske insuficience in




preprecevanje globoke venske tromboze)
ter ortostatske hipotenzije.

-15-20 mmHg/razred 2: tezke noge,
sindrom nemirnih nog, edem zaradi
venske zapore, mrezaste ali metlicaste
vene (<3 mm), post-skleroterapija
mrezastih ali metlicastih ven (<3 mm),
post-skleroterapija ali post-kirursko
zdravljenje krénih 7l (23 mm), kréne zile

(23 mm), preventivno delovanje proti
venski trombozi pri nosecnicah in po
porodu, preventivno delovanje proti

venski trombozi med daljgimi potovanji
zdravljenje limfedema (faza vzdrzevanja
stanja).
+20-36 mmHg/razred 3: kréne zile
(23 mm), post-skleroterapija ali post-
kirursko zdravljenje krénih zil (>3 mm),
zdravljenje kroni¢nega venskega edema,
troficne motnje (pigmentacija, ekcem,
kroniéna lipodermatoskleroza ali kroni¢na
bela atrofija), zaceljene venske razjede,
kroniéne venske bolezni, povezane z
nosecnostjo ali po porodu, prepreevanje
in/ali zdravljenje venske tromboze (spodnja
okonéina) in potrombotskega sindroma,
zdravljenje limfedema (faza vzdrzevanja
stanja).
Kontraindikacije
Ne uporabljajte pri obseznejsi bolezni koze na
prizadeti okongini. Ne uporabljajte pri znani
alergiji na katerokoli sestavino. Ne uporabljajte
pri periferni arterijski bolezni spodnjih okoncin
(PAB) zindeksom sistoliénega tlaka (IPS) < 0,6
Ne uporabljajte pri dekompenziranem srénem
popuséanju. Ne uporabljajte pri diabeti¢ni
mikroangiopatiji (za kompresijo >30 mmHg).
Ne uporabljajte pri hujsi periferni nevropatiji
prizadete okonéine. Ne uporabljajte pri
napredni diabeti¢ni akutni fulminantni obliki
globoke venske tromboze (phlegmatia
coerulea dolens) (bolece vnetje sten ven in
okolnega tkiva z arterijsko kompresijo) na
prizadeti okon¢ini. Ne uporabljajte pri obvodu,
namesc¢enem dodatno glede na anatomijo
(extra-anatomic bypass) na prizadeti okoncini.
Ne uporabljajte pri septi¢ni trombozi.

Previdnostni ukrepi
Skrbno upostevajte navodila in postopek
uporabe, ki ga priporo¢a zdravstveni delavec.
Zdravstveno osebje mora redno spremljati
oceno razmerja med koristjo in tveganjem
ter ustrezno raven tlaka pri
- periferni arterijski bolezni z glezenjskim
indeksom (ABI) med 0,6in 0,9
- Napredna periferna nevropatija
- Bolezen koze z izcedkom ali ekcemom.
V primeru neugodja, ve¢jega neudobja,
bolecine, spremenjene prostornine okoncine,
poslabsanja stanja koze, okuzbe, nenormalnih
obcutkov, spremenjene barve okoncin ali
spremenjenega delovanja pripomocek
odstranite in se o tem posvetujte z
zdravstvenim osebjem. Izdelka ne namescajte
neposredno na poskodovano kozo ali
odprto rano, ki je niste predhodno primerno
obvezali. Sistem proti zdrsavanju namestite
na zdravo, neposkodovano kozo. Pazite, da
med names¢anjem ne poskodujete izdelka,
Se posebej z nohti. Zaradi zagotavljanja
higiene, varnosti in ucinkovitosti, izdelka
ne uporabljajte na drugem pacientu. Ti
pripomocki so oblikovani in izdelani za
uporabo podnevi. lzdelka ne uporabljajte med
kopanjem. Najprej namestite pripomocek na
mesto, Sele nato nanesite razlicne izdelke
na kozo (kreme, mazila, olja, geli, oblizi ...);
nevarnost poskodb. Pri dolo¢enih patologijah
(v dolocenih situacijah). kot je venska
tromboza, je treba pripomocek uporabiti
skupaj z antikoagulacijskimi zdravili. O tem
se posvetujte z zdravstvenim osebjem.
Venoflex Clinic: V teh izdelkih ni kovinske Zice,
ki bi lahko povzrocala motnje magnetnega
polja. Za delo z elektriénokirursko enoto,
priporo¢amo, da uporabite nogavice in ne
nadkolenk, tako da je pripomocek &im bolj
oddaljen od igle. Nogavica mora biti dovolj
umaknjena, da ne pride v stik s plosco ali
elektrodami elektrokirurske enote.
Nezeleni stranski ucinki
Pripomocek lahko povzroéi reakcije na kozi
(pordelost, srbenje, opekline, zulje ...), razli¢ne
velike rane ali suho kozo. O vseh resnih
tezavah, ki so povezane zizdelkom, obvestite

proizvajalca ali pristojni organ v drzavi, kjer se
nahaja uporabnik in/ali pacient.

Navodila za bo/N.

S pomogjo tabele velikosti izberite pravilno
velikost za pacienta.
Pred vsako uporabo preverite, v kaksnem
stanju je izdelek. Priporo¢amo, da izdelek pred
prvo uporabo operete. Ravnajte previdno
z izdelkom pri oblacenju (pazite na dolge
nohte in nakit).
Kako obuti nogavice VENOFLEX?
@® Sezite z roko v nogavico in stisnite
petni del.
@ ® Potisnite stopalo v nogavico, poravnajte
peto pravilno na mesto.
@ OPoviecite nogavico pod koleno;
nogavice ne obrnite od znotraj navzven.
Zmasirajte nogo, tako da se nogavica
enakomerno razporedi
Kako obuti nogavice
SOFT & CARE?
s @ Vrh nogavice postavite na peto.
(® Potisnite stopalo v nogavico, poravnajte
prste in peto pravilno na mesto.
Razvijte nogavico od gleznja pod koleno;
nogavice ne obrnite od znotraj navzven.
@O Zmasirajte nogo, tako da se nogavica
enakomerno razporedi.
Kako obuti nadkolenke ali hlacne nogavice
VENOFLEX?
®Z roko sezite v nadkolenko ali hlaéno
nogavico in stisnite petni del.
o (® Potisnite stopalo v nadkolenko ali hlaéno
nogavico, poravnajte peto na mesto.
Previdno jo potegnite proti vrhu
stegna (ne potegnite premocno dela proti
zdrsavaniju) ali do visine za hla¢ne nogavice
Zmasirajte spodnjo okoncino, tako da se
nadkolenka ali hlaéna nogavica enakomerno
razporedi.
Za vzpostavitev zahtevanega tlaka bo
ponekod potrebno prekrivanje vec
kompresijskih pripomockov.
Vzdrzevanje: strojno pranje na 40 °C
(normalno ali obcutljivo za Incognito absolu
in Fast laine). Ce je mozno, uporabite
mrezasto vrecko za pranje. Ne uporabljajte
detergentov, mehcalca ali agresivnih
sredstev (izdelki, ki vsebujejo klor). Iztisnite

VENOFLEX FAST in

odveéno vodo. lzdelka ne izpostavljajte
neposrednim virom toplote (radiator, sonce
itd.). Pripomocek, ki se je zmodil slano vodo
ali klorirano vodo, dobro sperite s sladko
vodo in ga posusite.
Shranjevanje: izdelek hranite pri sobni
temperaturi, ¢e je mozno, v originalni
embalaZi.
Odlaganje: Zavrzite skladno z veljavnimi
lokalnimi predpisi.
Shranite ta navodila.
sk
LIECEBNE KOMPRESIVNE
PODKOLIENKY, STEHENNE
PANCUCHY ALEBO
PANCUCHOVE NOHAVICE
PRE ZENY AMUZOV
Popis/Pouzitie
Pomécky VENOFLEX su uréené na pouzitie
na dolnych koncatinach pre dospelych s
nizsie uvedenymiindikaciami, a ktorych miery
zodpovedaju tabulke s velkostami.
ZloZenie: polyamid - elastan
Specifické zlozky niektorych produktovych
radov (pozri etiketu): viskdza - lan - vina -
bavina - silikon*
* Pre stehenné pancuchy
Vlastnosti/Mechanizmus Géinku
Pomécky VENOFLEX prinasaju kompresiu
prostrednictvom vyvinutia tlaku na koncatinu,
¢im podporuju Zilovy navrat.
Indikacie
+10-15 mmHg / kompresivna trieda 1: pocit
tazkych néh, nepokojné nohy, opuch po
zatazi, teleangiektazie alebo metlickovité
retikularne kféové ily (< 3 mm), prevencia
funkénych poruch suvisiacich s dlhodobym
statim, prevencia Zzilovej trombdzy pocas
dlhych ciest, v tehotenstve a po pérode
(prevencia a lietba mensej chronickej
Zzilovej nedostatocnosti a prevencia hlbokej
Zilove] trombozy), ortostaticka hypotenzia.
15-20 mmHg / kompresivna trieda 2:
pocit tazkych néh, nepokojné nohy,
opuch po zétazi, teleangiektazie alebo
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metlickovité  retikularne  krcové  zZily
(< 3 mm), po skleroterapii telangiektazii
alebo retikularnych zil (< 3 mm), po
skleroterapii alebo chirurgickom odstraneni
Kféovych zil (= 3 mm), kidové zily (> 3 mm),
prevencia zilovej trombdzy u tehotnych
Zien alebo Zien po poérode, prevencia
zilovej trombozy pocas dlhych ciest, liecba
lymfedémov (udrziavacia faza).

+20-36 mmHg / kompresivna trieda 3:
kicové zily (> 3 mm), po skleroterapii alebo
po operécii ki¢ovych 7l (> 3 mm), liecba
chronického  Zilového edému, trofické
poruchy (pigmentacia, ekzém, chronicka
lipodermatoskleréza alebo chronicka biela
atrofia) hojenie zilovych vredov, chronické
Zilové poruchy suvisiace s tehotenstvom
alebo po pérode, prevencia a/alebo liecba
zilovej tromboézy (dolnych konéatin) a
posttrombotického  syndromu,  liecba
lymfedému (udrziavacia faza).

«Indikécie uvedené v tomto navode
prislichaju kompr. triedam podla
francuzskej klasifikécie. V SR sa pouzivaju
zodpovedajuce  kompr.  kategdrie v
zmysle platnych postupov: Standardny
diagnosticky a terapeuticky postup, 61. L.KT:
10-20mmHg; Il. KT:21- 30mmHg; IlI. KT: 31-
40mmHg.

Kontraindikacie

Nepouzivajte v pripade zavaznych
dermatologickych ochoreni postihnutej
koncatiny. Nepouzivajte v pripade znamej
alergie na niektoru zo zloziek vyrobku.
Nepouzivajte pri obliterujucom artériovom
ochoreni dolnych koncatin (AOMI) so
systolickym tlakovym indexom (SPI) < 0,6.
Nepouzivajte v pripade dekompenzovaného
srdcového zlyhania. Nepouzivajte pri
pokrocilej diabetickej mikroangiopatii (pri
kompresii > 30 mmHg). Nepouzivajte v
pripade zavaznej periférnej neuropatie
prislusnej koncatiny. Nepouzivajte v pripade
phlegmatia coerulea dolens (bolestiva modra
flebitida s kompresiou tepien) prislunej
konéatiny. Nepouzivajte v pripadoch
extraanatomického bypassu prislusnej
koncatiny. Nepouzivajte v pripade hnisavej
trombozy.

Upozorneni

Prisne dodrziavajte predpis a protokol
pouzivania odporucany zdravotnickym
odbornikom. Pravidelné prehodnocovanie
pomeru prinosu a rizika a vhodnej urovne
tlaku zdravotnickym pracovnikom je potrebné
v pripadoch:

- OAMI's SPImedzi 0,6 a 0,9

- Pokrocila periférna neuropatia

- Vytokova alebo ekzematozna dermatoza.
Ak sa vyskytnu neprijemné pocity, vyrazné
nepohodlie, bolest, zmena velkosti koncatin,
zhorsenie stavu koze, infekcia, abnormalny
pocit, zmena farby koncatin alebo zmena
vykonu, pomécku vyberte a poradte sa so
zdravotnickym pracovnikom. NeumiestAujte
priamo na poranenu pokozku alebo otvorenu
ranu bez pouzltla vhodného obvéazu.
Skontro\ujte Ci je systém blokujuci skiznutie
mozné umiestnit na zdravd a nezranenu
pokozku. Pozornost je potrebné venovat
tomu, aby sa pomoécka neporusila pocas
aplikacie (najmé nechtami). Z hygienickych
dévodov a z dévodu bezpecnosti a iéinnosti
nepouzivajte vyrobok u iného pacienta.
Tieto pomocky su uréené na denné nosenie.
Pomécku nepouzivajte pri plavani. Pred
pouzitim zariadenia nepouzivajte na pokozku
Ziadne pripravky (krémy, masti, oleje, gély,
naplastiatd’), pretoze mézu poskodit vyrobok.
Pri urcitych stavoch (alebo situaciach), ako je
napriklad ilova trombdza, by sa poméocka
mala pouzivat'v kombinacii s antikoagulacénou
liecbou; poradte sa so zdravotnickym
pracovnikom.

Venoflex Clinic: Tieto vyrobky neobsahuju
kovové Casti, ktoré moézu rusit magnetické
pole.V pripade pouzitia elektrického skalpela
sa odporuca pouzivat z dévodu bezpecnej
vzdialenosti od skalpela podkolienku
namiesto stehennej pancuchy. Podkolienka
musi byt dostatocne daleko, aby sa zabranilo
kontaktu s cepelou alebo elektrodami
skalpelu.

Neziaduce vedlajsie ucinky

Tato pomécka moze vyvolat kozné reakcie
(zacervenanie, svrbenie, palenie, pluzgiere
atd.) alebo dokonca rany réznej zavaznosti
alebo suchost. Akukolvek zavaznu udalost

tykajucu sa pouzivnia pomocky je potrebné
oznamit vyrobcovi a prislusnému organu
clenského statu, v ktorom sidli pouzivatel a/
alebo pacient.

Navod na pouzitie /aplikacia

Podla tabulky velkosti si vyberte vhodnu
velkost pre pacienta.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i
pomébcka nie je porusena. Pred prvym
pouzitim sa odporuca pomocku oprat. Pri
navliekani zaobchadzajte s produktom
opatrne (dIhé nechty a $perky mézu produkt
poskodit).

Ako si navliect podkolienky VENOFLEX?
°®Vlozte ruku do podkolienky a roztiahnite

patu.
d Nohu do nej navlecte tak, aby bola pata
spravne umiestnena.
6©Podkohenku posuvajte pod koleno a
neotacajte ju naruby
Jemne posuvajte po koncatine, aby sa
podkolienka rovnomerne roztiahla.
Ako si navliect podkolienky VENOFLEX
FAST a SOFT & CARE?
°®Vyvra't'te hornu ¢&ast podkolienky az k
pate.
e.Nav\ecte nohu do podkolienky tak, aby
boli prsty aj pata spravne umiestnené.
Ponozku rozviite od ¢lenku az pod
koleno a neotécajte ju naruby
Jemne posuvajte po koncatine, aby sa
podkolienka rovhomerne roztiahla.
Ako si obliect’ stehenné pancuchy alebo
pancuchové nohavice VENOFLEX?
OB Vioste ruku do stehennej panéuchy
alebo panéuchovych nohavic a roztiahnite
Jjej patu.
d.Nohu navliekajte do pancuchy alebo
pancuchovych nohavic tak, aby bola pata
spravne umiestnena.
6@ Panc¢uchu postupne opatrne postivajte
az po stehno (netahajte prilis za prilnava
cast) alebo v pripade panéuchovych nohavic
az po pas.
®Jemne posuvajte po koncatine, aby
sa pancucha alebo pancuchové nohavice
rovnomerne roztiahli.
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Dosiahnutie potrebného tlaku si moéze
vyzadovat ulozenie viacerych kompresnych
pomaocok na seba.

Udrzba: perte v pracke pri 40 °C (normalny
alebo jemny cyklus pre Incognito absolu a
Fast laine). Ak je to mozné, pouzite sietku
na pranie. Nepouzivajte agresivne pracie
prostriedky, zméak&ovadla (chlérované
vyrobky,...). Prebytoénu vodu vytlacte.
Suste mimo priameho zdroja tepla (radiator,
sinko, ...). Ak je pomocka vystavena morskej
alebo chlérovanej vode, nezabudnite ju
dobre preplachnut ¢istou vodou a vysusit.
Skladovanie: uchovavajte pri izbovej
teplote, podla moznosti v pévodnom obale.
Likvidacia: Vyrobok likvidujte podla
platnych miestnych predpisov.

Tento navod si uchovajte.

hu

ORVOSI KOMPRESSZIOS
ZOKNI, HARISNYA VAGY
HARISNYANADRAG NOKES
FERFIAK SZAMARA

Leiras/Rendeltetés

AVENOFLEX eszkozok also végtagon valo,

az alabbiakban bemutatott javallatoknak

megfelel6 olyan felndttek altali hasznalatra

készlltek, akiknek a méretei megfelelnek a

mérettablazatban feltintetetteknek.

Osszetétel: poliamid - elasztan

Egyes termékcsaladok konkrét 6sszetevoi

(lasd a cimket): viszkoz - len - gyapju - pamut -

szilikon*

* Combtéig éré modell esetén

Tulajdonsagok/Hatasméd

A VENOFLEX eszk6zok kompressziot

biztositanak, nyomast kifejtve a végtagra, igy

jotekonyan hatva a vénas visszaaramlasra.

Indikaciok

<10-15 Hgmm/l. kompresszids fokozat:
nehéz lab érzet, nyugtalan lab szindroma,
esti  6déma,  hajszalértagulat  vagy
retikuléris vénak (< 3 mm), hosszan tartd
allassal kapcsolatos funkcionalis zavarok
megel6zése, vénas trombozis megeldzése




hosszu id6tartamu utazas soran, terhesség
alatt vagy sziilés utan (enyhébb krénikus
vénas elégtelenség megel6zése  és
kezelése, valamint a mélyvénas trombozis
kalénbézé formainak megelézése),
ortosztatikus hipotenzié.

-15-20 Hgmm/Il. kompresszios
fokozat:15-20  Hgmm/I.  kompresszios
fokozat: nehéz lab érzet, nyugtalan
lab szindroma, esti odéma,
hajszalértagulat vagy retikularis vénak
(< 3 mm), hajszalértagulat  vagy
retikularid vénak (< 3 mm) szkleroterapia
utani utokezelése, visszérbetegség
(= 3 mm) szkleroterapia vagy miitét utani
utdkezelése, visszérbetegség (> 3 mm),
vénas trombodzis megeldzése terhesség
esetén vagy szllés utan, vénas trombozis
megel6zése hosszu idStartaml  utazas
esetén, nyirokédéma kezelése (fenntartd
fazis).

-20-36 Hgmm/Ill. kompressziés fokozat:
visszérbetegség (2 3 mm) szkleroterapia
vagy mitét utani utokezelése (> 3 mm),
kronikus vénas 6déma kezelése, trofikus
rendellenességek (pigmentacio,
ekcéma, lipodermatosclerosis vagy fehér
szovetelhalds), gyogyult vénas fekély,
terhességgel kapcsolatos vagy sztilés utani
kronikus vénas rendellenességek, vénas
trombozis (alsd veglag) es posztromboukus
szindroma r s/va

trombozis artérids kompresszidval) esetén. Ne
alkalmazza az érintett végtag extra-anatomiai
bypassa esetén. Ne alkalmazza szeptikus
trombozis eseten.
Ovintézkedések
Szigoruan tartsa be az egészségugyi
szakember elGirasait és az altala javallt
hasznalatra vonatkozo protokollt. Sziikséges,
hogy egeészséglgyi szakember rendszeresen
Ujra értékelje az elény/kockazat aranyt és
a megfelel6 nyomasszintet a kévetkezé
esetben:
- Periférias artérias betegség 0,6-0,9 kozotti
szisztolésnyomas-indexszel
- Elérehaladott periférias neuropatia
- Véladékozo vagy ekcémas dermatozis.
Kellemetlen érzés, jelentés zavard érzés,
fajdalom, a végtag dagadasa, a bér
allapotromlasa, fertzés, rendellenes érzés,
avégtagok elszinezédése vagy teljesitmeényiik
megvaltozasa esetén vegye le az eszkozt, és
forduljon egészségligyi szakemberhez. Ne
alkalmazza a terméket kozvetlenul sérilt
bérén vagy nyilt seben anélkil, hogy az
megfeleléen be lenne kétézve. Ellendrizze,
hogy a csuszasgatld egészséges, sebmentes
bérre kertljon. Ugyeljen arra, hogy
felhelyezéskor ne tegyen kart az eszkozben,
példaul a kérmével. Higiéniai és biztonsagi
okokbal, illetve az eszkoz teljesitménye
végett ne hasznalja fel Ujra a terméket masik
betegne\ Az eszkozoket nappali viseletre

1 y kezelé
nyirokédéma kezelése (fenntarto fazis).

Kontraindikaciok

Ne alkalmazza az érintett végtag sulyos
dermatoldgiai rendellenessége esetén.
Ne hasznalja ismert allergia esetén
valamely 6sszetevére. Ne alkalmazza az
als6 végtagok periférias artérias betegség
(PAD) esetén, amennyiben a boka-kar index
(BKI) < 0,6. Ne alkalmazza dekompenzalt
szivelégtelenség esetén. Ne alkalmazza
elérehaladott diabéteszes mikroangiopétia
esetén (30 mmHg-nal nagyobb kompresszid
esetén). Ne alkalmazza az érintett végtag
sulyos periférias neuropatija esetén. Ne
alkalmazza az érintett végtag phlegmatia
coerulea dolens betegsége (sulyos mélyvénas

tették ki. Ne hasznalja furdéshez. Az
eszkéz fe\hely ése el6tt ne hasznaljon
161 pold termékeket (krémek,
kendcsok, olajok, gélek, tapaszok stb.), mert
ezek kart tehetnek az eszkdzben. Bizonyos
olyan betegségek (vagy helyzetek) esetén,
mint példaul a vénas trombozis, az eszkozt
véralvadasgatlo gyogyszer szedése mellett
kell alkalmazni; tartsa be az egészséglgyi
szakember &ltal elSirtakat.
Venoflex Clinic: Ezek a termékek nem
tartalmaznak fémszélakat, amelyek
zavarhatjék a magneses mez6t. Elektromos
szike hasznélata esetén ajanlatos zoknit
hasznalni harisnya helyett, hogy az eszkéz
tavol maradjon a szikétél. A zokninak
megfelelé tavolsagban kell lennie, hogy

elkerilje az érintkezést a lemezzel vagy a
szike elektrodaival.

Nemkivanatos mellékhatasok

Az eszkoz bérreakciot (pirossagot, viszketést,
égést, holyagosodast stb.), akar valtozé
sulyossagu sebeket vagy bdrszarazsagot is
eléidézhet. Az eszkozzel kapcsolatban fellépd
barmilyen sulyos incidensrél tajékoztatni kell
a gyartot, valamint annak a tagallamnak az
illetékes hatosagat, ahol a felhasznalo és/
vagy a beteg tartozkodlk

A mérettablazat seg\tsegevel valassza ki a
betegnek megfelelé méretet.
Minden egyes hasznalat elétt ellenérizze
a termék épségét. Az elsé hasznalat el6tt
javasolt kimosni az eszkozt. Felvétel soran
ovatosan kezelje a terméket (figyeljen a
hosszu kérémre és az ékszerekre).
Hogyan kell felvenni a VENOFLEX zoknit?
Vezesse be a kezét a zokni belsejébe és
fogja &ssze a sarkot.
(® Helyezze be a labat a zokniba, amig a
sarok tokéletesen nem illeszkedik a helyére.
Huzza fel a térd ala és ne hajtsa vissza
azoknit
©@Masszirozza at a Iébét hogy a zokni
egyenletesen illeszkedjer
Hogyan kell felvenni a VENOFLEX FAST és
SOFT & CARE zoknit?
s Forditsa ki a zokni felsé részét a sarokig
Helyezze be a labat a zokniba, amig a
labfej csucsa és a sarok tokéletesen el nem
helyezkednek.
Gorgesse fel azoknit a bokatol a térd ala
és ne hajtsa vissza
(© Masszirozza at a labat, hogy a zokni
egyenletesen illeszkedjen.
Hogyan kell felvenni a VENOFLEX harisnyat
vagy harisnyanadragot?
éVezesse be a kezét a harisnya vagy a
harisnyanadrag belsejébe, és fogja 6ssze a
sarkot.
© ® Helyezze be aldbat a harisnyaba vagy a
harisnyanadragba, amig a sarok tokéletesen
nem illeszkedik a helyére.
Ovatosan huzza fel a harisnyat (ne huzza
tul erésen a csuszasgatlo részt) végig, vagy a
harisnyanadragot derékig

© © Masszirozza 4t az alsé végtagot, hogy a
harisnya vagy a harisnyanadrag egyenletesen
illeszkedjen.

A szlkséges nyomas eléréséhez tébb
kompresszids eszkoz is egymasra helyezhetd.
Apolas: mosogépen 40 °C-on moshatd
(normal vagy kimélé program az Incognito
absolu és a Fast laine esetében). Lehetéség
szerint hasznaljon mosohalét. Ne hasznéljon
tisztitoszert, Oblitét vagy agressziv
(klortartalmu stb.) vegyszert. Nyomkodja
ki beldle a vizet. Kozvetlen héforrastol
(raditor, napsugarzas stb.) tavol szaritsa. Ha
az eszkozt tengerviz vagy kloros viz érte,
mindenképpen alaposan &blitse le tiszta
vizzel és széritsa meg.

Tarolas: szobahdmérsékleten tarolja,
lehetéleg az eredeti csomagolasaban.
Artalmatlanitas: A helyi el&irasoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani.

Orizze meg ezt a betegtéjékoztatot.

bg

MEAVMUUHCKU
KOMMNPECUBHU YOPANMU,
AbJITU YHOPAMU UNTN
YOPAMOTALHULUN 3A XKEHU
U MBbXE

Onucanune/MpeaHasHaueHne

M3penusta VENOFLEX ca npeaHasHaueHmn
na 6bAaT M3NON3BaHU BbPXY AONHUTE
KpaWHM1LIM OT Bb3PaCTHW, KOMTO OTTrOBapsAT Ha
npeacTaBeHuTe NO-A0NY ykasaHWs U YUUTO
MepKM CbOTBETCTBAT Ha TabnnLaTa C pasMepu.
CubcTaB: NoNMaMma - enactaH -
CneundnyHN 3a HAKOW raMu KOMMOHEHTW
(BIX €TUKETA): BUCKO3a - JIEH - Bb/THA - NaMyK -
cUnMKoH*

* 3a BMAa AbArv Yopanu

Ceoitctea/HauuH Ha peiicTBue
Wzpnenuata VENOFLEX ocurypssar
KOMMpecus, npunaraiku HaTUMCK BbpXy
KpatHIIKa, 6I1arOTPUSTCTBAMKA M0 TO3M HAUMH
BEHO3HOTO BPbLIAHE.
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Mokazanusa
+10-15 mmHg/Knac I: npy Texecr 8 kpakata,
NPy yMOpeHU Kpaka, Mpu BeuepeH OTOK,
TeNeaHrneKkTasun UM PaslimpeHn BeHu
(< 3 MM), 3a NpeBeHUMS Ha QYHKLMOHANHM
HapyLWeHMs, CBbP3aHM C MPOABIKUTENHO
CTOeHe MpaB, 3a MPEeBEeHUMs Ha BEHO3Ha
TpoMBo3a Mo BpeMe Ha AbArM MbTyBaHMs,
npu 6PEMEHHOCT WNW CNep paxaaHeTo
(NpeBeHLMs 1 NeYeHne Ha NeKa XPOHUYHa
BEHO3HA HEOCTAaTbYHOCT U MPEBEeHLNs
Ha Abn6oka BEHO3Ha Tpombo3a),
OpPTOCTAaTUUYHa XMMOTOHNS.
+15-20 mmHg/Knac npu TexecT B
KpaKaTa, pu yMOpPEeH! Kpaka, Npu BedepeH
OTOK, TeNeaHrMeKTasuu WM PaswmpeHn
BeHM (< 3 MM), cnea cknepoTepanus
Ha TeNneaHrvekTasMm WnM  paswmpeHu
BeHM (< 3 MM), crea cknepoTepanus uam
MNoCcToNepaTUBHU PasLWMPEHU BEHM (= 3 MM),
paswupern BeHu (= 3 MM), 3a npesBeHUMs
Ha BeHo3Ha TpoMb03a Npu BpeMeHHN unu
CNefl paxaaHeTo, MPeBeHUNs Ha BEHO3Ha
TpoMbo3a Mo BpeMe Ha AbATM MbTyBaHMs,
neyeHne Ha numbenem (noaabpxawa
dasa).
+20-36 mmHg/Knac 3: npu paswupeHn
BeHM (> 3 MM), cne;n cknepoTepanus
WM Cnea onepauus  Ha  paswMpeHu
BeHW (= 3 MM), 3a SleYeHUe Ha XPOHUYEH
BEHO3EH OTOK, MPN TPOGUUHM HaPYLWEHNS
(nurMeHTauus, ek3eMa, XPOHWYHa
NIMNO/IEPMATOCKNEPO3a MM XPOHUYHA
6sna aTpopus), Npu UsNekyBaHa BEHO3Ha
7383, XPOHUYHM BEHO3HM HapyLeHWs,
CBbP3aHM C  BpPeMeHHOCT WM cnep
paxgaHe, NpeBeHUNs W/UnK neveHue Ha
BEHO3Ha TPOM603a (RONHU KpalHWumM) U
MOCTTPOMBOTUYEH CMHAPOM, 3a neyeHue
Ha nuMdenem (noaabpxala dasa).
Mpotusonokasaxus
He u3nonseaiTe B cnyvait Ha CepuosHK
[lepMaToNOrMUHY 3a60N19BaHNA Ha 3acerHaTV s
kpaitHuk. He wanonssaiite, ako umate
aneprus KbM HSKOM OT KOMMOHeHTUTe. He
n3nonsBaiTe B Ciydvan Ha obnuTepupalla
apTepuonaTis Ha AONHUTE KpalHUUMW
(OALK) c MHAeKC Ha CUCTOMHO HanaraHe

(MCH) < 0,6. He usnonseaitte B cnyyait Ha
[DeKOMMEHCMPaHa CbPAEYHa HEAOCTATBYHOCT.
He usnonssanTe npu HanpeaHana anabetHa
MUKpoaHruonatua (npu komnpecus > 30
mmHg). He n3nonssaiiTe B cnyyait Ha Texka
nepudepHa HeBpoNaTMs Ha 3acerHarusa
KpaWHWk. He w3nonspaitte B cnyyan Ha
phlegmatia coerulea dolens (cuH 6onesHeH
$nebut c apTepuanHa KoMmmpecus) Ha
3acerHar kpaiHvk. He nsnonssaiTe B cnyvan
Ha eKCTpaaHaToM1ueH 6ainac Ha 3acerHaTus
KpalHWK. He w3nonspaite B cnyvait Ha
cenTuuHa TpoM603a.

MpeanasHu Mepku

Cna3sgailTe CTPUKTHO MpeanucaHuaTa u
cxemaTa 3a U3NON3BaHe, NPELOCTaBEHM OT
Bawws 3apaseH cneunanuct. Heobxoanma
€ pefioBHa MpeoLeHKka Ha CbOTHOWEHNETO
I0n3a/PUCK U MOAXOAALLOTO HMBO Ha HAaTUCK
OT CTpaHa Ha 3ApaBeH CeunanucT B cyJain
Ha:

- OALIK ¢ ICH mexay 0,6 1 0,9

- lNepudepHa HeBponaTVs B HanpeaHan cTaanit
- VaThyalla unv ek3eMaTo3Ha AepMaTosa.
Mpu AnckoMdopT, 4yBCTBUTENHO HEYAO6CTBO,
6onka, npoMsaHa B o6eMa Ha KpalHWKa,
BOWABaHe CbCTOSHMETO Ha KOXaTa,
UHbeEKLMS, HeobUYalHK ycelllaHus, NpoMsHa
B LBeTa no nepudepnaTa UK NPoMsHa BbE
GYHKUMOHMpPaHETO CBaneTe U3eNneTo 1 ce
KOHCYNTMpaiTe CbC 3ApaBeH Cneuunanmct.
He npunaraiite npopykTa AMPEKTHO BbPXY
yBpeeHa KoxXa Wnu OoTBOpeHa paHa 6e3
noaxoasua npespb3ka. Mposepete aanu
npoTMBONb3rawaTa CUAMKOHOBa MBUUA
nonasa BbPXy 3ApaBa, HeBPeAMMa KoXa.
BHumaBaiiTe pa He nospeauTe NpoaykTa
npu MOCTaBAHETO My, MO-CMeunanHo ¢
HOKTU. OT rnegHa ToYKa Ha XWUIMMEHHW
cbobpaxkeHus, CUrypHOCT U paboTHu
XapaKTePUCTHKM HE W3MON3BaiTe NOBTOPHO
W3AENMeTO 3a APYT NaumeHT. Tesn nspenns
ca NpeaHasHaueHn 3a HOCeHe Mpe3 AeHs.
He n3nonssaiite npu kbnaxe. He HaHacanTe
HUKaKBM NPOAYKTW BbPXY KOXaTa (kKpemose,
MexneMmu, Macna, refose, feneHkn n ap.)
Mpe/n NOCTaBAHETO Ha U3AENMETO, Thit KaTo
Te moraT fla nospeasT npoaykTa. MNpu Hakon
3a6onsBaHNs (MW CUTyaUMM) KaTo BEHO3Ha

TpoM603a, U3aenueTo TpsbBa fa ce U3non3sa
B KOMBUHALMS C aHTUKOAryNaHTHO fleyeHue;
KOHCYNTMpaiTe ce C NpeanucaHuaTa Ha
30paBeH Creumnanmcr.
Venoflex Clinic:  Tesu npoayktn He
CbABPXKAT METa/IHU HULLKKM, KOUTO MOraT Aa
B3aMMofenCcTBaT ¢ MarHuTHo none. Mpwu
HYX[la OT W3MON3BaHe Ha eNeKTPUYeCKn
XVMPYPrYeH HOX, MPenopbunTenHo e Aa
M3non3sate KbC Yopar BMECTO AbMIbN, 33 Aa
e naney ot octpueto. YopansT Tpsbea Aa
6bAe AOCTaTBYHO OTAANEYEH, 3a Aa He Bese
B KOHTaKT C Ml04aTa UK eNeKTPoaUTE Ha
ocTpueTo.
HexenaHu cTpaHuuHu epekTn
ToBa u3nenve MoXe Aa NPeaN3BUKa KOXHM
peakunm (3auepesiBaHe, Cbpbex, UsrapsiHe,
Mexypu 1 ip.) A AOPW PaHK C pasfuyHa
CTeneH TeXeCT WM CyXoTa Ha Koxara.
Bceku cepuoseH WHUWMAEHT, Bb3HWUKHAn
BbB Bpb3ka C NpOAyKTa, Tpsbsa Aa 6bae
npeaMeT Ha yBeloMNIeHe, aapecupaHo A0
MPOU3BOANTENA U AO KOMMETEHTHUS OpraH
Ha ibp>kaBaTa YNeHKa, B KOSITO € yCTaHOBEH
notpebuTens u/unu nauneHTa.
Hauux Ha ynoTpe6a/MocTtassaHe
M3bepete noaxoaswarta 3a nauueHTa
roneMuHa, Kato HarmpasuTe Cripaska B
Tabnuuarta c pasmepure.
Mpenu Bcaka ynoTpe6a nposepssaiite 3a
uenoctta Ha uspenuero. MNpenopbusa ce
W3eNneTo Aa ce u3nepe npeau nbpeata
ynotpe6a. BbaeTe npeanasnuem npu obysaHe
Ha NpoAyKTa (BHMMaBaWTe 3a AbAru HOKTU U
BuxyTa).
Kak na obyerte yopanure VENOFLEX?
oéXEaHeTe C ABeTe pbue 4opana u
HarbHeTe A0 BbpXa Ha MpPbCTUTE, KaTo
npuTUCHeTe neTara.
6Bkapa§we Kpaka B Yopana 1 usrernete,
OKaTO NeTaTa BIe3e TOYHO Ha MACTO.
% BaurHete fo MOA KONAHOTO U He
obpbluanTe Yopana HaBbH
MacaxupaiTe kpaka, 3a
pasnpeaenuTe pasHOMepHO Yopana.
Kak pa obyete yopanure VENOFLEX FAST
n SOFT & CARE?
® O6yitTe OT ropHaTa YacT KbM neTarta.

Aa
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(1G] BkapaiiTe kpaka B 4opana, Taka
ue MpbCTUTE W neTata fa ca TOUYHO
NO3MLMOHMPAHM.

@ © PasrvHete yopana ot rmeseHa Ao Moa
KONAHOTO 1 He obpblualiTe Yopana HaBbH
@ O Macaxupaitte kpaka, 3a
pasnpeaenuTe pasHOMepHo Yopana.
Kak pa obyeTe pwnrute yopanu wuam
yopanorawHuka VENOFLEX?

(®XsareTe c pgseTe pble uopana u
HarbHeTe A0 BbpXa Ha MpPbCTUTE, KaTo
npuTUCHeTE NeTara.

o BkapaifiTe kpaka, AOKaTo neTaTa 3actaHe
TOYHO Ha MACTOTO CH.

00 V3gbpnaiite BHMMaTeNHO A0 ropHaTa
YacT Ha 6eApoTo (He AbpnanTe NpekaneHo
CWIHO NeHTaTa NPOTWB X/b3raHe) UNu Ao
KpbCTa 3a Yopanoratumre

© © Macaxupaitte nonHus KpaiHuK, 3a Aa
pasnpeaenuTe Yopanure PaBHOMEPHO.
MocTuraHeTo Ha HEOBXOAMMMS HATUCK
MOXe f1a M3MCKBa HAC/arBaHETO Ha HAKOKO
KOMMpecupalLm usnenvs.

Moaap®vXkKa: MalWWHHO npaHe npw
40°C (HopManeH Wnu AenuKaTeH UWKbI
3a Incognito absolu u Fast laine). Mpwu
Bb3MOXHOCT [la Ce W3MoN3Ba Mpexuuka
3a npaHe. He wu3nonseante nepunHu
npenapaty, OMEKOTUTENN UM MPOAYKTH C
arpecvBeH edeKT (XNopUpaHu NPOaYKTU U
ap.). Wsuexpante ¢ nputuckaHe. Cywete
faney OT Mpsik W3TOYHWK Ha TOMMHA
(papuatop, cnbHUe u ap.). Ako ypeawt e
M3IOXEH Ha MOPCKa MW XlopupaHa Boaa,
He 3abpassiTe fa ro usnnakHeTe aobpe ¢
4MCTa BOAA M Aa O M3CylnTe.

CobxpaHeHWe: CbxpaHsBaiTe Npu CTaitHa
TeMnepaTypa, 3a npeanouuTaHe B
OpUrMHaHaTa onakoska

Aa

UsxebpnsHe: VisxebpnsiTte B cboTBeTCTBNE
C AeicTBaWATa MECTHa HOPMaTVBHa ypenba.
3anaseTe HaCTOSILLOTO yMbTBaHe.
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SOSETE, DRESURI PENTRU
COAPSA SAU COLANTI
MEDICINALI COMPRESIVI
PENTRU FEMEI S| BARBATI
Descriere/Destinatie

Dispozitivele VENOFLEX sunt destinate
utilizarii pe membrele inferioare, de catre
adultii care corespund indicatiilor prezentate
mai jos si ale caror masuri corespund cu
tabelul de méarimi.

Compozitie: poliamida - elastan
Componente specifice anumitor intervale
(vedeti eticheta): viscozé - in - 1ana - bumbac -
silicon®

* Pentru formatul dresurilor pentru coapsa
Proprietéti/Mod de actiune

Dispozitivele VENOFLEX asigura compresie,
aplicand presiune la nivelul membrelor,
favorizand astfel revenirea venoasa.

Indicatii
-10-15 mmHg/clasa 1: picioare grele,
sindromul picioarelor nelinistite, edem

vesperal, telangiectazii sau vene reticulare
(< 3 mm), prevenirea tulburarilor
functionale legate de statul prelungit in
picioare, prevenirea trombozei venoase in
timpul calatoriilor de lungé duraté, sarcina
si post-partum (prevenirea si tratamentul
insuficientei venoase cronice minore si
prevenirea trombozei venoase profunde),
hipotensiune ortostatica.

-15-20 mmHg/clasa 2: picioare grele,
sindromul picioarelor nelinistite, edem
vesperal, telangiectazii sau vene reticulare
(< 3 mm), postscleroterapie a
telangiectaziilor sau venelor reticulare
(< 3 mm), postscleroterapie sau dupa
tratarea chirurgicald a venelor varicoase
(2 3 mm), vene varicoase (2 3 mm),
preventia trombozelor venoase la femeile
insarcinate sau postpartum, preventia
trombozelor venoase in cursul célatoriilor
de lungd duraté, tratarea limfedemului
membrelor inferioare (faza de intretinere).
-20-36 mmHg/clasa 3: vene varicoase

(2 3 mm), postscleroterapie sau dupa
tratarea chirurgicald a venelor varicoase
(= 3 mm), tratamentul edemului venos
cronic, tulburéri trofice (pigmentare,
eczeme, lipodermatosclerozad cronica sau
atrofie alba cronica) ulcer venos cicatrizat,
afectiuni venoase cronice asociate cu
sarcina sau cu perioada postpartum,
preventia si/sau tratarea tromboze\or
venoase (membre infericare) si
sindromului  post-trombotic, tratamentul
limfedemului (faza de intretinere).
Contraindica
Nu utilizati in caz de afectiuni dermatologice
majore ale membrului vizat. Nu utilizati in
cazul unei alergii cunoscute la oricare dintre
componente. Nu utilizatiin caz de arteriopatie
obliteranta a membrelor inferioare (AOMI)
cu indice de presiune sistolica (IPS) < 0,6.
Nu utilizati in caz de insuficientd cardiaca
decompensata. Nu utilizati in caz de
microangiopatie diabetica avansaté (pentru
compresie > 30 mmHg). Nu utilizati in caz
de neuropatie periferica severa a membrului
vizat. Nu utilizati in caz de phlegmatia
coerulea dolens (flebitd albastra dureroasa
cu compresie arteriald) a membrului vizat.
Nu utilizati in caz de bypass extra-anatomic
al membrului vizat. Nu utilizati in caz de
tromboza septica.
Precautii
Respectati cu strictete reteta si protocolul
de utilizare recomandate de catre medicul
dumneavoastra. Reevaluarea periodica a
raportului beneficiu/risc sia nivelului adecvat
de presiune de cétre un specialist in domeniul
sanatatii este necesara in cazurile de:
- AOMlcuIPSintre 0,6 5i 0,9
- Neuropatie perifericé evoluata
- Dermatoza purulenta sau eczematoasa.
n caz de disconfort, deranj semnificativ,
durere, variatie a volumului membrului,
degradare a starii pielii, infectie, senzatii
anormale, schimbare a culorii extremitétilor
sau modificare a performantelor, indepartati
dispozitivul si consultati-va cu un specialist in
domeniul sanatatii. Nu aplicati produsul direct
pe pielea lezaté sau pe o plaga deschisa fara
un pansament adecvat. Verificati ca sistemul

antiglisare sa fie aplicat pe o portiune de
piele sanatoasa si fara leziuni. Aveti grija
sé& nu deteriorati dispozitivul in timpul
instalarii, mai ales cu unghiile. Din motive

de igiend, securitate si performants, nu
refolositi dispozitivul pentru alt pacient.
Aceste dispozitive sunt concepute pentru a
fi purtate in timpul zilei. A nu se utiliza pentru
not. Nu aplicatiniciun produs pe piele (creme,
unguente, uleiuri, geluri, plasturi etc.) inainte
de pozitionarea dispozitivului, deoarece
acestea pot deteriora produsul. Pentru
anumite patologii (sau situatii), cum ar fi
tromboza venoasé, dispozitivul trebuie utilizat
in combinatie cu un tratament anticoagulant;
consultati opinia unui profesionist din
domeniul sanatatii.

Venoflex Clinic: aceste produse nu contin
fire metalice susceptibile de a interfera cu un
camp magnetic. In cazul utilizarii unui bisturiu
electric, se recomanda utilizarea unei sosete
in locul unui dres, pentru a tine articolul la
distantd de bisturiu. Soseta trebuie sa fie
suficient de indepartata pentru a nu intra in
contact cu placa sau electrozi bisturiului.
Reactii adverse nedorite

Acest dispozitiv poate provoca reactii
cutanate (roseata, méancarime, arsuri,

vezicule etc.) sau chiar plagi de severitate
variabila sau piele uscata. Orice incident grav
survenit in legatura cu dispozitivul trebuie
sa faca obiectul unei notificari transmise
producatorului si autoritatii competente din
statul membru in care este stabilit utilizatorul
si/sau pacientul.

Alegeti dimensiunea adaptata pentru pacient,
consultéand tabelul de marimi.
Verificati integritatea dispozitivului inainte
de fiecare utilizare. Se recomanda spélarea
dispozitivului inainte de prima utilizare. La
incéltarea sosetelor, manipulati produsul cu
grija (atentie la unghiile lungi si la bijuterii).
Cum se incalt sosetele VENOFLEX?
Introduceti ména in interiorul sosetei si

ntroduceti piciorul in soseta pana cand
célcaiul ajunge in pozitia corecta

@ ORidicati pani sub genunchi si nu
intoarceti soseta pe dos.
Masati piciorul pentru a intinde soseta
in mod uniform
Cum se incalta sosetele VENOFLEX FAST si
SOFT& CARE ?
@O ® Adunatisoseta pana deasupra calcaiului
@ ® Introduceti piciorul in sosets pani
cand vérful degetelor si calcaiul sunt perfect
pozitionate
]G] Derulati soseta de la gleznd pana sub
genunchi si nu intoarceti soseta pe dos.
Masati piciorul pentru a intinde soseta
in mod uniform
Cum se pun dresurile sau colantii
VENOFLEX?
9@ Introduceti mana in interiorul dresurilor
sau colantilor si prindeti calcaiul
elntroducep piciorulin dresuri sau colanti
pana cand calcaiul ajunge in pozitia corecta
o@RidicaU pana la coapsa cu grija (nu
trageti prea tare de sistemul antiglisare) sau
pana in talie pentru colanti
o@Masatl membrulinferior pentru aintinde
dresurile sau colantiiin mod uniform.
Obtinerea presiunii necesare poate necesita
suprapunerea mai multor dispozitive de
compresie.
intretinerea: spalati la masina la 40 °C (ciclu
normal sau delicat pentru Incognito absolu
si Fast laine). Daca este posibil, utilizati un
saculet de spalat. Nu utilizati detergenti,
balsamuri sau produse agresive (produse
clorurate etc.). Stoarceti prin presare. Uscati
departe de o sursa directd de caldura
(radiator, soare etc.). Daca dispozitivul este
expus la apa marii sau la apa clorurat, aveti
grija sa il clatiti bine cu apa curata si apoi
sa il uscati.
Depozitare: depozitati la temperatura
camerei, de preferinta in ambalajul original.
Eliminare: Eliminati in conformitate cu
reglementrile locale in vigoare.

Pastrati acest prospect.
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MEAUUNHCKUE
KOMMPECCUOHHDIE
roNb®bl, YYNKU U
KOJITOTKU AJ11 XKEHLLWWH N
MYXYUH

OnucaHue/HazHaueHue

M3penna VENOFLEX npepHasHaueHbl
ANS HOWEHUS B3POCNBIMU Ha HUXHNX
KOHEUHOCTSIX; UX HEOBXOAMMO UCMONb30BaTL
NpW  HanUuUW MEePeYNCIIEHHBIX HIXKE
NOKa3aHMi1 U B COOTBETCTBIAM C pa3MepHoN
TabnuLel, KOTopasi NPUBOANTCSA Aanee.
CocrTas: nonnamua - anactaH

Ocobble MaTepuansl, BxoasWmMe B COCTas
OTAENbHbIX MOAENeN (CM. APNbIK): BUCKO3a -
NEH - LIePCTb = XJIOMOK = CUMIMKOH™

* Ans wynok

CeoiicTBa/NpNHLMN ASHCTBUA

Wapnenns VENOFLEX o6ecneunsaioT

(2 3 MM), npodunakTuka TPOM6030B BEH
y 6epeMeHHbIX XEHLWMUH WA KEHLMUH B

nocnepogosoit  nepuoa, nNpodunakTika
TPOMB03a BEH BO BPEMS MPOAOIKUTENbHBIX
nep 2 b (paza
pemuccum).

+20-36 MM pT. cT, Knacc 3: BapuKO3HOE
paciunpeHue BeH (= 3 MM), CoCTosHMA nocne
CKNepoTepanun UM XMPYPruyeckoro
BMeLaTenbCTBa npn neyeHnn
BAPUKO3HOTO PaclMpeHms BeH (= 3 MM),
XPOHMYECKUI1 OTeK BeH, Tpoduyeckne
paccTpoicTBa  (MWUrMeHTauuMs,  3K3ema,
XPOHUUECKMI NUMONEPMATOCKNEPO3 AN
6enas atpodwmsa koxu), pybuytolascs
BEHO3Has TPOdHYECKan 1383, XPOHUUECKUE
BeHO3Hble 3a60/eBaHus, CBf3aHHble C
6epPEMEHHOCTBIO UM MOCNEPOAOBbIM
nepu1osioM, NPoduUnakTuKa u (Unn) neveHne
TPOM603a BEH (HMXKHUX KOHEYHOCTeW) U
nocTTpoMbodnebuTyeckoro  cUHApPoOMa,
numdenems (pasa pemuccun).

KOMMPECCHio NyTeM Co3aaHus Ha
KOHEUHOCTb, B PE3ysIbTaTe Yero MpOUCXOANT
BEHO3HbIN OTTOK.
Mokazanus
+10-15 MM pt. cT, knacc 1 oulyuweHue
THXKECTH, APOXKb B HOTaX, BEYEPHUE OTEKM,
TENeaHrnaKTasum UM PeTUKYNspHbie
BeHbl (< 3 MM), npeaoTepalleHue
YHKLMOHaNbHbBIX HAPYLIEHWI, CBA3aHHbIX C
ANNTENbHBIM CTOSHUEM, NPEeAoTBpaLLeH/e
BEHO3HOrO TPOMG03a BO BPEMS ASIUTENbHbIX
Noe3aok, 6epeMeHHOCTY 1 MOCNIEPOAOBOTO
nepuofa (NpeaoTepalleHe U nedeHue
HE3HAUUTENbHOI XPOHUUECKO BEHO3HOI
HEIOCTATOYHOCTN M NpefoTBpalleHUe
Tpom60o3a ry6oKux BeH), opTocTaTuyeckas
rUNoTeH3ums.
+15-15 MM pT. cT, Kknacc 2: oulyuleHue
TSXXECTH, APOXKb B HOTaX, BEYEPHUE OTeKM,
TeNeaHrnaKTasuu U PETUKYNAPHBIE BEHbI
(< 3 MM), cocTosHMA Moche CKnepoTepanin
TeNeaHrnaKTasuin UM PETUKYISPHBIX BEH
(< 3 MM), coCTOsIHUMA NOCAe CKnepoTepanuu
WM XMPYPrUYecKoro BMelaTenbCTea npu
P Horo pac eH
(2 3 MM), Bapuko3HOe pacluMpeHue BeH

p
He ncnonb3yitte Nnpu 06WMpHbIX AepMaTUTax
nopaxeHHoMN KoHeuHocTU. He nucnonbsyiite
B Cllyyae Hanuuus anneprum Ha no6oun
M3 KOMMOHeHTOB. He ucnonbsyinTte npum
06NNTEPUPYIOLLEN apTEPUONATUM HKHNX
KoHeurocTeit (OAHK) ¢ nopsixeuHo-
NneyeBbiM MHAEGKCOM CUCTONMYECKOro
nasnermna (JIMU) < 0,6. He ucnonsayiite
npy [1eKOMNEHCMPOBAHHOM CepAeYHON
HepocTaTouHOCTU. He mcnonbsyinTe npu
Pa3BUTON ANaBETUHECKOM MUKPOaHTONaTN
(ana komnpeccuu > 30 MM pr. ct.). He
WUCMOnNb3yiTe NpK OCTPOI Nepudepuyeckon
HeponaTMi MOPaxeHHON KOHEYHOCTH.
He ucnonbsyitte npu cuHelt dnermasun
(cnHeM 6onesoMm ¢pnebute c apTepranbHom
KOMMpEeccuent) NopaXeHHoN KoHeuHocTu. He
MCMONb3yITe B CIly4ae 3KCTPAKOPNOPabHOro
LWYHTMPOBaHMS MOPaXXeHHOM KoHeuHocTH. He
MCMONb3yIiTe NPU TPOMEMUYECKOM cencuce.
PekoMeHpauun

Crtporo npuaepxusanTech BpayebHOro
HasHayeHns u cobniopaiiTe NOPSAOK
MCNONb30BaHMS, NPeANUCaHHbIN NeyalunM
BpayoM. PerynapHas nepeoueHka

COOTHOLIEHMSI BO3MOXHOIO PUCKa M MOMb3bI
W COOTBETCTBYIOLLErO YPOBHS AaBNEHMUS
MEINLMHCKUM PaBOTHNKOM HeobxoanMa B
TaKunx Criyyasx:

- Mpn OAHK ¢ /TN 0,6-0,9

- Pa3ssuTas nepudepuieckas HeBponatus

- MOKHYLWMI1 NN 3K3eMaTO3HbIN lepMaTo3.
Mpu nosiBneHnm anckoMpopTa, sHauMTeNbHON
CTECHEHHOCTU ABUXEHMI, 60U, KoneBaHui
06beMa KOHEUHOCTM, YXYALWEHNS COCTOSHMS
KOXMW, WHPUUMPOBAHMS, HEMPUBbIYHbIX
OWYWEHHI MM NPU M3MEHEHWM LBeTa
KOHEUHOCTEN, a Takke Npu M3MeHeHUU
XapaKTepUCTMK U3AENUS, €r0 PeKoMeHayeTCs
CHSITb M 06paTUTbCS K Nievawemy spavy. He
ucnonb3yiiTe M3fenMe HenocpeacTBeHHO
NoBepX NOBPEXAEHHOW KOXM U/ OTKPbITOM
paHbl 6e3 noesskn. Y6eanTech B TOM, YTO
06N1acT YynoK C 3alMUTON OT CKOMbXKEHMUs
6ynyT conpukacaTbCcs CO 3Q0POBOW M
HenospexaeHHon koxein. Cneante 3a
TeM, 4Tobbl He MOBPEeAWTb M3aenve npwu
HaNoOXeHNN, OCOBEeHHO HorTamu. M3
COO6paxXeHUin rurmeHsl, 6e3onacHocTu n
3bPEKTUBHOCTU He UCnonb3yiTe usnenve
NOBTOPHO ANA APYroro nauueHTa. 3Tn
M3[eNUs MpeAHasHayeHbl ANS HOWeHUs
B AHeBHOoe Bpema. He vcnonb3osath ana
KynaHus. He HaHoCUTE Ha KOXy Kakue-
60 cpeacTsa (KpeMbl, Masu, Macra, rev,
nNacTeipy U T. A.) Nepef UCnosb3oBaHMeM
W3fenns, Tak Kak OHW MOTyT MPUBECTH K
ero nospexaenuio. lMpu onpeaeneHHbIxX
NaToNorMYECKMX COCTORHMAX  (Mnu
cuTyaumax), Hanpumep Tpomb6o3e BeH,
nsnenne Heo6XOAWMO MCMONb3oBaTh
B COYETaHMWM C aHTUKOAryNAHTHBIM
NeyeHMeM; 3a COOTBETCTBYIONM PELLenToM
o6pallaiTech K MEANLMHCKOMY PaBOTHMKY.
Venoflex Clinic: 9T nsaenus He coaepxat
METanNNYecknx HWUTeil, KoTopble MOryT
co3paBaTb MarHWTHbie nomexu. B
cnyyae MPUMEHEHUs 3/1eKTPUUYECKOro
XWMPYPrYeckoro Hoxa pekoMeHayeTtcs
MCMONb30BaTb HOCOK, @ He YysIoK, YTOGbI
MEXAY M3AEMEM W XMPYPTUYECKNM HOXOM
6bif0 focTaTouHoe paccrosHue. Hocok
DOMXKEH HaxoAWTbCH AOCTaTOYHO Aaneko,

26

4TOBbI He conpuKacaTbCs C MAACTUHOM MK
3N1EeKTPOAAMU XMPYPrAYECKOTO HOXE.
HexenatenbHble nocneactens
3To M3penue MOXKET Bbi3BaTb KOXKHblE
peakumy (NoKpacHeHMe, 3y, OXOru, BONAbIPY
WT. A.) UNW faxe NPUBECTM K MOSBNIEHMIO PaH
Pa3NNYHOM CTEMEHM TSXXECTU WU CyXOCTh
koxu. OBO BCeX CEepbesHbIX MHUMAEHTaX,
CBA3aHHBIX C UCMOMb30BaHMEM HACTOSLIErO
u3nenus, cneflyet coobuiate U3roTOBUTENO
1 B KOMMNETEHTHBIN OpraH CTpaHbl — uieHa
EC, Ha TeppuTOpuM KOTOPOW HaxoauTcs
NOMb30BaTEb M/UNM NALMEHT.
Mopsack ucnonbsosakus/npoueaypa
HanoXeHus
BoibepuTe pa3mep, KOTOPbI MOAXOAMT
nauMeHTy, PyKOBOACTBYsiCb Tabnuuein
pa3mepos.
Mepen Havanom ucnons3osaHus y6eantecs
B LeNnocTHoCTM naaenus. Mepea nepsbiM
NpuMeHeHMeM pekoMeHAyeTCs NocTupaTh
nsnenve. HapesaiTe wsnenue ouveHb
aKKypaTHO, 4TO6bl He MOBPeAWUTb ero
LZVHHBIMU HOTTSMU UMW YKPaLLIEHUSMA.
Kak Hagesatb ronbgsl VENOFLEX?
3acyHbTe PyKy B rofbd, 3axsaTiTe NSTKY.
MpocyHbTe HoOry B ronbg Takum
06pa3oM, YTOBbI NsiTKa BCTana Ha MecTo.

LotanuTe ronbd Huke KoneHa n He
BbIBOPAYMBAIATE HOCOK.

MaccupylowmnmMmu  ABUKEHUAMM
PaBHOMEPHO pacnpaBsbTe rofibg no Hore.
Kak HageBatb ronbgpl VENOFLEX FAST u
SOFT & CARE?

O ® Npucobepure ronbod.

© ® MpocyHsTe Hory & ronbd 1 y6eanTecs,
UTO MATKA M KOHYMKM Manbues BCTanM 8
HYXHOE MecTo.

Moatauute ronbd OT NOABIXKM AO
YPOBHS HUXXE KONeHa U He BblBOpaunBanTe
HOCOK
© @ Maccupylowmnmn  aBuxeHUAMU
PaBHOMEpPHO pacnpaskTe rofbd Mo Hore.
Kak HapeBaTb WynKM WAM  KONrOTKA
VENOFLEX?

(® 3acyHbTe PyKY B YyIIOK MW KOAFOTKM 1
3axBaTTe NATKY.



© ® MpocyHbTe HOry B YYNOK MW KOAFOTKN
Takum 06pa3oM, UTO6bl NATKa BCTana Ha
MecTo.

©© OcropoxHo HaTaHUTe uynku Ao
BepxHell vacTu 6eppa (He npunaraiTe
CAUWKOM BGOMbWNX YCUIUIM, 4TOGbI He
MOBPEANTH MPOTUBOCKOb3ALLEE MOKPLITUE),
2 KOAIFOTKYM — A0 TanMu.

Maccupylowmnmm  ABUXKEHUAMM
PaBHOMEPHO PacrpaBbTe YyNOK UMK KOArOTKM
M0 HUKHE KOHEUHOCTU.

[N QOCTIKEHNA HEOBXOAMMOTO aBNEHNS
MOXeT noTpe6oBaTbC HaNoXeHue
HECKOSBKMX KOMMPECCHOHHBIX U3AETNN.
Yxop: NMOAXOAWT AN MalWWHHOW CTUPKM
npu 40 °C (06bluHbIM WAKM AENUKATHBIN
pexum ans Incognito absolu u Fast
laine). Mo BOMOXHOCTH McrONb3yiiTe
ceTky ana cTupku. He wucnonbsyite
oTbenusatenu, KOHAWLMOHEPbI wnu
npyrve MolouMe CPeAcTsa, copepxalune
arpeccuBHbIe KOMMOHEHTbI (B OCOBEHHOCTH
xnopcofepxauue). OTxuMainTe pykamu.
CywuTe BAANM OT NPAMbIX MCTOYHWKOB Tenna
(paavatopa, conHua u T. a.). Ecnn nsnenue
noABepraeTcs  BO3AEWCTBMIO  MOPCKOMN
VW XNIOPUPOBaHHOW BOAbI, 06s3aTenbHO
TWATENbHO MPOMOTE €ro YMCTON BOAOH
BbICYLINTE,

XpaHeHue: XpaHuTh vsnenue
pekoMeHayeTcs npu KOMHaTHO
TeMnepaType, XenatenbHo B OpUriHanbHoM
ynakoBKe.

Ytunusauusa: Ytunusnpynte B
COOTBETCTBUM C TPEBGOBAHMSMU MECTHOTO
3aKoHOpATeNbCTBA.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKUMIO.
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KOMPRESIJSKE MEDICINSKE
DOKOLJENKE,SAMOSTOJECE
NATKOLJENKE ILI
HULAHOPKE ZA ZENE |
MUSKARCE

Opis/namjena

Proizvodi VENOFLEX namijenjeni su odraslim
osobama s navedenim indikacijama, a koriste

se na donjim ekstremitetima, prema mjerama

navedenima u tablici veli¢ina.

Sastav: poliamid - elastan

Specifi¢ne komponente za odredene raspone

(pogledati etiketu): viskoza - lan - vuna -

pamuk - silikon*

* Za samostojece natkoljenke

Svojstva/naéin rada

Proizvodi VENOFLEX pritiskom na

ekstremitet omogucuju kompresiju,

omogucujuci na taj nacin vensku cirkulaciju.
Indikacije

+10-15 mmHg/1. klasa: teske, nemirne noge,
ote¢ene u vecernjim satima, retikularne
vene (< 3 mm), prevencija funkcionalnih
poremecaja povezanih s dugotrajnim
stajanjem, prevencija venske tromboze
tijekom dugotrajnog putovanja, trudnoca
i postpartum (prevencija i lijecenje blaze
kroni¢ne venske insuficijencije i prevencija
tromboze dubokih vena), ortostatska
hipotenzija.

+15-20 mmHg/2. klasa: teske noge, sindrom
nemirnih nogu, vecernji edemi, paucinaste
ili retikularne vene (< 3 mm), post
skleroterapija paucinastih ili retikularnih
vena (>3 mm), post skleroterapija ili terapija
nakon kirurskog zahvata na varikoznim
venama (= 3 mm), varikozne vene (= 3 mm),
prevencija venske tromboze kod trudnica ili
nakon poroda, prevencija venske tromboze
tijekom  dugih  putovanja, lijecenje
limfodema (faza odrzavanja).

+20-36 mmHg/3. klasa: varikozne vene (= 3
mm), post skleroterapija ili terapija nakon
kirurskog zahvata na varikoznim venama
(= 3 mm), lije€enje kroni¢nog oticanja
(edema) nogu, troficki (pigmentacija ili
ekcem) i kroni¢ni (lipodermatoskleroza ili
bijela atrofija) poremecaji, venski vrijed koji
je zacijelio, kroni¢an poremecaj cirkulacije
povezan s trudnocom ili babinjem,
prevencija ifili lije¢enje venske tromboze
(donjih  ekstremiteta) i sindrom post-
tromboze, limfoedem donjeg ekstremiteta
(faza odrzavanja).

Kontraindikacije

Nemojte upotrebljavati kod tezih
dermatoloskih oboljenja zahvaéenog
ekstremiteta. Nemojte upotrebljavati ako
imate utvrdenu alergiju na neki od sastojaka
Nemojte upotrebljavati kod okluzivne bolesti
perifernih arterija (AOMI) s indikacijom
sistolickog tlaka (IPS) < 0,6. Nemojte
upotrebljavati kod dekompenzacijskog
zatajenja srca. Nemojte upotrebljavati kod
uznapredovale dijabeticke mikroangiopatije
(kompresija > 30 mmHg). Nemojte
upotrebljavati kod tezih oboljenja perifernih
zivaca zahvacenog ekstremiteta. Nemojte
upotrebljavati kod phlegmasia coerulea
dolens (bolni plavi flebitis s kompresijom
arterija) zahvacenog ekstremiteta. Nemojte
upotrebljavati kod ekstra-anatomske
premosnice zahvacenog ekstremiteta.
Nemojte upotrebljavati kod septicke
tromboze.

Mijere opreza

Strogo se pridrzavajte uputa i protokola za
upotrebu koje preporucuije lije¢nik. Redovno
preispitivanje prednosti i rizika odgovarajuce
razine pritiska koje treba obaviti lijecnik
potrebno je u slucaju:

- daje AOMI's IPS-om izmedu 0,6 10,9

- teske periferna neuropatija

- Dermatitis (impetigo) ili ekcem.

U slucaju nelagode, znacajnijih smetnji, boli,
promjene volumena ekstremiteta, degradacije
stanja koze, infekcije, neuobicajenih osjecaja,
promjene boje koze na ekstremitetima
ili promjene razine izdrzljivosti, uklonite
proizvod i obratite se lije¢niku. Nemojte
proizvod stavljatiizravno na otvorenu ranu bez
odgovarajuceg zavoja. Isprobajte moze li set
sustav za sprjeCavanje klizanja primjenjivati na
zdravu kozu bez lezija. Pripazite da proizvod
ne ostetite tijekom postavljanja, posebice
noktima. Zbog higijenskih i sigurnosnih
razloga i djelovanja proizvoda, nemojte
ga ponovno upotrebljavati kod drugih
pacijenata. Ove s naprave dizajnirane za
nodenje po danu. Nemojte upotrebljavati
tijekom kupanja. Proizvode (kreme, balzame,
ulja, gel, flastere...) nemojte nanositi na kozu
prije stavljanja naprave jertime mozete ostetiti

proizvod. U slucaju nekih stanja (ili situacija)
poput venske tromboze, zavoje treba koristiti
u kombinaciji s antikoagulansima; molimo
potrazite savjet lijecnika
Venoflex Clinic: Ovi proizvodi ne sadrze
metalizirana vlakna koja mogu ometati
magnetsko polje. Kod koristenja elektri¢nog
skalpela, savjetuje se koristenje ¢arape radije
nego dokoljenke kako bi proizvod bi $to
jemoguce vie udaljen od skalpela. Carapa
mora biti dovoljno udaljena kako ne bi dosla
u doticaj s plocom ili elektrodama skalpela.
Nezeljene nuspojave
Ovaj proizvod moze prouzroditi reakcije na
kozi (crvenilo, svrab, opekline, Zuljeve..)
ozljede razlicitih stupnjeva ili isusivanje koze.
Svaki ozbiljni incident u vezi s proizvodom
treba prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu
drzave ¢lanice u kojoj su korisnik i/ili pacijent
smjesteni.
Naéin uporabe/Postavljanje
Pomocu tablice veli¢ina odaberite
odgovarajucu veli¢inu za pacijenta.
Prije svake upotrebe provjerite sadrzi li
proizvod sve dijelove. Preporu¢ujemo da
proizvod operete prije prve upotrebe. Prilikom
stavljanja pazljivo rukujte proizvodom (pazite
na duge nokte i na nakit)
Kako oblaciti carape VENOFLEX?
© ®Ruku gurnite u unutradnjost Earape i
uhvatite petu.

® Nogu umetnite u Earapu tako da peta
bude smjestena savrseno na mjestu.

© Podignite do ispod koljena, ali ¢arapu
nemojte okretati
o@lzmas\rajte nogu kako bi se carapa
ravnomjeno rasporedila po nozi.
Kako oblaciti ¢arape VENOFLEX FAST i
SOFT & CARE?
O ® Navucite gorniji dio Carape do pete.
O ® Umetnite stopalo u ¢arapu sve dok vrh
stopala i peta ne budu savrseno namjesteni.

Podignite do ispod koljena, ali carapu

nemojte okretati

©®lzmasirajte nogu kako bi se Zarapa
ravnomjeno rasporedila po nozi.
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Kako  oblaciti
VENOFLEX?
O ®Ruku gurnite u unutrasnjost carape ili
hulahopke i uhvatite petu

Nogu umetnite u Carapu ili hulahopku,
tako da peta bude smjestena savrseno na

carape ili hulahopke

estu.
d@PaiUwo podignite do vrha bedra (ne
povlacite prejako dio za sprjec¢avanje klizanja)
ili za hulahopke u struku.
Q@Maswajte donji ekstremitet, kako bi se
natkoljenkaili arapa ravnomjerno rasporedila
po nozi.
Za postizanje potrebnog pritiska mozda cete
trebati vise proizvoda za kompresiju staviti
jedan nadrugi.
Upute za pranje: perivo u stroju na 40 °C
(na programu za pranje normalnog ili, za
Incognito absolu i Fast Laine, osjetljivog
rublja). Po moguénosti upotrijebite
mrezicu za pranje. Nemojte upotrebljavati
deterdzente, omeksivace ili agresivna
sredstva (sredstva s klorom...). Iscijedite
visak vode. Susite podalje od izravnog izvora
topline (radijatora, sunca...). Ako pomagalo
dode u doticaj s morskom ili kloriranom
vodom, temeljito ga isperite Cistom vodom
i osusite.
Spremanje: spremite na sobnoj temperaturi,
po mogucnosti u originalnu ambalazu.
Zbrinjavanje: Zbrinite u skladu s vazecim
lokalnim propisima.

Saéuvajte ovaj priru¢nik.
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VENOFLEX Soft & Care

3 base de

VISCOSE
oy "
i

VENOFLEX Fast mm
hmm European Flax.

Premium linen fibre
Ce produit contient des fibres de lin certifi¢ées European Flax® : fibre végétale de qualité premium, issues d’une culture

fr | Abase de viscose (fibre issue du bois) respectueuse de lenvironnement.
en | Contains viscose (fibre produced from wood) ;Far}wrsmp;‘rgﬁectth?dnst‘ams European Flax®-certified flax fibres: high-quality plant-based fibers obtained by environmentally-friendly
de | Auf Viskosebasis (aus Holz hergestellte Faser) E'\ebses Produkt enthalt European Flax®-zertifizierte Leinenfasern: Pflanzenfasern in Premiumqualitat aus umweltfreundlichem
nbau.
nl | Op basis van viscose (uit hout afgeleide vezel) Dit product bevat vlasvezels met European Flax®-certificering: plantaardige vezels van topkwaliteit uit milieuvriendelijke teelt.
it |Abase diviscosa (fibra proveniente dal legno) Slﬁ%ﬂ ;Lr%céﬂlt;g’%ggrgileelj\e fibre di lino certificate European Flax™: fibra vegetale di qualita superiore proveniente da coltivazioni
. Este producto contiene fibras de lino certificadas European Flax®: fibra vegetal de primera calidad procedente de cultivos
es | Abase de viscosa (fibra de madera) T e o e s o e P 9 P P
t | Abase de viscose (fibra proveniente da Este produto contém fibras de linho com a certificacdo European Flax®: fibra vegetal de qualidade premium, provenientes de uma
Pt | madeira) cultura que respeita 0 ambiente.
da | Lavet af viskose (treefibre) Dette produkt indeholder European Flax®-certificerede herfibre: Vegetabilsk fiber af forsteklasses kvalitet fra miljgvenlig dyrkning.
fi | Viskoosipohjainen (puusta jalostettu kuitu) T%lmé tuote sisaltaa European Flax® -sertifioituja pellavakuituja: ensiluokkaiset luonnonkuidut on viljelty ymparistoarvot huomioon
ottaen.
sv | Baserat pa viskos (fiber fran tra) Denna produkt innehaller linfibrer med certifieringen European Flax®: naturliga fibrer av hég kvalitet fran miljévanligt jordbruk
el |Mepacn v Blokodn (iva nou npogpxetat To npoidv auto nepléxet iveg Aivou ntotonownpéveg European Flax®: gutiki iva aviytepng katnyopiag, npoiév kahépyelag
and £uAo) @UAKNG NPOG TO NEPLBAANOV.
ik 5 470 4 Tento produkt obsahuje Inéna vldkna certifikovana Evropskym Inem (European Flax®): rostlinné viakno prvotfidni kvality z
€s | Zviskozy (vldkno pochazi ze dfeva) evrops’ie’ kultury’ oS K Sotnim prostredi. Pt ( P ) P Y
pl | Na bazie wiskozy (wtdkno uzyskiwane z drewna) Legpg;%?)uéﬁzzyajgvz\ﬁrad\g(gbgdaolwgaae'z certyﬁka-tem .Eurépean Flax \_N’iokno To_s\mne naJ\.NYZszeJ Jakos.c\ Z uprawy ;_Jrowadzof\ej
Iv |Viskozes baze (koksnes skiedra) S\rsa\ﬁztEz(iajﬁm(sﬁsrsltugguropean Flax” sertificétas linskiedras: augstakas kvalitates augu izcelsmes skiedras, kas nak no videi
It |13 viskozes (i§ medienos pagamintas pluostas) ~Gaminyje yra,European Flax®" sertifikuoto liny pluosto: Auksgiausios kokybés augalinis pluostas, gautas aplinka tausojanciu badu.
i S hi n Shi See tood Idab E Flax®sertifikaadigalinakiudu: klassiline t kiud, arit keskk Gbralikult
et | Viskoosipshine (puidukiu pahine) pee taode sisaldab European Flax"sertifikaadigalinakiudu: esmaklassiline taimne kiud, mis on périt keskkonnasGbraliku
sl | Na osnoviviskoze (lesna viakna) 'g%z”dues\glé\é/tslﬁe#aeé\ﬁ\ena vlakna, certitificriana »European Flax®« rastlinska vlakna vrhunske kakovosti, pridelana in predelana na
sk | Obsahuje viskézu (viakno vyrobené z dreva) ;thr};oéﬁgos\;b{&ﬁg%ﬁy]&&:&ggﬁn Flax ® - certifikované lanové vlakno: rastlinné vidkno prvotriednej kvality z polnohospodarstva
5 4 (Fabol ke Atermék ,European Flax®” (eurdpai len) tanusitvannyal rendelkezd lenrostot tartalmaz: kornyezetbarat termesztésbél szarmazo
hu | Viszkéz alapt (fabol keésziilt rost) £ termak. European Flax | feurdpailen) v v
b CbabpxaT BUCKO3a (CbAbPXAT BflakHa NPOM3BEAEHM T03M NPOAYKT CbAbpxka CepTUdMLMPaHM eBpOneiickn NeHeHn anakHa (European Flax®) : BUCOKOKaYeCTBEHM PaCTUTENHM BNlakHa OT EKOMOTUYHO
9 | or nbpeecua) 4MCTa KyNTypa.
ro | Pe baza de vascoza (fibre obtinute din lemn) pAcfli’tnE‘[?idus contine fibre de in certificate European Flax®: fibré vegetald de calitate superioara, derivaté dintr-o culturd
3TOT NPOAYKT COREPXUT BONOKHa JibHa, CepTHdMUMpOBaHHble kak European Flax”™: pacTuTenbHble BONOKHa MPeMUyM KayecTsa,
ru | Ha ocHoe B1CKO3bI (ApeBeCHOe BOSIOKHO) nonweﬁw:}l’e B peay?'\mare 5KONOTUYECKN u’im%ro 49 s, P P permy
hr | Na bazi viskoze (vlakna dobivena od drveta) Proizvod sadrzi lanena viakna koja je odobrio European Flax® : biljna vlakna premium kvalitete, dobivena iz ekoloskog uzgoja.
zh [BURET 40 B (AHES ) &G & HEEuropean Flax® WEW AT 4 - (LRBNLTE , R EFAFRABMES Ro
ko |HIAZATL FHE(SM H]) ol MEL #H@e EF 50 MuiE 220/ EFo| A2 4Rl European Flax®2| @158 ¥e 2ld MK E &stn AsLICH
ar | il o i ime SWI) Lubul jeSudl] (o 0sSo) il puix £oljo o & ,3ims alle 639> ol asls Ui iEuropean Flax® sa baaizs GiS SWI e auall 13 sgixy
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www.thuasne.com

www.thuasne.com/global-contact

THUASNE

120, rue Marius Aufan
c € 92300 Levallois-Perret

France

UK Responsible Person (UKRP):
THUASNE UK Ltd
Unit 4 Orchard Business Centre
North Farm Road

UK Tunbridge Wells, TN2 3XF,
United Kingdom
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	fr	Chaussettes, bas-cuisse ou collant de compression médicale pour femme et homme
	en	Medical compression socks, stockings or tights for women and men
	de	Medizinische Kompressions-Kniestrümpfe, -Schenkelstrümpfe oder Strumpfhosen für Damen und Herren
	nl	Medische compressiekousen, dijkousen of panty’s voor dames en heren
	it	Gambaletti, calze o collant per terapia compressiva da uomo e donna
	es	Calcetines, medias o pantis de compresión para hombre y mujer
	pt	Meias, raiz da coxa ou collants de compressão médica para senhora e homem
	da	Medicinske kompressionssokker, -strømper eller -strømpebukser til damer og herrer
	fi	Lääkinnälliset kompressiosukat, -reisisukat tai -sukkahousut naisille ja miehille
	sv	Medicinska kompressionsstrumpor, -lårstrumpor eller -strumpbyxor för dam och herr
	el	Κάλτσες κάτω γόνατος, κάλτσες ριζομηρίου ή καλσόν ιατρικής διαβαθμισμένης συμπίεσης για άνδρες και γυναίκες
	cs	Lýtkové punčochy, stehenní punčochy nebo zdravotní kompresní punčochové kalhoty pro ženy a muže
	pl	Podkolanówki, pończochy lub rajstopy medyczne o stopniowanym ucisku dla kobiet i mężczyzn
	lv	Medicīniskās kompresijas zeķes, garās zeķes vai zeķubikses sievietēm un vīriešiem
	lt	Medicininės kompresinės vyrų ir moterų puskojinės, kojinės iki klubo ar pėdkelnės
	et	Raviotstarbeliselt survestavad sokid, sukad või retuusid naiste ja meeste jaoks
	sl	Medicinske kompresijske nogavice, nadkolenke ali hlačne nogavice za ženske in moške
	sk	Liečebné kompresívne podkolienky, stehenné pančuchy alebo pančuchové nohavice pre ženy a mužov
	hu	Orvosi kompressziós zokni, harisnya vagy harisnyanadrág nők és férfiak számára
	bg	Медицински компресивни чорапи, дълги чорапи или чорапогащници за жени и мъже
	ro	Şosete, dresuri pentru coapsă sau colanţi medicinali compresivi pentru femei şi bărbaţi
	ru	Медицинские компрессионные гольфы, чулки или колготки для женщин и мужчин
	hr	Kompresijske medicinske dokoljenke, samostojeće natkoljenke ili hulahopke za žene i muškarce
	zh	男女医用袜子、长筒袜或连裤袜
	ko	성인남녀를 위한 무릎, 허벅지 또는 팬티형의 의료용 압박 스타킹
	ar	جوارب، جوارب فخذية أو جوارب طويلة طبية ضاغطة للنساء والرجال




